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Your FactoYour Factoryry  of Aerosol of Aerosol

La prima impresa benefit

dell'aerosol al mondo
The first benefit company of aerosol The first benefit company of aerosol 
in the worldin the world
Ambro-Sol intende garantire il proprio impegno a salvaguardia dell’ambiente e nell’utilizzo 
sostenibile delle risorse naturali ed energetiche. 
La factory ha modificato la propria forma giuridica da società for profit a Società Benefit 
impegnandosi nel rispetto di elevati standard di scopo, responsabilità e trasparenza.  
Il percorso intrapreso porta con sè numerosi vantaggi, sia per la factory che per tutta 
la comunità.
Fin dalle sue origini, la titolarità di Ambro-Sol è contrassegnata da una forte impronta 
etico-valoriale. 
La visione dell’azienda si proietta da sempre nel futuro per far crescere l’impresa in una logica 
di sviluppo sostenibile.

Ambro-Sol intends to guarantee its commitment to safeguarding the environmentsafeguarding the environment  and the 
sustainable use of natural and energy sustainable use of natural and energy resources. 
The made in Italy aerosol factory has changed its legal form from a for-profit company to a 
Benefit companyBenefit company, committing itself to respecting high standards of purpose, responsibility purpose, responsibility 
and transparency. and transparency. 
The path undertaken brings with it numerous advantages, both for the factory and for the whole 
community.
Since its origins, the ownership of Ambro-Sol has been marked by a strong ethical-value imprint.strong ethical-value imprint. 
The company’s vision has always been projected into the future to make the company grow in 
a logic of sustainable development.sustainable development.

#thebenefitpower



Ambro-Sol è un’impresa specializzata nella produzione, nell’imbottigliamento e nella distribuzione 
industriale di prodotti chimici e aerosol. L’azienda è di proprietà della famiglia Ambrosini dal 1990 e 
nasce dalla storica Gnocchi Eco Spray, fondata negli anni Sessanta e partita da una piccola produzio-
ne di prodotti spray, come lubrificanti per armi e antiadesivi per saldatura.

Ambro-Sol is a company specializing in the production, bottling and industrial distribution of chemicals chemicals 
and aerosols.and aerosols. The company has been owned by the Ambrosini family since 1990since 1990 and was born from 
the historic Gnocchi Eco Spray, founded in the 1960s and started with a small production of spray pro-
ducts, such as lubricants for weapons and anti-adhesives for welding.

In seguito all’acquisizione da parte della famiglia Ambrosini e grazie ad una costante crescita, si sente 
la necessità di un proprio brand per la distribuzione e la commercializzazione internazionale di tutta 
la gamma di prodotti spray.
Così nel 2009 l’azienda si ri-presenta sul mercato con il proprio marchio registrato: Ambro-Sol®.

Following the acquisition by the Ambrosini family and thanks to constant growth, there is a need for its 
own brand for the international distribution and marketinginternational distribution and marketing of the entire range of spray products.
So in 2009 the company re-presented itself on the market with its own registered trademark: Am-registered trademark: Am-
bro-Sol®bro-Sol®.

Nel 2013 inizia la produzione di vernici spray: viene così installata una seconda linea di produzione e 
imbottigliamento. L’anno successivo Ambro-Sol installa una terza linea di imbottigliamento.
Si tratta di anni di grandi investimenti per l’azienda, che inizia ad espandersi e differenziare la produ-
zione.

In 2013, the production of spray paintsspray paints began: a second production and filling line was installed. The 
following year Ambro-Sol installs a third filling line.
These are years of large investments for the company, which begins to expand and differentiate pro-
duction.

Con la produzione e distribuzione in continuo aumento, nel mese di aprile Ambro-Sol fonda la prima 
filiale in Europa: nasce così Ambro-Sol Polonia. Pochi mesi dopo, a settembre 2015, viene fondata 
anche Ambro-Sol Spagna.

With production and distribution constantly increasing, in April Ambro-Sol founded the first branch in 
Europe: Ambro-Sol PolandAmbro-Sol Poland was born. A few months later, in September 2015, Ambro-Sol SpainAmbro-Sol Spain was also 
founded.

Nel novembre 2016 la Gnocchi Eco Spray e Ambro-Sol decidono di fondersi per dare vita ad una sola 
realtà: pur mantenendo la stessa composizione societaria della Gnocchi Eco Spray, l’azienda cambia il 
nome in Ambro-Sol S.r.l. L’azienda diviene così una delle poche realtà del settore a livello nazionale ed 
europeo a produrre e distribuire direttamente i propri prodotti, con un proprio marchio e una propria 
rete di vendita.

In November 2016, Gnocchi Eco Spray and Ambro-Sol decided to merge to create a single reality: whi-
le maintaining the same corporate composition as Gnocchi Eco Spray, the company changed its name 
to Ambro-Sol S.r.l.Ambro-Sol S.r.l. The company becomes one of the few companies in the sector at national and Euro-
pean level to directly produce and distribute its productsproduce and distribute its products, with its own brand and its own sales network.
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A marzo viene fondata la terza filiale europea, Ambro-Sol Francia, e pochi mesi dopo apre la prima 
filiale oltreoceano: Ambro-Sol USA vede la luce nel mese di giugno 2017.
La continua espansione ha portato così, nel giro di pochi anni, all’apertura di 4 filiali di proprietà: ad 
oggi l’esportazione del marchio interessa ben 50 Paesi. Ambro-Sol intende incrementare continuamente 
la presenza del marchio nel mercato estero e overseas, effettuando anche attività di scounting per rag-
giungere nuovi mercati extra-europei.

The third European branch, Ambro-Sol FranceAmbro-Sol France, was founded in March, and a few months later the first 
overseas branch was opened: Ambro-Sol USAAmbro-Sol USA was born in June 2017.
The continuous expansion has led to the opening of 4 owned branches: to date, the brand has been 
exported to 50 countries. Ambro-Sol intends to continuously increase the presence of the brand in the 
foreign and overseas market, also carrying out scouting activities to reach new extra-European markets

Dopo aver rinnovato la terza linea di imbottigliamento e aver installato una serie di attrezzature con 
tecnologia 4.0, Ambro-Sol affronta la pandemia Covid-19.
L’azienda installa una quarta linea di imbottigliamento e apre un dipartimento farmaceutico: con le 
autorizzazioni del Ministero della Salute italiano, Ambro-Sol inizia la produzione di bombolette spray 
aerosol sanificanti e disinfettanti.

After renewing the third filling line and installing a series of equipment with 4.0 technology4.0 technology, Ambro-Sol 
faces the Covid-19 pandemic.
The company installs a fourth filling line and opens a Pharmaceutical department:Pharmaceutical department: with the authorizations 
of the Italian Ministry of HealthItalian Ministry of Health, Ambro-Sol begins the production of sanitizing and disinfectant aerosol 
spray cans

La famiglia Ambrosini ha sempre creduto nell’urgenza di uno sviluppo sostenibile. Per questo l’azienda 
si impegna costantemente nella salvaguardia dell’ambiente e nell’utilizzo sostenibile delle risorse 
naturali ed energetiche.
Nel luglio 2021 Ambro-Sol ha inoltre modificato la propria forma giuridica da società for profit a 
Società Benefit, impegnandosi nel rispetto di elevati standard di scopo, responsabilità e trasparenza.

The Ambrosini family has always believed in the urgency of sustainable development.sustainable development. For this reason, the 
company is constantly committed to protecting the environmentprotecting the environment and the sustainable usesustainable use of natural and 
energy resources.
In July 2021, Ambro-Sol also changed its legal form from a for-profit company to a Benefit CompanyBenefit Company, 
committing itself to respecting high standards of purpose, responsibility and transparency.
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Dopo la fusione, per Ambro-Sol si apre un periodo di crescita esponenziale che porta la famiglia Ambro-
sini a continui investimenti.
La sede produttiva vanta ad oggi una struttura di 8.000 m coperti, costruita su 14.000 m di terreno a 
Cigole, in provincia di Brescia. Ambro-Sol è una delle strutture più all’avanguardia nel settore aerosol 
europeo, sia in materia di tecnologia che di sicurezza.

After the merger, a period of exponential growth begins for Ambro-Sol which leads the Ambrosini family 
to continuous investmentscontinuous investments.
The production site currently boasts an 8,000 m  covered8,000 m  covered structure, built on 14,000 m of land in Cigole, 
in the province of Brescia. Ambro-Sol is one of the most advancedone of the most advanced facilities in the European aerosol sector, 
both in terms of technology and safety.
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Mission
Ambro-Sol vuole confermare e consolidare il proprio ruolo di riferimento Europeo nella 
produzione e distribuzione di prodotti aerosol per il fai da te e l’industria, favorendo un impatto 
positivo sulla società.

Lo slogan “Your Factory of Aerosol” riporta alla dimensione industriale ma anche familiare, 
tipicamente portatrice di obiettivi sociali, ambientali ed economici nel rispetto delle relazioni con 
tutti gli stakeholder.

Un’azienda al servizio del cliente con innovazioni ecosostenibili e con prodotti di elevata qualità 
“Made in Italy”, conservando intatti i valori di oltre 30 anni di storia.

Vorremmo essere punto di riferimento culturale e d’eccellenza nel settore aerosol a livello 
globale ed allo stesso tempo favorire le relazioni con i partner di prossimità nel totale rispetto 
delle persone e dell’ambiente.

Un’azienda indirizzata alla costante ricerca dell’innovazione che propone i migliori prodotti, 
supportando le persone nel loro lavoro, nei loro hobby e in tutti i loro momenti creativi, aiutandoli 
a mantenere in perfetto stato i loro beni più cari.

Promotori della cultura del riciclo e della rigenerazione con standard di elevata qualità, 
sicurezza ed affidabilità.

Ambro-Sol wants to confirm and consolidate its European reference roleEuropean reference role in the production and 
distribution of aerosol products for DIY and industryaerosol products for DIY and industry, favoring a positive impact on society.

The slogan “Your Factory of AerosolYour Factory of Aerosol” refers to the industrial but also the family dimension, typically 
the bearer of social, environmental and economic objectivessocial, environmental and economic objectives in compliance with relations with all 
stakeholders.

A company at the service of the customer with eco-sustainable innovationseco-sustainable innovations and high quality 
“Made in ItalyMade in Italy” products, preserving intact the values of over 30 years of historyover 30 years of history.

We would like to be a cultural reference point of excellence in the aerosol sector point of excellence in the aerosol sector on a global level 
and at the same time foster relationships with proximity partners in total respect for people and the 
environment.

A company aimed at the constant search for innovation that offers the best products, supporting 
people in their work, in their hobbies and in all their creative moments, helping them to keep 
their most expensive assets in perfect condition.

Promoters of the culture of recycling and regenerationPromoters of the culture of recycling and regeneration with high quality, safety and 
reliability standards.

Vision



+50 countries export

+50 paesi di 
esportazione

4 Owened branches 
in the world

4 filiali di proprietà 
nel mondo

+1200 chemical 
formulations

+120 sales agents

+1200 formulazioni 
chimiche

+120 agenti 
di vendita

FILIALI

PAESI

FORMULAZIONI

AGENTI
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+1200
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CERTIQUALITY S.r.l. ISTITUTO DI CERTIFICAZIONE DELLA QUALITÀ 
 Via G. Giardino, 4 - 20123 Milano - Tel. 02/8069171 Fax. 02/86465295 certiquality@certiquality.it - www.certiquality.it  

CERTIFICATO / CERTIFICATE 
N. P3226

SI CERTIFICA CHE IL PRODOTTO / WE HEREBY CERTIFY THAT THE PRODUCT

APPLICAZIONE DI UN METODO ALTERNATIVO AL BAGNO CALDO 
PER IL CONTROLLO DELLE BOMBOLETTE AEROSOL  

COME PREVISTO DA FEA / APPLICATION OF AIA’S GUIDE ON HOT 
WATER BATH TESTING ALTERNATIVE METHOD FOR AEROSOL 

PRODUCTS  

DELL'ORGANIZZAZIONE / OF THE ORGANIZATION

AMBRO-SOL SRL 
UNITÀ OPERATIVA / OPERATIVE UNIT

IT - 25020 CIGOLE (BS) - VIA PER PAVONE DEL MELLA 21 

È CONFORME A / COMPLIES WITH 

Guide on hot water batch testing and alternatives, section 3 annex C, 
of European Aerosol Federation (FEA - edition March 2009) -  

LINEA GUIDA AIA ED 00 130911

IL PRESENTE CERTIFICATO È SOGGETTO AL RISPETTO DEL REGOLAMENTO CERTIQUALITY PER LA CERTIFICAZIONE  
DI CONFORMITÀ DI PRODOTTO. 

IL PRESENTE CERTIFICATO NON È DA RITENERSI VALIDO SE NON ACCOMPAGNATO DAL RELATIVO ALLEGATO. 
THIS CERTIFICATE IS BOUND TO FULFILMENT OF THE CERTIQUALITY REGULATIONS APPLYING TO PRODUCT CERTIFICATION. 

THIS CERTIFICATE IS NOT VALID WITHOUT THE RELATIVE ANNEX. 

PRIMA EMISSIONE 05.07.2017
FIRST ISSUE

EMISSIONE CORRENTE  30.06.2020
CURRENT ISSUE

DATA DI SCADENZA 29.06.2023
EXPIRY DATE

CERTIQUALITY S.r.l. – Il Presidente
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THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK

®

THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK

®

CERTIFICATE

Alex Stoichitoiu
President of IQNET

IQNet Partners*:
AENOR Spain AFNOR Certification France APCER Portugal CCC Cyprus CISQ Italy

CQC China CQM China CQS Czech Republic Cro Cert Croatia DQS Holding GmbH Germany EAGLE Certification Group USA
FCAV Brazil FONDONORMA Venezuela ICONTEC Colombia Inspecta Sertifiointi Oy Finland INTECO Costa Rica

IRAM Argentina JQA Japan KFQ Korea MIRTEC Greece MSZT Hungary Nemko AS Norway NSAI Ireland
NYCE-SIGE México PCBC Poland Quality Austria Austria RR Russia SII Israel SIQ Slovenia

SIRIM QAS International Malaysia SQS Switzerland SRAC Romania TEST St Petersburg Russia TSE Turkey YUQS Serbia

* The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com

Ing. Mario Romersi 
President of CISQ 

THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK

®

THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK

®

CERTIFICATE

Alex Stoichitoiu
President of IQNET

IQNet Partners*:
AENOR Spain AFNOR Certification France APCER Portugal CCC Cyprus CISQ Italy

CQC China CQM China CQS Czech Republic Cro Cert Croatia DQS Holding GmbH Germany EAGLE Certification Group USA
FCAV Brazil FONDONORMA Venezuela ICONTEC Colombia Inspecta Sertifiointi Oy Finland INTECO Costa Rica

IRAM Argentina JQA Japan KFQ Korea MIRTEC Greece MSZT Hungary Nemko AS Norway NSAI Ireland
NYCE-SIGE México PCBC Poland Quality Austria Austria RR Russia SII Israel SIQ Slovenia

SIRIM QAS International Malaysia SQS Switzerland SRAC Romania TEST St Petersburg Russia TSE Turkey YUQS Serbia

* The list of IQNet partners is valid at the time of issue of this certificate. Updated information is available under www.iqnet-certification.com

Ing. Mario Romersi 
President of CISQ 

CISQ/CERTIQUALITY S.r.l.
has issued an IQNet recognised certificate that the organization:

AMBRO-SOL SRL

IT - 25020 CIGOLE (BS) - VIA PER PAVONE DEL MELLA 21

for the following scope

Research, development and manufacture of technical products and paints in aerosol cans with the company's own label

and private label.

Quality Management System
has implemented and maintains a

which fulfills the requirements of the following standard

ISO 9001:2015
in the following operative units

Issued on:
First issued on:
Expires on:

2020-06-30
2017-07-05
2023-07-03

This attestation is directly linked to the IQNet Partner's original certificate and shall not be used as a stand-alone document

Registration number: IT-108225

Certificato UNI E ISO 9001:2015
Certificate UNI E ISO 9001:2015

Certificato "Metodo alternativo 
bagno caldo"

Certificate "Hot water bath testing 
alternative method" 



 

Per informazioni sulla validità del presente certificato contattare / For information concerning the validity of the certificate please contact:  info@q-aid.it 

Q-Aid INSPECTION srl -  sede legale: Via Vittor Pisani, 8 – 20124 Milano (MI)– e-mail: info@q-aid.it – PEC: q-aid@pec.it 
 

QI-CERT-9001 – Ed02 rev.07 – 01/09/2021 
Foglio 1/2 Il certificato è composto da due pagine. Non è consentita la riproduzione parziale dello stesso - The certificate consists of two pages. Partial reproduction is not permitted 

 

Si certifica che il Sistema di Gestione e Controllo che si ispira al Modello Organizzativo 
richiamato dall’ art. 6 del Dlgs 231:2001 ss.mm.ii.: 
This is to certify that the the Management and Control System inspired by the 
Organisational Model referred to in art. 6 of Legislative Decree 231:2001 et seq.: 

 
AMBRO - SOL S.R.L. 
 

Sede Legale / Registrated Office: VIA PER PAVONE DEL MELLA 21 - 25020 CIGOLE (BS) 
Sede Operativa / Operational Headquarters: VIA PER PAVONE DEL MELLA 21 - 25020 CIGOLE (BS) 

 
è conforme ai requisiti della normativa - has been found to conform to the standard: 

 
Regolamento Q-AID 231 per la valutazione del Sistema di gestione e 
controllo ispirato al Modello Organizzativo richiamato dall’art. 6 del D.Lgs 
231/2001 ss.mm.ii. 
Q-AID 231 Regulation for the evaluation of the Management and Control System 
inspired by the Organisational Model referred to in Article 6 of Legislative Decree 
231/2001 et seq. 
 
per il/i seguente campo di applicazione - for the following scope of application: 

 
Ricerca, sviluppo e produzione di prodotti tecnici e vernici aerosols a 
marchio proprio e per conto terzi. 
 

Research, development and manufacture of technical products and paints 
in aerosol cans with the company's own label and private label. 
 
 
 
Questo certificato è di proprietà di Q-AID INSPECTION S.r.l. e dev’essere restituito su richiesta. E’ valido (salvo annullamento, sospensione o ritiro da parte di Q-
AID S.r.l.) alle condizioni indicate nel Regolamento di certificazione di sistema di gestione. 
This certificate is owned by Q-AID INSPECTION S.r.l. and must be returned upon request. It is valid (unless canceled, suspended or withdrawn by Q-AID S.r.l.) 
under the conditions indicated in the Management System Certification Regulation. 
 
La validità del presente certificato è subordinata alla presenza dei sigilli comprovanti l’esito positivo delle verifiche entro la data prevista. 
The validity of this certificate is subject to the presence of the seals assessing the positive outcome of the checks by the scheduled date. 

 
ATTESTATO DI CONFORMITÀ N. QI/077/21 

Prima Emissione 
First Issue Date 

 
 

05/05/2021 

Scadenza Certificato 
Expiry Date 

 
 

04/05/2024  

Spazio Sigillo 
Seal Place 

 
Prima Sorveglianza 
First Surveillance 

Spazio Sigillo 
Seal Place 

 
Seconda Sorveglianza 
Second Surveillance 

Rev 01 – 22/09/2021 by 04/05/2022 by 04/05/2023 

  

 

Stefano Fantini 
 

 COO - Chief Operating Officer 
Q-Aid INSPECTION 

 

 

Per informazioni sulla validità del presente certificato contattare / For information concerning the validity of the certificate please contact: info@q-aid.it 

Q-Aid Assessment & Certification srl - Le Tre Torri Via Flero, 46 – 25125 Brescia (BS) Tel. 030 44751 – e-mail: info@q-aid.it – PEC: q-aid@pec.it 

Certificato Nr. / Certification Nr. QA/095/21 
 

Si certifica che il Sistema di Gestione Ambientale di: 
This is to certify that the Quality Management Environmental System of: 

 

AMBRO - SOL S.R.L. 
 Sede Legale / Registrated Office: Via Per Pavone Del Mella 21 - 25020 CIGOLE (BS) 

Sede Operativa / Operational Headquarters: Via Per Pavone Del Mella 21 - 25020 CIGOLE (BS) 
 

è conforme ai requisiti della normativa: 
has been found to conform to the standard: 

 
UNI EN ISO 14001:2015 

 
 

per il/i seguente/i campo/i di applicazione: 
for the following scope/s of application: 

 
Ricerca, sviluppo e produzione  

di prodotti tecnici e vernici aerosols  
a marchio proprio e per conto terzi. 

 

Research, development and manufacture  
of technical products and paints  

in aerosol cans with the company's own label and private label. 

 
 

Settore IAF/ IAF Sector: 12 
 
 
 
 

La validità del presente certificato è subordinata alla presenza dei sigilli comprovanti l’esito positivo delle verifiche entro la data prevista. 
The validity of this certificate is subject to the presence of the seals assessing the positive outcome of the checks by the scheduled date. 

Prima Emissione  
First Issue Date  

 
 

01/06/2021 

Scadenza Certificato 
Expiry Date 

 
 

31/05/2024 
 

Spazio Sigillo 
Seal Place 

 
Prima Sorveglianza 
First Surveillance 

Spazio Sigillo 
Seal Place 

 
Seconda Sorveglianza 
Second Surveillance 

01/06/2021 by 31/05/2022 by 31/05/2023 
 
 
 

 

 
Stefano Fantini 

 

Consigliere Delegato / COO 
Q-Aid Assessment & Certification 

 

Certificato UNI E ISO 14001:2015
Certificate UNI E ISO 14001:2015

Certificato "Metodo ORG 231"
Certificate "ORG 231 method" 

Le nostre 
certificazioni



Logistics optimization

Ottimizzazione logistica

Spedizione e ricezione 
di camion dal carico ottimizzato.

Shipping and receiving of 
cargo-optimized trucks.

Heavy metal free

No metalli pesanti

Composizioni chimiche
senza metalli pesanti.

Chemical compositions
without heavy metals.

Volatile organic compound

VOC

Costante ricerca di formulazioni a basso 
contenuto di VOC.

Constant search for formulations 
with low VOC content.

Recycled solvents

Solventi riciclati

Utilizzo dei solventi riciclati 
per il lavaggio delle linee.

Use of recycled solvents
for washing lines.

CFC free

No CFC

I nostri prodotti utilizzano gas che non 
danneggiano l'atmosfera.

Our products use gases that do not 
damage the atmosphere.

Less catalogs

Meno cataloghi

Stampe ridotte
ogni anno.

Reduced prints
every year.



Impegno verde e sostenibilità

Cambiare il mondo è un'impresa. Possibile.

Questo è il momento di cambiare. 
Oggi che la nostra fragilità è diventata evidente, ma con essa anche la nostra capacità di risollevarci insieme. 

Oggi che abbiamo visto il pianeta respirare, libero per poco dal nostro peso. Abbiamo capito di dipendere gli uni 
dagli altri. Ma capirlo non basta, dobbiamo cambiare. Cambiare il modo in cui pensiamo la nostra società e 

soprattutto la nostra economia. 
Non limitandoci più a misurare tutto solo in base al profitto che porta, ma anche al bene che fa. 

Questo cambiamento, per fortuna, non va costruito da zero. È già pronto: ci sono le persone, le idee, le energie. 
Il nostro compito è quello di sbloccarlo. Di liberarlo dagli ostacoli, dai dubbi, dalle reticenze. 

Di farlo uscire dai confini in cui troppo a lungo è stato rinchiuso. 
Apriamo le porte a una nuova idea di business.

Changing the world is a business. Possible. Changing the world is a business. Possible. 
 

This is the time for a change. change. 
Today our fragility has become evident, but with it also our ability to recover together. recover together. 

Today we have seen the planet breathebreathe, briefly free from our weight. We understood that we dependdepend on each other. 
But understanding it is not enough, we have to change. Changing the way we think about our society 

and especially our economyeconomy. 
No longer limiting ourselves to measuring everything only based on the profitprofit it brings, but also on the good it does. 

Fortunately, this changechange does not have to be built from scratch. It is ready: there are people, ideas, energies. 
Our job is to unlock itunlock it. To free him from obstacles, doubts, reticence. 

To get him out of the borders where he has been locked up for too long. 
We open the doorsWe open the doors to a new business idea.

Green commitment and sustainabilityGreen commitment and sustainability



19
Alta Qualità

High Quality

Υψηλης Ποιοτητας

Visoka Kvaliteta

60
Vernici

Paints

Χρωματα

Boje

85
Pulizia

Cleaning

Καθαριστικα

Čišćenje

95
Disinfettanti

Disinfectant

Απολυμαντικό

Dezinfekciju

97
Linea Auto

Car Line

Σειρα Αυτοκινητου

Auto Linija

105
Saldatura

Welding

Συγκολληση

Zavarivanje

41
Manutenzione

Maintenance

Συντηρηση

Odr�avanje

49
Adesivi

Adhesives

Κολλες

Ljepila

55
Zincanti

Zincs

Ψευδαργυρος

Cinkovi

23
Lubrificanti

Lubricants

Λιπαντικα

Maziva



PRODOTTO (A-Z) CODICE PAGINA

Alcool isopropilico igienizzante 400 ml P305 pag. 90

Antiadesivo al silicone 400 ml I250 pag. 42

Antiadesivo ceramico 400 ml W508 pag. 108

Antiadesivo non siliconico 400 ml I251 pag. 42

Antiscivolo per superfici anti-slip 400 ml I268 pag. 46

Antislittante per cinghie 400 ml I255 pag. 51

Antispruzzi per saldature 400 ml W506 pag. 105

Antispruzzi per saldature base acqua 400 ml - 5 lt W503 - W504 pag. 107

Attivatore per cianoacrilato 200 ml I269 pag. 52

Avvisatore acustico con cornetto 250 ml T001 pag. 48

Carrello spartitraffico CAR pag. 82

Cianoacrilico flash 100  20 gr - 50 gr I265 - I266 pag. 52

Colla multiuso permanente 400 ml I254 pag. 50

Colla multiuso riposizionabile 400 ml I257 pag. 50

Conservante legno 400 ml I276 pag. 46

Convertitore di ruggine 250 ml I260 pag. 45

Coprimacchia 500 ml V500COPRI pag. 65

Crema fluida bianca 5 litri P319 pag. 92

Deghiacciante per vetri 250 ml A455 pag. 99

Deodorante per ambienti 400 ml P312 pag. 89

Disossidante dielettrico oleoso 400 ml M201 pag. 44

Frenante A20 forte 50 ml I273 pag. 53

Frenante C40 medio 50 ml I272 pag. 53

Frenante H30 debole 50 ml I271 pag. 53

Grasso adesivo filante per catene HQ 400 ml G012 pag. 20

Grasso al bisolfuro di molibdeno 400 ml - 1 lt - 125 ml G005 - G016 - G023 pag. 27

Grasso al PTFE 400 ml G007 pag. 28

Grasso al rame 400 ml - 1 lt G006 - G017 pag. 25

Grasso al silicone 400 ml - 125 ml G002 - G022 pag. 28

Grasso alimentare 400 ml G011 pag. 30

Grasso alla grafite 400 ml G019 pag. 29

Grasso di vaselina 400 ml - 1 lt - 125 ml G004 - G015 - G021 pag. 26

Grasso ceramico 400 ml G024 pag. 29

Grasso multiuso al litio 400 ml - 200 ml - 1 lt - 125 ml G001 - G009 - G010 - G020 pag. 24

Grasso multiuso al litio HQ 400 ml G013 pag. 20

Grasso nautico al litio 400 ml - 1lt G003 - G014 pag. 25

Guaina spray 500 ml M203 pag. 48

Igienizzante abitacoli monouso ONE-SHOT 150 ml A467 pag. 103

Igienizzante climatizzatori 400 ml A461 pag. 103

Igienizzante tessuti 400 ml P320 pag. 90

Impermeabilizzante HQ 500 ml OL108 pag. 21

Impregnante per legno 400 ml V407 pag. 78



Inox spray 400 ml Z352 pag. 58

Lava motori 400 ml A473 pag. 104

Lubrificante adesivo catene 400 ml G008 pag. 33

Lubrificante al PTFE 400 ml L050 pag. 32

Lubrificante alimentare 400 ml L053 pag. 30

Lubrificante secco al PTFE 400 ml L051 pag. 32

Lucida cruscotti  600 ml - 400 ml A451 - A450 pag. 98

Lucida cruscotti  base acqua 400 ml A456 pag. 98

Lucida cruscotti non siliconico 600 ml A468 pag. 99

Lucidante pulitore acciaio inox 400 ml P324 pag. 88

Nero gomme 400 ml A460 pag. 102

Olio da taglio 400 ml OL104  pag. 36

Olio da taglio emulsionabile 5 lt OL107 pag. 36

Olio da taglio emulsionabile bianco 5 lt OL107BIANCO pag. 37

Olio per armi 400 ml - 200 ml OL105 - OL106 pag. 33

Pasta lavamani bianca superconcentrata 4 kg - 1 kg P310 - P311 pag. 91

Pasta lavamani 4 kg - 1 kg P308 - P309 pag. 91

Pellicola spray removibile 400 ml V406 pag. 76

Penetrante rosso per cricche 400 ml W501 pag. 104

Pennarello A10 10 ml PEN pag. 84

Pennarello A20 13 ml PENA20 pag. 83

Pistola erogatrice per aerosol GUN/NEMO pag. 66

Plastificante 400 ml I270 pag. 45

Primer ancorante plastica 400 ml V400PRIMER2 pag. 22

Primer speciali 400 ml V400PRIMER pag. 66

Pulitore carburatori 400 ml A470 pag. 101

Pulitore corpi farfallati 400 ml A469 pag. 101

Pulitore freni 600 ml - 500 ml  A472 - A462  pag. 100

Pulitore per cricche 400 ml W502 pag. 106

Pulitore schiuma poliuretanica 500 ml P302 pag. 43

Pulitore schiumoso tessuti e interni auto 400 ml A471 pag. 100

Pulitore secco per contatti elettrici 400 ml - 200 ml M200  - M202 pag. 44

Pulitore vetri caminetti 750 ml P317 pag. 93

Pulivetro schiumoso 400 ml P313 pag. 89

Ricarica vernici 400 ml V402 pag. 83

Rimuovi colla ed etichette 200 ml P304 pag. 86

Rimuovi graffiti 400 ml I256/GRAFF pag. 47

Rivelatore bianco per cricche 400 ml W500 pag. 106

Rivelatore fughe di gas 400 ml W507 pag. 109

Sbloccante 400 ml - 200 ml - 5 lt S152 - S151 - S155 pag. 38

Sbloccante a shock termico 400 ml S154 pag. 39

Sbloccante attivo con grafite 400 ml S158 pag. 40

Sbloccante lubrificante 7 funzioni HQ 500 ml S157 pag. 21



Sbloccante marino 400 ml S153 pag. 39

Sciogli silicone 400 ml P301 pag. 87

Scorricavo schiumoso 400 ml S156 pag. 40

Sgorgante 4 dosi 1 lt P306 pag. 94

Sgrassante universale multiuso 750 ml P316 pag. 93

Sigillante H60 PTFE bianco 75 gr I274 pag. 54

Silicone spray 400 ml - 200 ml - 5 lt OL103 - OL102 - OL111 pag. 34

Smacchiatore marmo e cotto 200 ml P323 pag. 88

Smalto alte temperature 400 ml V400TEMP pag. 70

Smalto effetto ceramica 400 ml V400POR pag. 75

Smalto effetto diamantato 400 ml V400DIAM pag. 73

Smalto effetto ferro micaceo 400 ml V400MIC pag. 71

Smalto effetto fluorescente 400 ml V400FLUOR pag. 74

Smalto effetto gesso - Chalk spray - 400 ml V404 pag. 77

Smalto effetto metalli preziosi 400 ml V400MET pag. 72

Smalto finitura carrozzerie 400 ml V400FAS/V400CAR pag. 68

Smalto finitura carrozzerie linea agricoltura 400 ml V400CAR pag. 69

Smalto radiatori ed elettrodomestici 400 ml V400RAD/V400PAST2 pag. 75

Smalto trattamento per superfici 400 ml V400PAST/V400PRIMER pag. 67

Soda caustica 1 kg P322 pag. 94

Soffio alta pressione 400 ml P303 pag. 86

Solvente pulitore universale 400 ml P300 pag. 87

Sottoscocca 400 ml V400SCOCCA pag. 68

Starter avviamento rapido 200 ml A466 pag. 102

Sverniciatore 400 ml - 750 ml I256 - I262 pag. 47

Tracciante spartitraffico 750 ml V405 pag. 82

Tracciante spray 360˚ 500 ml V403 pag. 81

Vaselina spray 400 ml - 200 ml - 5 lt OL101 - O100 - OL110 pag. 35

Vernice acrilica 400 ml V400 pag. 62

Vernice acrilica 600 ml V600 pag. 65

XT 10 400 ml - 150 ml - 75 ml - 5 lt S159 - S160 - S162 - S161 pag. 16

Zinco 98% 400 ml Z353 pag. 58

Zinco 98% lamellare HQ 500 ml Z358 pag. 22

Zinco brillante 400 ml Z355 pag. 57

Zinco chiaro 400 ml - 1 kg Z350 - Z354 pag. 56

Zinco chiaro acrilico 400 ml Z362 pag. 56

Zinco cromo 400 ml Z361 pag. 60

Zinco oro tropicalizzante 400 ml Z360 pag. 60

Zinco puro EP 400 ml - 1 lt Z359 - Z356 pag. 59

Zinco scuro 400 ml Z351 pag. 57
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Spray 10 e più funzioni con valvola erogatrice a 360°: sbloccante, protettivo, lubrificante, penetrante, sgrassante, resistente alle alte tem-
perature, anticorrosivo, idrorepellente, antigrippante, grande potere solvente (scioglie la ruggine). Con principi attivi di altissima qualità 
possiede un potere ultra lubrificante, ultra sbloccante e ultra penetrante ed è perfettamente adatto in officina, in casa, in garage, in giardino, 
nella nautica, nell’industria pesante ovunque ci sia un meccanismo che necessita di manutenzione.

A powerful 10 function lubricant equipped with a 360° valve: A Multi-Purpose Lubricant with 10 powerful functions - unlocking, protective, lubri-
cating, penetrating, degreasing, high temperature resistant, anti- corrosion, waterproofing, anti-scuff, great solvent power (able to dissolve 
rust). Created with active ingredients of the highest quality, it has an ultra lubricant power, ultra penetrating degreaser and it is perfectly suited for 
the workshop, at home, in the garden, in the nautical industry, industrial, sporting goods or anywhere there is a mechanism that requires mainte-
nance.

To ΧΤ10 με 360° βαλβίδα ψεκασμού: λιπαντικό πολλαπλών χρήσεων με 10 ισχυρές λειτουργίες – ξεμπλοκάρει  κάθε κολλημένο μηχανισμό, προ-
στατεύει, λιπαίνει, απολιπαίνει, ανθεκτικό σε υψηλές θερμοκρασίες, αντιδιαβρωτικό, αντισκωρικό, αδιάβροχο, με εξαιρετική διαλυτική δύνα-
μη (διαλύει τη σκουριά).  Με υψηλής ποιότητας συστατικά, με εξαιρετική λιπαντική δύναμη που διεισδύει σε βάθος, είναι ιδανικό για το εργαστήριο, 
το σπίτι, τον κήπο, τη ναυτιλία, το εργοστάσιο, σε αθλητικό εξοπλισμό ή όπου υπάρχει μηχανισμός που απαιτεί συντήρηση. 

Sprej 10 i više mogućnosti s podesivim ventilom 360°: odvija, štiti,  podmazuje, prodire, odmašćuje, otporan na visoke temperature, antikoro-
zivan, vodootporan,  velika moć otapanja (otapa hrđu) s aktivnim sastojcima vrhunske kvalitete, ima snagu ultra maziva, ultra odvijača i ultra 
prodiranja i savršeno je pogodan za radionicu, u kući, u garaži, u vrtu, u marini, u teškoj industriji i  gdje postoji bilo kakav mehanizam koji zahtijeva 
održavanje.
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XT10 - 10 FUNZIONI IN 1
XT10 - 10 FUNCTIONS IN 1

8034108892566

8034108896076

8034108898865

5 L

75 ml

150 ml

Cod. S161

Cod. S162

Cod. S160

8034108893716400 mlCod. S159



Sbloccante - Unlocking1.

È un lubrificante multiuso ad alto potere sbloccante: ingranaggi e intoppi non 
saranno più un problema! Mai più senza XT-10, sia a casa che al lavoro.

It's a multipurpose lubricant with a strong unlocking power! XT-10 great for the home 
or in the shop.

Protettivo - Protective2.

Ha un altissimo potere protettivo, ed è ideale per tutte 
le superfici e le situazioni.

A strong protective power that protects surfaces and materials from corrosive atmo-
spheric conditions, bad weather, dust and rust.

Lubrificante - Lubricant3.

Alto potere lubrificante, ideale per la manutenzione e la lubrificazione di tutti le 
superfici e per ogni tipologia di uso, sia in casa che al lavoro.

Strong lubricant power, ideal for maintenance and lubrication of all surfaces and for 
all types of uses, at home and at work.

Penetrante - Penetrating4.

XT-10 è uno spray altamente penetrante. 
Agisce su tutti i tipi di superficie, risolvendo il problema alla radice.

XT-10 is a highly penetrating spray. 
It acts on all types of surfaces, solving the problem at the root.

Sgrassante - Degreaser5.

Prodotto funzionale ad alto potere sgrassante. 
Functional product with high degreasing power.

Resistente - Resistant6.

Resiste alle alte temperature, trovando un perfetto impiego anche nel settore 
della saldatura, in ambito meccanico ed elettrico. 

It resists very hot temperatures, perfect for use in welding, 
mechanical and electrical sectors.

Anticorrosivo - Anticorrosive7.

I vostri materiali sono soggetti a un processo di consumazione e corrosione? 
XT-10 ha infatti un alto potere anti-corrosivo.

Are your materials under a corrosion process? 
XT-10 has a strong anti-corrosive power.

Idrorepellente - Water repellent8.

XT-10 di Ambro-Sol rende superfici, applicazioni e materiali altamente protetti 
da acqua e da agenti atmosferici.

XT-10 protects surfaces, applications and materials from water 
and strong atmospheric conditions.

Potere solvente - Rust protector10.

Grande potere solvente, per scogliere la ruggine ma anche altri materiali quali 
silicone, colla, adesivi, vernici…

Its strong solvent power dissolves rust but can also break down other materials such 
as silicone, glue and adhesives.

Antigrippante - Anti seizing9.

Sblocca in modo semplice e immediato qualsiasi applicativo.
Ideal to keep your products running smoothly both for professional and domestic use.
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ESPOSITORE XT10
DISPLAY FOR XT10

ESPOSITORE XT10 - Espositore da terra, monofaccia. Può contenere fino a 150 pz. 

DISPLAY XT10 - Floor display, one - side. It can contains up to 150 pcs. 

ΣΤΑΝΤ ΓΙΑ ΧΤ10 - Βάση προβολής δαπέδου, μονής όψης. Μπορεί να περιέχει έως και 150 τεμ.

IZLAGAČ ZA XT10 - Display jednostrani. Može sadržavati do 150 komada spraya.

Cod. ESP.10

70
 c

m

8,5 cm

ESPOSITORE PER XT10 75 ml - Espositore appendibile per XT10 75 ml. Può contenere fino a 4 pz. 

DISPLAY FOR XT10 75 ml - Hangable display for XT10 75 ml. It can contains up to 4 pcs. 

ΠΡΟΒΟΛΗ ΓΙΑ ΧΤ10 75 ml - Γραβάτα για ΧΤ10  75ml, χωρητικότητας. Μπορεί να περιέχει έως και 4τεμ.

IZLAGAČ ZA XT10 75 ml - Viseći izlagač za XT10 75 ml. Može sadržavati do 4 kom. 

ESPOSITORE XT10 75 ml A CRAVATTA
DISPLAY FOR XT10 75 ml

Cod. ESP.12

33,5 cm 56 cm

15
4,

5 
cm

ESPOSITORE XT10 IN CARTONE
CARDBOARD DISPLAY FOR XT10

ESPOSITORE XT10 IN CARTONE - Espositore da terra, monofaccia. Può contenere fino a 24 pz. 

CARDBOARD DISPLAY FOR XT10 - Floor display, one - side. It can contains up to 24 pcs. 

ΧΑΡΤΙΝΟ ΣΤΑΝΤ ΓΙΑ ΧΤ10 - Επιδαπέδιο σταντ, μονής όψης χωρητικότητας. Μπορεί να περιέχει έως και 24τεμ.

IZLAGAČ ZA XT10 - Zlagač za XT10. Može sadržavati do 24 kom.

Cod. ESP.11



Consiste in una vasta gamma di prodotti adatti alle 
esigenze del settore industriale, auto e moto (anche set-
tore corse), movimento terra, agricolo, nautico ed altri 
ancora. 
Le speciali formulazioni messe a punto dal nostro 
laboratorio di ricerca e sviluppo, collocano questi 
prodotti tra i migliori per efficacia e rendimento, 
tra quelli oggi presenti sul mercato nazionale ed 
estero. 
Da opportune prove effettuate in laboratori 
specializzati, è dimostrato che le loro prestazioni 
sono decisamente migliori anche di quelle of-
ferte da alcuni prodotti più blasonati e pubbli-
cizzati e per questo maggiormente conosciuti 
anche dal grande pubblico dei non addetti 
ai lavori.

HQ products include a wide range of prod-
ucts meeting the needs the needs of the in-
dustrial, automotive (auto and motorcycle 
racing 
included), ground moving/heavy equip-
ment, agricultural, nautical, sporting 
goods, and DIY consumers. 
The special formulas created by our 
research and development laborato-
ry are among the best for effective-
ness and 
efficiency.
Using appropriate test carried out 
by specialized laboratories, our 
products prove to be significant-
ly better than those currently 
offered on the domestic and 
foreign markets.

ALTA QUALITÁ

HIGH QUALITY
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GRASSO ADESIVO FILANTE PER CATENE - Grasso ad elevate prestazioni per la lubrificazione della catena. Pro-
dotto di elevata qualità studiato e testato per il settore agonistico delle competizioni di moto da corsa sia da 
strada che fuoristrada, garantisce la lubrificazione per periodi di utilizzo continuo estremamente lunghi e gra-
vosi. Penetrando nelle maglie e lubrificando i piolini garantisce una resa e precisione elevate nella trasmissione 
del movimento assicurando quindi sempre il massimo delle prestazioni degli organi meccanici di trasmissione. 
Protegge da acqua e polveri. Riduce l’usura della catena, della corona, del pignone e delle parti meccaniche in 
movimento.

STRINGY ADHESIVE GREASE FOR CHAINS - High performance chain grease, this high quality product developed and 
tested for the racing industry (on-and off-road motorcycles) provides guaranteed lubrication for extended periods of 
intense use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it constantly guaran-
tees the highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of chains, crowns, pinions 
and all mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΑΛΥΣΙΔΑΣ - Λάδι αλυσίδας υψηλής απόδοσης, δοκιμασμένο στη βιομηχανία μοτοσυκλετών on and of 
road που παρέχει εγγυημένη λίπανση για μεγάλες περιόδους έντονης χρήσης. Διεισδύει και λιπαίνει όλα τα μέρη της 
αλυσίδας. Μειώνει τη φθορά της αλυσίδας, των πείρων, των κρίκων και άλλων κινούμενων μηχανικών μερών. Προ-
στατεύει από νερό και σκόνη.

LJEPLJIVA MAST ZA LANCE - Ljepljiva mast visokih performansi za podmazivanje lanaca. Visoka kvaliteta proizvo-
da, testirana za  područje natjecanja trkaćih motocikala za ceste i off-road, nudi podmazivanje za iznimno dugo 
razdoblje kontinuiranog korištenja. Prodire u veze i podmazuje igle te osigurava uvijek maksimalnu učinkovitost me-
haničkog prijenosa. Štiti od vode i prašine. Smanjuje trošenje lanca, krune, zupčanika i pokretnih mehaničkih dijelova

GRASSO MULTIUSO AL LITIO - Composto da grassi saponificati di elevata qualità. Si tratta di un grasso ad am-
pio settore d’impiego, presenta una buona stabilità chimica, idrorepellenza e adesività. Protegge dall’acqua, è 
particolarmente stabile e resistente in ambienti salini, polverosi, alle soluzioni basiche ed acide, agli agenti at-
mosferici. Ideale per la lubrificazione di cuscinetti, bronzine, mozzi, snodi perni, guide ed in generale nel settore 
degli autoveicoli, macchine agricole ed industriali.

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality greases by saponification. This HQ grease has a 
wide spectrum of use and good chemical stability. It is water-repellent, adhesive and resistant in brine and dirty at-
mospheres. it resists against acid, basic solution, and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating bearings, bushes, 
hubs kingpins, guides and for general all-around use with motor vehicles, farming and industrial machinery.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΑΛΥΣΙΔΑΣ - Λάδι αλυσίδας υψηλής απόδοσης, δοκιμασμένο στη βιομηχανία μοτοσυκλετών on and of 
road που παρέχει εγγυημένη λίπανση για μεγάλες περιόδους έντονης χρήσης. Διεισδύει και λιπαίνει όλα τα μέρη της 
αλυσίδας. Μειώνει τη φθορά της αλυσίδας, των πείρων, των κρίκων και άλλων κινούμενων μηχανικών
μερών. Προστατεύει από νερό και σκόνη.

VIŠENAMJENSKA MAST HQ - Sastoji se od saponificiranih masti visoke kvalitete. To je mast širokog područja upo-
trebe, ima dobru kemijsku stabilnost i vodoodbojnost te prianjanje. Štiti od vode, posebno je stabilna i otporna u sla-
nim, prašnjavim okruženjima, osnovnim i kiselim otopinama te je otporna na atmosferilije. Idealno za podmazivanje 
ležajeva,  čvorišta, zglobova, vodiča u automobilskoj industriji,  kod poljoprivrednih strojeva te industriji općenito.

GRASSO ADESIVO FILANTE PER CATENE
STRINGY ADHESIVE GREASE FOR CHAINS

GRASSO MULTIUSO AL LITIO
LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE

8034108892405

8034108892290

400 ml

400 ml

Cod. G012

Cod. G013
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8034108891712

8034108891729

500 ml

500 ml

SBLOCCANTE LUBRIFICANTE 7 FUNZIONI - Spray 7 funzioni con valvola erogatrice a 360°: sbloccante, protetti-
vo, lubrificante, penetrante, sgrassante, resistente alle alte temperature, anticorrosivo. Con MOS2 e grafite pos-
siede un potere ultra lubrificante, ultra sbloccante e ultra penetrante ed è perfettamente adatto in officina, in 
casa, in garage, in giardino, nella nautica, nell’industria pesante ovunque ci sia un meccanismo che necessita di 
manutenzione.

7 FUNCTIONS LUBRICANT UNLOCKING - Unlocking/lubricant spray with 7 functions operating with a 360° dispens-
ing valve: It has 7 powerful functions - unlocking, protective, lubricating, penetrating, degreasing, high temperature 
resistant, non corrosive. Thanks to MOS2 and graphite, it has a ultra power, ultra lubricant, ultra penetrating and 
unlocking capacity; it is perfectly suited for workshop, home, garage, garden, nautical, industrial industry or wherever 
there is a mechanism that requires maintenance.

ΑΝΤΙΔΙΑΒΡΩΤΙΚΟ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ 7 ΔΡΑΣΕΙΣ - Σπρέι λιπαντικό με 7 δράσεις και με 360° βαλβίδα ψεκασμού. Με 7 ισχυρές 
δράσεις – ξεμπλοκάρει, προστατεύει, λιπαίνει, διεισδύει, απολιπαίνει, ανθεκτικό σε υψηλές θερμοκρασίες, αντιδια-
βρωτικό. Έχει εξαιρετική λιπαντική δύναμη χάρη  στο MOS2 και τον γραφίτη που περιέχει. Ιδανικό για το συνεργείο, το 
σπίτι, το γκαράζ, τον κήπο, τη ναυτιλία και όπου υπάρχει μηχανισμός που απαιτεί συντήρηση.  

MAZIVO 7 FUNKCIJA HQ - Sprej sa 7 funkcija, ventil za špricanje 360°: deblokira, štiti, podmazuje, odmašćuje, prodo-
ran, otporan na visoke temperature, antikorozivan. Uz MoS2 i s grafitom posjeduje snagu ultra maziva, ultra deblo-
katora i ultra prodornosti. Savršeno za korištenje u radionici, kod kuće, u garaži, u vrtu, u marini, u teškoj industriji te 
općenito  gdje postoje mehanizmi koji zahtijevaju održavanje.

SBLOCCANTE LUBRIFICANTE 7 FUNZIONI
7 FUNCTIONS LUBRICANT - UNLOCKING

IMPERMEABILIZZANTE - Ideale per la protezione di giacche a vento, zaini, arredi da esterno in tessuto o pelle, 
scarponi, stivali, borse ecc. Questo impermeabilizzante forma una barriera protettiva contro le macchie a base 
acquosa e liquidi oleosi su tessuti, pelli naturali e scamosciate. Protettivo, anti umidità, idrorepellente, imperme-
abilizzante per ogni tipo di materiale, è un ottimo prodotto dalle innumerevoli funzioni. Può essere impiegato 
nella nautica, nel campeggio e in casa.

WATERPROOFING - Ideal ideal for the protection of jackets jackets, backpacks, outdoor furnishings, leather, suede, 
boots, bags etc... This product forms a protective barrier against water-based stains and oily liquids.  It is protective, 
prevents moisture, water repellent, and has the ability to ability to be create a proofing coat on most surfacesma-
terials. It is an excellent product with countless functions. It can be used at home and in the nautical/sporting good 
industries.

ΑΔΙΑΒΡΟΧΟΠΟΙΗΣΗ -  Ιδανικό για την προστασία: σακιδιών, μπουφάν, δέρματος, σουέτ, μποτών, τσαντών και άλλων. 
Σχηματίζει ένα υδροαπωθητικό φίλτρο προστατεύοντας από το νερό και την υγρασία. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί στο 
σπίτι, στη ναυτιλία και σε αθλητικά είδη.

HIDROIZOLACIJA - Idealan proizvod  za zaštitu jakni, ruksaka, vanjskog namještaja od tekstila, čizmi, torbi.... proi-
zvod tvori zaštitni film koji štiti tkanine, kožu i antilop. Štiti tkaninu, kožu i antilop od vodenih i uljnih fleka. 
Štiti, vodootporan, hidroizolacijski, za sve tipove materijala. Može se upotrebljavati u nautici, kampiranju i u kući.

IMPERMEABILIZZANTE
WATERPROOFING

Cod. S157

Cod. OL108
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ZINCO 98% LAMELLARE -  Zincante a freddo ad alto peso molecolare. Solidifica chimicamente producendo un 
rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metalliche dall’ossidazione. Forma uno 
strato uniforme e resistente che può essere verniciato o lasciato come protezione  finale. É ideale nei ritocchi, 
nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate dove è necessaria una  finitura grigio chiara semi lucida.

LAMELLAR 98% ZINC - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidifies and it produces a long 
lasting metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It even forms a resistant layer which can be paint-
ed over or left as a final protection. It is ideal for retouching, finishing or repairing of galvanized parts where a light 
grey semi-gloss retouch is needed.

ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΣ 98%  - Σπρέι ψυχρού γαλβανίσματος με υψηλό μοριακό βάρος και μόνιμη μεταλλική επίστρωση. 
Προστατεύει όλες τις μεταλλικές επιφάνειες από την οξείδωση. Δημιουργεί ένα στρώμα το οποίο μπορεί να βαφτεί 
ή να χρησιμοποιηθεί σαν τελικό στρώμα προστασίας. Ιδανικό για φινίρισμα και για την επισκευή και επεξεργασία 
γαλβανισμένων εξαρτημάτων. 

LAMELARNI CINK 98% - Hladno galvanizirani cink visoke molekularne težine. Učvršćuje kemijski te proizvodi metalni 
premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Stvara ravnomjerni i otporan sloj koji može biti  kao 
konačna zaštita ili prebojan. Idealan u doradama i popravcima pocinčanih dijelova gdje vam je potrebna svjetlosiva, 
polu-sjajna boja.

ZINCO 98% LAMELLARE
LAMELLAR 98% ZINC

PRIMER PLASTICA -  É il fondo di alta qualità da applicare prima della verniciatura, per l’adesione perfetta di 
ogni smalto spray sulle superfici difficili quali plastiche, ABS, metacrilato, PVC rigido, polipropilene e policarbo-
nato. Questo prodotto è uno specifico promotore di adesione per le vernici  sui materiali plastici.

PLASTIC PRIMER - It’s the high quality primer to be applied before painting, it provides a perfect adhesion for all 
surfaces such as plastic, ABS, methacrylate, rigid PVC, polypropylene and polycarbonate. 

ΑΣΤΑΡΙ ΠΛΑΣΤΙΚΩΝ ΥΨΗΛΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ - Εφαρμόζεται πριν τη βαφή, για την τέλεια πρόσφυση του χρώματος σε 
δύσκολες επιφάνειες όπως πλαστικό, ABS, μεθακρυλικό, σκληρό PVC, πολυπροπυλένιο και πολυανθρακικό.  Αυξάνει 
εξαιρετικά την πρόσφυση της βαφής σε πλαστικά υλικά. 

TEMELJNI PREMAZ ZA PLASTIKU - Visokokvalitetni temeljni premaz koji se nanosi prije lakiranja, za savršeno pria-
njanje svih vrsta emajl lakova u spreju na zahtjevnim površinama poput plastike, ABS-a, metakrilata, tvrdog PVC-a, 
polipropilena i polikarbonata. Ovaj proizvod povećava prionjivost boje na plastične materijale.

PRIMER ANCORANTE PLASTICA
PLASTIC PRIMER

8034108893419500 mlCod. Z358

8034108892962400 mlCod. V400PRIMER2

Resiste a più di 400 ore in nebbia salina
Resistant to more than 400 hours in salt mist



I lubrificanti, spray e non, sono in grado di ridurre l’attrito 
e l’usura quando interposti tra due superfici, in quan-
to creano uno strato sottile che separa le due superfici 
altrimenti a diretto contatto.  Per questo motivo i lu-
brificanti sono essenziali tra le parti in movimento di 
qualsiasi meccanismo, sia che si tratti di motori delle 
automobili o di cerniere delle porte. 
I lubrificanti spray Ambro-Sol formano una gamma 
di prodotti che soddisfa le esigenze del settore in-
dustriale, auto e moto (anche settore corse), mo-
vimento terra, agricolo, nautico ed altri ancora. 
Dai grassi agli sbloccanti, i nostri prodotti sono 
adatti non solo all’industria ma anche a tutte le 
applicazioni domestiche. In questo momento 
è la gamma più vasta esistente sul mercato.

Lubricants are helpful to reduce the wear and 
tear of a broad range of mechanisms.  They 
create a thin layer that separates two surfa-
ces and avoids direct contact direct contact, 
for this reason they are very helpful on any 
moving mechanism, from car engines to 
everyday zips. Ambro-Sol lubricants are 
a wide range of products that can meet 
the needs of many different industries 
such as automotive, Industrial, ground 
moving/heavy equipment, agricultu-
ral, nautical, food, sporting goods, 
but also in DIY work. Ambro-Sol lu-
bricants are available in aerosol 
and non-aerosol packaging.

LUBRIFICANTI

LUBRICANTS
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GRASSO MULTIUSO AL LITIO - Spray composto da grassi saponificati di elevata qualità. Si tratta di un grasso ad ampio settore d’impiego, 
presenta una buona stabilità chimica, idrorepellenza e adesività. Protegge dall’acqua, è particolarmente stabile e resistente in ambienti salini, 
polverosi, alle soluzioni basiche ed acide, agli agenti atmosferici. Ideale per la lubrificazione di cuscinetti, bronzine, mozzi, snodi perni, guide 
ed in generale nel settore degli autoveicoli, macchine agricole ed industriali.

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality saponified greases. This grease has a wide range of uses and good chemical stabil-
ity. It is water-repellent and has adhesive properties. It protects against water and it is perfectly stable and resistant to salty and dirty atmospheres, 
acid and basic solution and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating, bearing, bushes, hubs, kingpins, guides and general use on motor vehicles, 
farming and industrial machinery.

ΓΡΑΣΣΟ ΛΙΘΙΟΥ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ - Γράσσο υψηλής ποιότητας με ευρύ φάσμα χρήσεων, καλή χημική σταθερότητα, απωθεί το νερό και λειτουργεί 
σαν συγκολλητική ουσία. Προστατεύει από το νερό και είναι απόλυτα στην άλμη και τη μολυσμένη ατμόσφαιρα. Ανθεκτικό στα οξέα, τις βάσεις 
και στην ατμοσφαιρική διάβρωση. Ιδανικό για τη λίπανση ρουλεμάν, δαχτυλιών, πείρων, αρθρώσεων, αξόνων, οδηγών και για γενική χρήση σε 
μηχανοκίνητα οχήματα καθώς και σε αγροτικά και βιομηχανικά μηχανήματα. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν τη χρήση ανακινήστε 
το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση 
χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι.

LITIJSKA VIŠENAMJENSKA MAST - Sprej sastavljen od saponificiranih masnoća visoke kvalitete. To je mast širokog područja upotrebe, ima dobru 
kemijsku stabilnost, vodoodbojnost i prionjivost. Štiti od vode, posebno je stabilan i otporan na slana i prašnjava okruženja. Otporan  na kiseline i 
koroziju uzrokovanu atmosferilijama. Idealno za podmazivanje ležajeva, čvorišta, zglobova, vodiča, u automobilskoj industriji, za  poljoprivredne 
i industrijske strojeve.

GRASSO MULTIUSO AL LITIO
LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE
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8034108890104

8034108891620

8034108891613

125 ml

1L (900 g)

200 ml

Cod. G020

Cod. G010

Cod. G009

8034108890005400 mlCod. G001
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GRASSO NAUTICO AL LITIO
NAUTICAL LITHIUM GREASE

GRASSO AL RAME
COPPER GREASE

GRASSO AL RAME - É un prodotto composto da particelle ultra fini di rame lamellare e da speciali inibitori di 
corrosione. Possiede un’azione lubrificante e protettiva adatta a temperature elevate. La resistenza all’alta tem-
peratura (1000°C), l’elevata adesività ed il potere anticorrosivo lo rendono idoneo per tutti i casi dove il calore o 
l’ambiente altamente corrosivo possono creare bloccaggi irreversibili: perni collettori di scarico, raccordi  filetta-
ti, valvole d’iniezione, rulli e catene trasportatori per forni, ecc.

COPPER GREASE - This product is made of super fine foliated copper particles and special corrosion inhibitors. It has 
protective and lubricating properties at high temperatures. Resistant to high temperature up to 1000 °C/1832°F.  Both 
high anti-corrosion and adhesive capacity make it ideal it ideal for all cases where heat or salty environment can 
create irreversible blocks on slip, environment can create irreversible blocks: slip, ring, pins, motor, exhausts, electrical, 
contacts, threaded connections, injection valves, etc.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΧΑΛΚΟΥ - Είναι κατασκευασμένο από σωματίδια και ειδικούς αντιδιαβρωτικούς παράγοντες. Έχει προ-
στατευτικές και λιπαντικές ιδιότητες σε υψηλές θερμοκρασίες. Αντέχει σε υψηλές θερμοκρασίες έως 1000°C/1832°F. 
Η αντιδιαβρωτική του ικανότητα και η υψηλή ικανότητα συγκόλλησης, το καθιστούν ιδανικό για μοτέρ, εξατμίσεις, 
ηλεκτρικές επαφές κτλ.
   
BAKRENA MAST - To je proizvod sastavljen od ultra finih čestica lamelarnog  bakra i posebnih inhibitora korozije. Po-
sjeduje  maziva i zaštitna svojstva pri  visokim temperaturama. Otporan na temperature do 1000 °C, visoke adhezije 
i antikorozivan, što ga čini pogodnim za sve uvjete u kojima toplina ili visoko korozivni okoliš mogu stvoriti blokade 
ispušnih razdjelnika,  injekcijskih ventila, transportnih lanaca, itd. 

GRASSO NAUTICO AL LITIO - É un grasso che contiene ossidi di litio e titanio che lo rendono particolarmente 
idoneo ed estremamente  specifico nel settore nautico. Il prodotto esercita per lungo tempo una ottima azione 
lubrificante anche in presenza di ambienti salini ed aggressivi. Stabile per lungo tempo e resistente all’ossidazio-
ne. Il prodotto protegge la superficie da agenti corrosivi ed è indicato per agire perfettamente sia a temperature 
elevate (220°C) che rigide (-40°C). Ideale per la lubrificazione di perni, snodi, trasmissioni, leve, sospensioni, 
cerniere ed organi meccanici esposti dei motori fuori bordo e delle imbarcazioni.

NAUTICAL LITHIUM GREASE - This grease contains lithium and titanium oxides that make is specific and particularly 
suitable for the nautical sector.  It has excellent long-term lubrication and performs in the presence of saline and ag-
gressive atmospheres. It has long-term stability and resistance to oxidation. It protects surfaces from corrosive agents 
and it’s perfectly suitable for both high temperatures(220°C/428°F) and low temperatures(-40°C/-40°F). Excellent for 
lubricating pins, joints, transmissions, levers, suspensions, hinges and exposed machine parts on outboard motors 
and boats.

ΓΡΑΣΣΟ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ - Κατάλληλο για τον τομέα ναυτιλίας χάρη στα οξείδια λιθίου και τιτανίου που περιέχει. Προσφέρι 
μακροχρόνια λίπανση και έχει μεγάλη αντοχή στην οξείδωση. Προστατεύει τις επιφάνειες από διαβρωτικούς παρά-
γοντες και είναι ιδανικό τόσο για υψηλές θερμοκρασίες (220°C/428°F) όσο και για χαμηλές (-40°C/-40°F). Εξαιρετικό 
για την λίπανση πείρων, κιβωτίων ταχυτήτων, αναρτήσεων, μεντεσέδων και εξαρτημάτων εξωλέμβιων μηχανών και 
βαρκών.

LITIJSKA NAUTIČKA MAST - To je mast koja sadrži okside litija i titana koji ga čine posebno prikladnim u pomorskoj 
industriji. Proizvod dugo podmazuje čak i u prisutnosti slanih i agresivnih okruženja. Stabilan dugo vremena i otpo-
ran na oksidaciju. Proizvod štiti površinu od agresivnih agenata i savršeno djeluje  na visokim temperaturama (120 
°C) i na niskim temperaturama (-20 °C). Idealan za podmazivanje osovina, zglobova, prijenosa, poluga, suspenzija, 
šarki te izloženih mehaničkih dijelova izvanbrodskih motora i plovila.
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8034108892603

8034108890029

1 L (900 g)

400 ml

Cod. G014

Cod. G003

8034108892634

8034108890050

1 L (900 g)

400 ml

Cod. G017

Cod. G006
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GRASSO DI VASELINA - Grasso ad elevato grado di purezza studiato per le applicazioni che necessitano di manutenzione periodica, pulizia e 
lubrificazione. Particolarmente indicato per lubrificare meccanismi delicati. Grazie alla sua stabilità garantisce un’azione lubrificante, protet-
tiva duratura e anti-acido. Non indurisce e non si ossida. Può essere impiegato anche per proteggere parti elettriche (morsetti e connettori).

VASELINE GREASE - Highly pure grease designed for uses that require periodic maintenance, cleaning, and lubrication. Excellent for lubricating 
delicate mechanisms. Its good stability guarantees long-term protective, lubricating and anti-acid action. It does not harden overtime. It can also 
be used to protect electric components (terminals and connectors).

ΓΡΑΣΣΟ ΜΟΛΥΒΔΑΙΝΙΟΥ - Σχεδιασμένο για χρήσεις που απαιτούν περιοδική συντήρηση, καθαρισμό και λίπανση. Εξαιρετικό για τη λίπανση 
ευπαθών μηχανημάτων.  Προσφέρει μακροχρόνια προστασία, λίπανση και αντιόξινη δράση. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί και για την 
προστασία ηλεκτρικών εξαρτημάτων (ακροδεκτών και συνδέσμων).

VAZELINSKA MAST - Mast visokog stupnja čistoće napravljena za programe koji zahtijevaju redovito održavanje, čišćenje i podmazivanje. Posebno 
pogodna za podmazivanje osjetljivih mehanizama. Zahvaljujući svojoj stabilnosti garantira djelovanje, zaštitu i izdržljivost na  kiseline. Ne stvrd-
njava se i ne oksidira. Također se može koristiti za zaštitu električnih dijelova.

GRASSO DI VASELINA
VASELINE GREASE
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8034108898834

8034108892610

8034108890036

125 ml

1L (900 g)

400 ml

Cod. G021

Cod. G015

Cod. G004
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GRASSO AL BISOLFURO DI MOLIBDENO - É un prodotto che si distingue per la capacità di restare legato ai metalli nelle condizioni più 
gravose, resistente alle alte temperature (300°C). É dotato di eccezionale stabilità meccanica, resistenza all’ossidazione, all’umidità ed alla 
corrosione. É ideale per lubrificare tutti i tipi di cuscinetti e anche quelli sottoposti a forti stress ed altamente caricati.

MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE - This superior classic black grease stands out because of its adhesiveness to metals in the most difficult con-
ditions.  It is high temperature resistant (300°C/572°F). It features extraordinary mechanical stability and provides excellent protection against 
oxidation, humidity and corrosion. It is ideal for lubricating both standard and high-load bearings.

ΓΡΑΣΣΟ ΜΟΛΥΒΔΟΥ - Κλασσικό μαύρο γράσσο που ξεχωρίζει λόγω της καλής πρόσφυσής του σε μέταλλα ακόμα και κάτω από δύσκολες συνθήκες. 
Ανθεκτικό σε υψηλή θερμοκρασία (300°C/572°F).  Παρέχει εξαιρετική προστασία από την οξείδωση, την υγρασία και τη διάβρωση. Ιδανικό για 
λίπανση κανονικών και υψηλών φορτίων.    

MOLIBDEN BISULFID MAST - To je proizvod koji se ističe po svojoj sposobnosti da ostane vezan za metal u najtežim uvjetima. Ima izuzetnu meha-
ničku stabilnost, otpornost na oksidaciju, vlagu i koroziju, otpornost na toplinu (300 °C). Idealno za podmazivanje, kako standardno, tako i visoko 
opterećenih ležajeva.

GRASSO AL BISOLFURO DI MOLIBDENO
MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE
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8034108898858

8034108892627

8034108890043

125 ml

1L (900 g)

400 ml

Cod. G023

Cod. G016

Cod. G005
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GRASSO AL PTFE - Costituito da speciali fluidi alto bollenti. Non lascia residui ed agisce ottimamente a tem-
perature fino a 120°C. Offre un basso coefficiente di attrito, elevata inerzia chimica, ottima resistenza a carichi 
elevati. Viene utilizzato su cuscinetti, bronzine, rulli trasportatori nell’industria siderurgica, del vetro, della cera-
mica e dei laterizi.

PTFE GREASE - Composed of special high-boiling temperature fluids.It doesn't leave residue and performs at 
high temperatures (up to 120°C/248°F). Low friction coefficient, high chemical inertia, excellent resistance to 
high loads, it is commonly used on bearings, bushes, conveyor rollers in the steel industries, glass, ceramic and 
brick industries.

ΓΡΑΣΣΟ PTFE  - Αποτελείται από υγρά υψηλής θερμοκρασίας βρασμού.  Δεν αφήνει υπολείμματα. Κατάλληλο για 
χρήση σε υψηλές θερμοκρασίες  (μέχρι 120°C/248°F). Χαμηλός συντελεστής τριβής. Χρησιμοποιείται συνήθως σε 
ρουλεμάν, κυλίνδρους μεταφοράς χάλυβα, γυαλί και σε βιομηχανίες τούβλου και κεραμικών ειδών.  

PTFE MAST - Mast PTFE Ambro-Sol sastoji se od posebnih tekućina s visokim vrelištem. Ne ostavlja talog i djeluje  na 
temperaturama iznad +250°C, ima nizak koeficijent trenja, visoku kemijsku inertnost, otpornost pod visokim opte-
rećenjima. Koristi se na ležajevima, valjcima transportera u čeličnoj industriji, staklarskoj i keramičkoj industriji te 
građevinskoj industriji. 

GRASSO AL PTFE
PTFE GREASE

GRASSO AL SILICONE - Prodotto incolore a base di metilsilossano (olio di silicone). Esercita una eccellente azio-
ne lubrificante, isolante e protettiva su diversi materiali. Il prodotto è idrorepellente, preserva le superfici dall’a-
zione aggressiva di vapori e fumi; può essere utilizzato per impermeabilizzare tessuti, cappotte, pelle e cuoio e 
per mantenere elastiche nel tempo parti in gomma (O-ring, guarnizioni). Il prodotto può essere applicato anche 
come lucidante e protettivo su superfici metalliche. Se infatti distribuito con un panno su acciaio, rame, bronzo, 
ottone, argento previene la formazione di ossidi mantenendo per lungo tempo la superficie brillante.

SILICON GREASE - This grease is colorless due to its methyl siloxane base (silicon oil). It provides excellent lubricating, 
insulating and protective action on many different materials. It protects surfaces from corrosion caused by vapors 
and smoke. It can be used as water repellent on fabrics on many types of fabric and leather. It will maintain long-term 
elasticity of rubber parts (ex: O-rings, seals). This product can also be applied as a polisher and protector on metal 
surfaces. When spread with a cloth on steel, copper, bronze, brass or silver it will prevent rust and keep surfaces clean 
and glossy for long periods.

ΓΡΑΣΣΟ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ - Άχρωμο με βάση το μεθυλο σιλοξάνιο (λάδι σιλικόνης). Παρέχει λιπαντική, μονωτική και προ-
στατευτική δράση σε πολλά διαφορετικά υλικά. Προστατεύει τις επιφάνειες από τη διάβρωση που προκαλείται από 
τους ατμούς και τον καπνό. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως απωθητικό νερού για διαφορετικούς τύπους υφασμάτων 
και δερμάτων. Διατηρεί μακροπρόθεσμα την ελαστικότητα εξαρτημάτων από καουτσούκ (π.χ. Ο- δακτύλιοι). Μπορεί 
επίσης να χρησιμοποιηθεί ως γυαλιστικό  και προστατευτικό σε μεταλλικές επιφάνειες. Απλώστε το με ένα πανί σε 
χάλυβα, χαλκό, ορείχαλκο ή ασήμι για να αποτρέψετε τη σκουριά και οι επιφάνειες θα διατηρηθούν γυαλιστερές για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

SILIKONSKA MAST - Silikonska mast je bez na bazi metilsiloksana (silikonsko ulje), odličnog podmazivanja, izola-
cijska i zaštitna na različitim materijalima. Proizvod je vodoodbojan, štiti površine od agresivnog djelovanja para 
i dima, može se koristiti za vodootporne tkanine,  kožu i skaj te održava elastičnost gumenih dijelova kroz vrijeme. 
Proizvod se također može primijeniti kao  zaštita na metalnim površinama. Ako se nanosi krpom na čelik, bakar, 
broncu, mesing, srebro, sprečava oksidaciju i održava površinu sjajnom.

GRASSO AL SILICONE
SILICON GREASE
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8034108890067400 mlCod. G007

8034108898841

8034108890012

125 ml

400 ml

Cod. G022

Cod. G002
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GRASSO ALLA GRAFITE - Grasso speciale addittivato con particolari sostanze che esaltano la multifunzionalità 
del prodotto. Ha eccezionali caratteristiche di adesività, idrorepellenza, anticorrosione, antiusura e resistenza 
prolungata del film lubrificante, anche nelle condizioni di esercizio più gravose. Risulta idoneo per macchine 
movimento terra, agricole, edili, stradali e industrie pesanti, per lubrificare snodi, perni, boccole, guide, piani di 
scorrimento, cuscinetti, ecc. Resiste alle alte temperature (400°C).

GRAPHITE GREASE - A special grease mixed with special substances that enhance the multi-functionality of this 
product. It has exceptional adhesion properties, it is water resistance, anti-corrosive, and anti-wearing.  This lubricant 
can withstand the toughest conditions.  It is suitable for ground moving/heavy equipment, agricultural, construction, 
and heavy industrial to lubricate joints, pins, bushings, guides, sliding surfaces, bearings, etc. Resistant to high tem-
peratures (400°C/752°F).

ΓΡΑΣΣΟ ΓΡΑΦΙΤΗ - Ειδικό μίγμα γράσσου ανακατεμένο με ειδικές ουσίες που ενισχύουν τη λειτουργικότητα του προϊ-
όντος. Έχει εξαιρετικές ιδιότητες πρόσφυσης, ανθεκτικό στο νερό, αντιδιαβρωτικό . Αυτό το λιπαντικό μπορεί να αντέ-
ξει στις πιο δύσκολες συνθήκες. Είναι κατάλληλο για εξοπλισμό εδάφους ,εξοπλισμό βαρέως τύπου στον τομέα της 
γεωργίας, των κατασκευών και στη βαριά βιομηχανία για τη λίπανση συνδέσμων, ρουλεμάν κτλ. Ανθεκτικό σε υψηλές 
θερμοκρασίες (400°C/752°F).

GRAFITNA  MAST - Posebna mast s dodacima s posebnim tvarima koje pojačavaju multi-funkcionalnost proizvoda. 
Ima izvrsnu prionljivost, vodoodbojnost, antikorozivnost i dugotrajnu otpornost mazivnog filma, čak i pod najtežim 
opterećenjem. Pogodna je za poljoprivrednu opremu, u građevinarstvu, u cestovnoj i teškoj industriji, za podmaziva-
nje zglobova,  vodiča, kliznih površina, ležajeva, itd. Otporna na temperature do 400°C.

GRASSO ALLA GRAFITE
GRAPHITE GREASE

GRASSO CERAMICO - Grasso per alte temperature (1200°C) a base ceramica che si applica preferibilmente a 
parti che sono esposte ad elevate pressioni o a temperature molto elevate. 
Possiede un alto potere lubrificante, protegge dall’umidità, possiede un elevato potere anticorrosivo. Questo 
spray a base di pasta ceramica, privo di metallo, elimina definitivamente cigolii e scricchiolii, adatto per freni 
ABS e ASR, sonde lambda, parti del freno in genere.

CERAMIC GREASE - Ceramic-based grease which applies mostly on parts exposed to high pressure or very high tem-
perature (1200°C/2192°F). 
It possesses a high lubricating and anticorrosive power, that protects from moisture. This ceramic-based and met-
al-free spray eliminates squeaking and creaking. Suitable for ABS and ASR brakes, oxygen sensors, and brake parts 
in general.

ΚΕΡΑΜΙΚΟ ΓΡΑΣΣΟ - Λάδι με βάση κεραμικό υλικό που εφαρμόζεται κυρίως σε μέρη που εκτίθενται σε υψηλή πίεση 
ή πολύ υψηλή θερμοκρασία (1200°C/2192°F).  
Διαθέτει υψηλή λιπαντική και αντιδιαβρωτική ισχύ, που προστατεύει από την υγρασία. Λόγω της κεραμικής  βάσης 
και  χωρίς να περιέχει μέταλλα, εξαλείφει τα τριξίματα. Κατάλληλο για φρένα ABS και ASR, αισθητήρες οξυγόνου και 
γενικά για εξαρτήματα φρένων.

KERAMIČKA MAST - Visokotemperaturna mast na osnovi keramike (1200°C) koja se prvenstveno primjenjuje na dije-
love koji su izloženi visokim tlakovima ili vrlo visokim temperaturama.
Ima veliku snagu podmazivanja, štiti od vlage, ima visoku antikorozivnu snagu. Ovaj sprej na bazi metala eliminira 
škripu , pogodno za ABS i ASR kočnice, lambda senzore, dijelove kočnica općenito.

GRASSO CERAMICO
CERAMIC GREASE

8034108893662400 mlCod. G019

8034108894553400 mlCod. G024
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GRASSO ALIMENTARE - Grasso incolore purificato idoneo al contatto accidentale con alimenti. Lubrificante ad 
ampio spettro di utilizzo per il settore dell’industria alimentare, per la manutenzione ordinaria e straordinaria di 
macchine ed utensili che possono venire accidentalmente a contatto con alimenti. Ideale per la lubrificazione 
di apparecchiature per la preparazione ed il confezionamento di alimenti: scivoli, griglie, trasporti, affettatrici, 
coltelli e seghe, forni e frigoriferi. Protegge efficacemente parti cromate e guarnizioni di tenuta da vapori e/o 
agenti detergenti utilizzati per il lavaggio.

GREASE FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Colorless purified grease suitable for accidental food contact. This 
lubricant has a wide range of applications for the food industry. For the ordinary and extraordinary maintenance of 
machines and tools which may accidentally come into contact with food. Ideal for lubricating equipment associated 
with the preparation and packaging of food - slides, grids, transport, slicers, knives and saws, stoves, refrigerators. It 
protects chrome parts and seals from vapors and/or cleaning agents used for cleaning.
	
ΛΑΔΙ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ - Άχρωμο λιπάντικο, κατάλληλο για τυχαία επαφή με τρόφιμα. Το λιπαντικό αυτό 
έχει ευρύ φάσμα εφαρμογών στη βιομηχανία τροφίμων. Για την συχνή συντήρηση μηχανημάτων και εργαλείων που 
μπορεί να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ιδανικό για την λίπανση εξοπλισμού που σχετίζεται με την προετοιμασία 
και τη συσκευασία φαγητού – κόφτες, μαχαίρια, πριόνια, κουζίνα, ψυγεία. Προστατεύει τα  χρωμιωμένα μέρη  και 
σφραγίζει από ατμούς ή/και καθαριστικά που χρησιμοποιούνται για τον καθαρισμό.
 
MAST ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU - Bezbojna i pročišćena mast pogodna za slučajni kontakt s hranom. Maziva 
širokog spektra korištena u prehrambenoj industriji, za obično i izvanredno održavanje strojeva i alata koji mogu 
slučajno doći u dodir s hranom. Idealno za podmazivanje opreme za pripremu i pakiranje hrane: rešetke, prijevoz, 
strojevi za nareske, noževa i pila, pećnica, hladnjaka. Učinkovito štiti kromirane dijelove i brtve. 

GRASSO ALIMENTARE
GREASE FOR FOOD - INDUSTRY EQUIPMENTS

LUBRIFICANTE ALIMENTARE - Prodotto a base di olii di silicone che possiedono ottime proprietà lubrificanti, 
idrorepellenti e anti-adesive. Le parti trattate, in gomma o PTFE vengono mantenute in ottime condizioni di 
utilizzo, anche a temperature elevate o estremamente basse, e non subiscono processi di invecchiamento e 
sgretolamento. Il lubrificante alimenta la scorrevolezza e diminuisce notevolmente l’attrito localizzato sui mo-
vimenti di precisione delle attrezzature presenti nelle linee di imbottigliamento, linee d’imballaggio e confezio-
namento, taglierine, trasporti, scivoli, coltelli e seghe. Protegge i contatti elettrici dall’umidità, evita fastidiosi 
stridori causati dallo scorrere di materiali diversi (metallo, plastica, nylon, PVC). Rende idrorepellente ed isola 
elettricamente le apparecchiature esposte a umidità e condense. Aumenta la scivolosità delle superfici ricondu-
cendone l’usura. Stabile all’aumento, generalizzato o localizzato, della temperatura.

LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Product based on silicone oils that possess excellent lubricating, 
water-repellent and anti-adhesive properties. The treated parts, rubber or Teflon are kept in very good condition, 
even at high or extremely low temperatures. They are not subject to aging and crumbling. The lubricant greatly de-
creases the friction commonly found on the precision movements of equipment present in bottling lines, packing 
lines, packaging, cutting, transport, water slides, knives and saws. It protects the electrical contacts from moisture 
and prevents annoying scratches caused by the motion of different materials (metal, plastic, nylon, PVC). It can pro-
vide equipment with waterproofing and protect from humidity and condensation. It increases the slipperiness of the 
surfaces while decreasing wear and tear.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ - Προϊόν με βάση λάδι σιλικόνης με  εξαιρετικές ιδιότητες λίπανσης, 
αντι-κολλητικές ιδιότητες και υδατο-απωθητικές ιδιότητες. Τα επεξεργασμένα μέρη, καουτσούκ ή τεφλόν, διατη-
ρούνται σε πολύ καλή κατάσταση, ακόμη και σε υψηλές ή εξαιρετικά χαμηλές θερμοκρασίες.  Το λιπαντικό μειώνει 
σημαντικά την τριβή που δημιουργείται κατά την κίνηση του εξοπλισμού που υπάρχει στις γραμμές εμφιάλωσης, συ-
σκευασίας, σε κόφτες, μαχαίρια και πριόνια. Προστατεύει τις ηλεκτρικές επαφές από  την υγρασία και εμποδίζει τη 
δημιουργία γρατζουνιών που προκαλούνται κατά την κίνηση διαφορετικών υλικών (μέταλλο, πλαστικό, νάιλον, PVC).  
Αυξάνει την ολισθηρότητα των επιφανειών μειώνοντας παράλληλα τη φθορά.

MAZIVO ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU -  Proizvod se temelji na silikonskim uljima koja imaju odlična mazivna, 
vodootporna i antiljepiva svojstva. Obrađeni dijelovi od gume ili teflona održavaju se vrlo dobrim uvjetima upora-
be, čak i pri visokim temperaturama te iznimno niskim temperaturama, tako se izbjegava proces starenja i trošenja. 
Maziva uvelike smanjuje trenje u lokaliziranim pokretima na preciznoj opremi koja se koristi za flaširanje, pakiranje, 
rezanje, prijevoz. Ona štiti električne kontakte od vlage, sprječava neugodno škripanje uzrokovano protokom razli-
čitih materijala (metala, plastike, najlona, PVC-a).  Čini vodootpornom i električki izoliranom opremu izloženu vlazi i 
kondenzaciji. Stabilan na  rast temperature.

LUBRIFICANTE ALIMENTARE
LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS

CE RT IF I E D  P R O D UCT

PR
OD

OTTO CERTIFICATO

CE RT IF I E D  P R O D UCT

PR
OD

OTTO CERTIFICATO

8034108892283400 mlCod. G011

8034108892313400 mlCod. L053
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LUBRIFICANTE AL PTFE - Crea una pellicola lubrificante trasparente che impedisce allo sporco di depositarsi. É 
particolarmente indicato per lubrificare parti sottoposte a forte pressioni. Previene il congelamento di parti in 
gomma e la corrosione di queste causata dall’acqua salata. Impedisce corto circuiti e mal funzionamenti provo-
cati dall’umidità nei conduttori di elettricità. Elimina i cigolii, è idrorepellente ed è privo di silicone. Facilita inol-
tre l’inserimento di cavi e funi all’interno di guaine. Indicato in particolar modo per la manutenzione di utensili, 
guarnizioni in genere, cerniere e serrature di porte. Resiste alle alte temperature (250°C).

PTFE LUBRICANT - It creates a lubricating transparent film that prevents dirt from depositing. Particularly suited for 
the lubrication of parts subjected to high pressure. It prevents rubber parts from freezing and corrosion by salt wa-
ter. It prevents short-circuits and malfunctions caused by humidity in electrical conductors. It eliminates squeaking, 
water repellent, and silicone-free. It also facilitates the insertion of cables and cords inside sheathes. Commonly used 
for the maintenance of tools, gaskets and seals, door hinges and locks. High temperature resistant (250°C/482°F).

ΣΠΡΕΪ ΤΕΦΛΟΝ - Δημιουργεί ένα διάφανο στρώμα λίπανσης το οποίο εμποδίζει τη συσσώρευση βρωμιάς. Ενδείκνυ-
ται για τη χρήση σε μηχανικά μέρη που υποβάλλονται σε μεγάλη πίεση ενώ προστατεύει τα πλαστικά μέρη από τον 
πάγο και τη διάβρωση που προκαλεί το αλμυρό νερό. Επίσης, αποτρέπει από βραχυκυκλώματα και δυσλειτουργίες 
που προκαλεί η παρουσία υγρασίας σε ηλεκτρικούς αγωγούς.  Εξαλείφει το τρίξιμο, δεν περιέχει σιλικόνη και απωθεί 
το νερό, ενώ  η χρήση του διευκολύνει την είσοδο καλωδίων σε αγωγούς. Συνιστάται για τη συντήρηση εργαλείων, 
μεντεσέδων, κλειδαριών και φλαντζών. Ανθεκτικό στις υψηλές θερμοκρασίες (250°C).   

PTFE MAZIVO - Tvori transparentan i podmazujući film koji sprječava skupljanje nečistoće. Mazivo je posebno po-
godno za podmazivanje dijelova izloženih jakim pritiscima. Sprječava zamrzavanje gumenih dijelova i koroziju  uzro-
kovanu slanom vodom. Sprječava kratke spojeve i kvarove uzrokovane vlagom u vodičima električne energije. Elimi-
nira škripanje,  vodootporan je  i ne sadrži silikon. To također olakšava umetanje kabela i kabela u nosače. Posebno je 
pogodna za održavanje alata, brtvi, okova i brava na vratima. Otporna na toplinu do 250°C.

LUBRIFICANTE AL PTFE
PTFE LUBRICANT

LUBRIFICANTE SECCO AL PTFE - É un lubrificante antiadesivo idrorepellente secco. Non trattiene la polvere, 
non macchia. La sua applicazione forma sulla parte trattata una pellicola di PTFE asciutta,  flessibile, che aderisce 
tenacemente ai metalli, al legno, alla plastica, ecc. Resiste ad una temperatura tra i -80°C e i +260°C. Protegge 
dalla corrosione. Ideale per catene di trasmissione, filettature, rulli, nastri, guide e utensili ad alto carico.

DRY PTFE LUBRICATING AGENT - Dry Lubricant with water repellent and anti- adhesive properties. It does not with-
hold dust and it does not stain. It forms a dry and flexible layer of PTFE on the treated part that adheres tightly to 
metal, wood, and plastic, etc. Temperature-resistant between -80°C/-112°F and +260°C/500°F. It provides protection 
against corrosion. Ideal for drive chains, threads, rollers, belts, guides and heavy-duty tools.

ΞΗΡΟ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ PTFE -  Είναι ξηρό λιπαντικό, αντιολισθητικό που απωθεί το νερό. Δημιουργεί ένα στεγνό και 
εύκαμπτο στρώμα PTFE στο επεξεργασμένο μέρος και συγκολλάται σε μέταλλο, ξύλο, πλαστικό κλπ. Ανθεκτικό σε 
θερμοκρασία μεταξύ -80°C/-112°F και +260°C/500°F. Παρέχει προστασία από τη διάβρωση. Ιδανικό για σπειρώματα, 
κυλίνδρους, ιμάντες, εργαλεία βαρέως τύπου κτλ.

PTFE SUHO MAZIVO - Neljepljivo, vodootporno suho mazivo. Ne zadržava prašinu, ne prlja. Njegova primjena stvara 
na tretiranom dijelu film od PTFE koji je suh, fleksibilan te jako prianja na  metal, drvo, plastiku, itd. Dobro podnosi 
temperature između -80°C i +260°C. Štiti od korozije. Idealno za podmazivanje  lanaca, niti, remenja, vodiča, alata 
pod visokim opterećenjem, itd.  

LUBRIFICANTE SECCO AL PTFE
DRY PTFE LUBRICATING AGENT

8034108890098400 mlCod. L051

8034108890081400 mlCod. L050
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LUBRIFICANTE ADESIVO CATENE - Lubrificante ad elevate prestazioni per la lubrificazione della catena. Pro-
dotto di elevata qualità studiato e testato per il settore agonistico delle competizioni di moto da corsa sia da 
strada che fuoristrada, garantisce la lubrificazione per periodi di utilizzo continuo estremamente lunghi e gra-
vosi. Penetrando nelle maglie e lubrificando i piolini garantisce una resa e precisione elevate nella trasmissione 
del movimento assicurando quindi sempre il massimo delle prestazioni degli organi meccanici di trasmissione. 
Protegge da acqua e polveri. Riduce l’usura della catena, della corona, del pignone e delle parti meccaniche in 
movimento.

ADHESIVE CHAIN LUBRICANT - High performance chain grease, this high quality product developed and tested for 
the racing industry (on-and off-road motorcycles) provides guaranteed lubrication for extended periods of intense 
use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it constantly guarantees the 
highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of chains, crowns, pinions and all 
mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΑΛΥΣΙΔΑΣ - υψηλής απόδοσης και ποιότητας. Δοκιμασμένο  σε αγώνες μοτοσικλετών ανώμαλου 
εδάφους και μη, όπου  απαιτείται  λίπανση για  μεγάλες περιόδους έντονης χρήσης.  Διεισδύει στα μέρη της αλυσίδας  
και λιπαίνει τους συνδέσμους, διασφαλίζοντας το αποτέλεσμα κατά τη διάρκεια της κίνησης και την υψηλή απόδοση 
της μηχανής. Προστατεύει απο το νερό και τη σκόνη. Μειώνει τη φθορά της αλυσίδας, των πείρων, των κρίκων και των 
μηχανισμών μετάδοσης κίνησης. Γιια επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν τη χρήση ανακινήστε το δοχείο 
καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για 
καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι. 

LJEPLJIVO MAZIVO ZA LANCE - Visoke performanse maziva za podmazivanje lanca. Visoka kvaliteta proizvoda  te-
stiranog za natjecateljski sektor trkaćih motocikala po cestama i off-road, nudi podmazivanje za iznimno dugog raz-
doblja kontinuiranog korištenja. Prodor u pogon osigurava uvijek maksimalnu učinkovitost mehaničkog prijenosa. 
Štiti od vode i prašine. Smanjuje trošenje lanca, krune, zupčanika i pokretnih mehaničkih dijelova. Mazivo za lance 
Ambro-Sol jamči besprijekoran rad i to je razlog zašto je prikladan i za najzahtjevnije aplikacije, kao što su upravo 
one natjecateljske. 

LUBRIFICANTE ADESIVO CATENE
STRINGY CHAIN LUBRICANT

OLIO PER ARMI - Protettivo, anticorrosivo, lubrificante per armi. È un olio finissimo con elevate proprietà di 
penetrazione e pulizia. È indispensabile per la manutenzione di tutti i tipi di armi. Forma una barriera protettiva 
contro l’umidità, l’acqua e le sostanze corrosive delle polveri da sparo.

OIL FOR WEAPONS - Protective, anti-corrosive lubricant for weapons. This extra fine oil with high penetrating and 
cleaning properties is fundamental for the maintenance of all types of weapons. It forms a protective barrier against 
humidity, water, and the corrosive substances contained in gun powder.

ΛΑΔΙ ΟΠΛΩΝ - Προστατευτικό, αντιδιαβρωτικό λιπαντικό για όπλα. Εξαιρετικά φίνο λάδι, απαραίτητο  για τη συντή-
ρηση όλων των τύπων όπλων, χάρη στις καθαριστικές του ιδιότητες. Δημιουργεί προστατευτικό στρώμα κατά της 
υγρασίας, του νερού και των διαβρωτικών ουσιών της πυρίτιδας. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν 
χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό.  Ψεκάστε απευθείας στην επιφάνεια και 
αφαιρέστε τα υπολείμματα άνθρακα με ένα πανί ή βούρτσα. Για μακροχρόνια προστασία εφαρμόστε ξανά το προϊόν 
χρησιμοποιώντας ένα πανί ή μια βούρτσα.

ULJE ZA ORUŽJE - Zaštitno, antikorozivno, mazivno ulje za oružje. Vrlo fino ulje s visokim svojstvom prodiranja i 
čišćenja. Bitno je za održavanje svih vrsta oružja. Tvori  zaštitu protiv vlage, vode i korozivne tvari baruta.

OLIO PER ARMI
OIL FOR WEAPONS

C
od

. O
L1

05

C
od

. O
L1

06

8034108890074400 mlCod. G008

8034108890173

8034108890180

200 ml

400 ml

Cod. OL106

Cod. OL105
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SILICONE SPRAY - Soluzione a base di puro olio di silicone che possiede proprietà antiadesive distaccanti e lubrificanti sui più svariati ma-
teriali. Inoltre conferisce una buona idrorepellenza sui materiali trattati prevenendo l’accumulo di cariche elettrostatiche. È efficace come 
lucidante e protettivo sulle parti plastiche e protegge le guarnizioni da screpolature aumentandone la tenuta e la durata.

SPRAY SILICONE - This spray is based on pure silicone oil and has anti-stick release agents.  It lubricates and gives a good water repellency on treat-
ed materials preventing the accumulation of electrostatic charges. It works as a polishing and protective spray on plastic parts.  It also protects seals 
from cracking, increasing tightness and durability.

ΣΠΡΕΪ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ - Έχει βάση λιπαντικού σιλικόνης με αντικολλητικές και λιπαντικές ιδιότητες για χρήση σε διάφορα υλικά. Επίσης προστατεύει 
από τη συσσώρευση ηλεκτροστατικών φορτίων. Προστατεύει και γυαλίζει το πλαστικό και αποτρέπει τις ρωγμές στις φλάντζες  προσφέροντας  
σφράγιση μεγαλύτερης διάρκειας. Για επαγγελματική χρήση: Πριν χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό . Ψε-
κάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο 
καπάκι.

SILIKONSKO ULJE - Sastavljeno od čistog silikonskog ulja koje ima maziva i neljepljiva svojstva  na različitim materijalima. Također daje dobru 
vodootpornost na tretiranim materijalima i tako sprječava nakupljanje elektrostatičkog naboja. Učinkovit kao polirač i zaštita na plastičnim dije-
lovima te štiti od pucanja i produljuje trajanje.

SILICONE SPRAY
SPRAY SILICONE
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8034108893617

8034108890135

8034108890142

5 L

200 ml

400 ml

Cod. OL111

Cod. OL102

Cod. OL103
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VASELINA SPRAY - Olio ad alto grado di purezza studiato appositamente per le applicazioni che necessitano di una manutenzione periodica 
di lubrificazione. Indicato per lubrificare meccanismi delicati. La sua speciale formula esercita inoltre un potere protettivo duraturo.

SPRAY VASELINE - Pure vaseline oil particularly used for applications where periodic maintenance, cleaning, and lubrification are necessary. It is 
recommended for the lubrication of delicate mechanisms. Due to its special formulation it protects and lasts for long periods of time.

ΣΠΡΕΪ ΒΑΖΕΛΙΝΗΣ - Περιέχει καθαρή βαζελίνη και ενδείκνυται για χρήση όπου απαιτείται περιοδική συντήρηση, καθαρισμός και λίπανση, ειδι-
κά εάν πρόκειται για ευαίσθητους μηχανισμούς. Λόγω της ειδικής του σύνθεσης προσφέρει μακροχρόνια προστασία. Για επαγγελματική χρήση¨: 
Προτού χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό . Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στην επιφάνεια που 
επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση, χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι.

VAZELINSKO ULJE - Ulje visokog stupnja čistoće posebno dizajniran za aplikacije koje zahtijevaju redovito održavanje  i podmazivanje. Pogodno za 
podmazivanje delikatnih mehanizama. Njegova posebna formula također ima dugotrajno zaštitno svojstvo.

VASELINA SPRAY
SPRAY VASELINE
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8034108893600

8034108890111

8034108890128

5 L

200 ml

400 ml

Cod. OL110

Cod. OL100

Cod. OL101
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OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE
EMULSIFIABLE CUTTING OIL

OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE - Prodotto specifico per l’utilizzo nelle lavorazioni come la foratura, filettatu-
ra, fresatura e taglio di metalli duri e acciaio inossidabile. Composto da oli minerali ad alto potere lubrificante e 
utilizzato efficacemente in lavorazioni manuali e semiautomatiche. Lubrifica i materiali abbassando la tempe-
ratura ed eliminando le vibrazioni. Elimina qualsiasi effetto corrosivo esercitando una buona azione protettiva 
sul pezzo di lavorazione. La soluzione emulsionabile va diluita fino ad un massimo del 4% (es. in 1lt di acqua 40 
ml di olio).

EMULSIFIABLE CUTTING OIL - Specific for the machining processes such as drilling, threading, milling and cutting 
of hard metals and stainless steel. This product is made of high lubricating capacity mineral oils. Designed for both 
manual and semi-automatic machining processes. It lubricates, reduces temperatures, and eliminates vibrations. It 
eliminates all corrosion processes and exercises a good protective action on the work-piece. The emulsifiable solution 
is diluted up to a maximum of 4% (ex. in 1 liter of water, 40 ml of oil/1 quart of water, 1.35 ounces).

ΕΝΙΣΧΥΤΙΚΟ ΛΑΔΙ ΚΟΠΗΣ - Ειδικό για μηχανικές εργασίες όπως διάτρηση, άλεση και κοπή σκληρών μετάλλων και 
ανοξείδωτου χάλυβα. Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από ορυκτέλαια υψηλής λιπαντικής ικανότητας. Σχεδιασμένο 
και για χειροκίνητη και για ημιαυτόματη μηχανική εργασία. Λιπαίνει, μειώνει τις θερμοκρασίες και εξαλείφει τους κρα-
δασμούς.  Εξαλείφει τη διάβρωση και δημιουργεί προστατευτικό κάλυμμα στο σημείο  επεξεργασίας. Το γαλακτωμα-
τοποιήσιμο διάλυμα αραιώνεται  με μέγιστο 4%. (π.χ. σε 1 λίτρο νερού, 40 ml λάδι / ¼  νερού).

EMULZIJSKO ULJE ZA REZANJE - Poseban proizvod  za uporabu u strojnoj obradi, kao što su bušenje, urezivanje, 
glodanje i rezanje tvrdih metala i nehrđajućeg čelika. Sastoji se od mineralnih ulja visoke mazivosti. Učinkovito  kod 
ručne i poluautomatske obrade. Podmazuje materijal te snižava temperaturu i uklanja vibracije. Poništava sve koro-
zivne učinke te štiti  dijelove u obradi. Otopina se razrijedi  maksimalno 4% ( na 1 l vode dodaje se 40 ml ulja).

OLIO DA TAGLIO - Prodotto lubrificante per operazioni gravose ad azione protettiva sugli utensili. Si tratta di un 
nuovo prodotto studiato per applicazioni professionali specifiche nel settore della lavorazione e taglio dei me-
talli ad elevata durezza. L’olio utilizzato è costituito da basi minerali paraffiniche arricchite con speciali additivi 
EP antisaldanti. Ideale per operazioni gravose di maschiatura e filettatura di acciai particolarmente duri e legati. 
Adatto anche per il settore idraulico.

CUTTING OIL - Heavy-duty protective tool lubricant. New product developed for specific professional applications 
in hard metal cutting operations. This oil has a paraffin mineral base, enriched with special EP anti-weld additives. 
Ideal for use in difficult threading operations with particularly hard, alloy steel. Suited for use in the hydraulic sector.

ΛΑΔΙ ΚΟΠΗΣ - Για επαγγελματικές εφαρμογές για κοπή σκληρών μετάλλων. Λάδι με ανόργανη βάση παραφίνης, 
εμπλουτισμένο με πρόσθετα EP. Ιδανικό για χρήση σε σκληρά κράματα χάλυβα. Ιδανικό για χρήση σε υδραυλικές 
εργασίες. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλά-
χιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση 
χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι.

ULJE ZA REZANJE - Podmazujući proizvod za teške radove sa zaštitnim djelovanjem na alate. To je novi proizvod 
razvijen za specifičnu profesionalnu primjenu na području obrade i rezanja metala visoke tvrdoće. Ulje sadrži para-
finske mineralne baze obogaćene posebnim dodacima  EP. Idealno za teške operacije narezivanja,  posebno tvrdog 
čelika. Pogodno za vodovodnu industriju.

OLIO DA TAGLIO
CUTTING OIL

8034108890159

8034108891637

400 ml

5 L

Cod. OL104

Cod. OL107



37

Lu
b

ri
fi

ca
nt

i 
- 

Lu
b

ric
a

nt
s

OLIO DA TAGLIO 
EMULSIONABILE BIANCO
WHITE EMULSIFIABLE CUTTING OIL

OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE BIANCO - È un olio emulsionabile ad alto contenuto di matrice oleosa, in 
acqua forma delle macro emulsioni lattescenti. Questa formulazione contiene additivi EP specifici per materiali 
ferrosi che fornisce prestazioni ottimali nel campo delle estreme pressioni e garantisce prestazioni superiori 
nelle operazioni gravose e molto gravose di taglio dei metalli (brocciatura, maschiatura, ecc.), anche su materiali 
di difficile lavorabilità (es.: acciai legati). 
Se il prodotto viene mantenuto in vasca a concentrazioni minori del 3% rifrattometrico, può essere soggetto a 
contaminazione batterica e successivo sviluppo di cattivi odori, abbassamento di pH e corrosione. 
La concentrazione media consigliata è del 4-6%. Normalmente per mantenere l' emulsione al 5% si dovrà rab-
boccare al 2,5-3 %.

WHITE EMULSIFIABLE CUTTING OIL - It's an emulsifiable oil containing a high quantity of oily compound. It forms 
macro-milky emulsions in water. This formulation contains special EP additives for ferrous materials that provide op-
timal performances in the field of Extreme Pressure and it provides superior performance in burdensome actions and 
very stressful metal cutting (broaching, tapping, etc.), even on materials normally hard to work with (ex: alloy steel). 
If the product is bathed at concentrations of less than the refractive 3%, it may be subject to bacterial contamination 
and subsequent development of bad odors, pH lowering, and corrosion. 
The recommended average concentration is 4-6%. Usually to keep the emulsion at 5% it will have to be topped at 
2.5-3%.

ΕΝΙΣΧΥΤΙΚΟ ΛΑΔΙ ΚΟΠΗΣ ΛΕΥΚΟ - Είναι ένα γαλακτωματοποιημένο έλαιο που περιέχει μεγάλη ποσότητα λαδιού. 
Περιέχει ειδικά πρόσθετα EP για σιδερένια υλικά με μεγάλη απόδοση σε βαριές εργασίες κοπής (π.χ. χτυπήματα) ακό-
μα και σε υλικά που είναι δύσκολο να κατεργαστούν (π.χ. κράματα χάλυβα). Εάν το προϊόν διατηρείται στη δεξαμενή 
σε συγκεντρώσεις μικρότερες από το διαθλαστικό 3%, ενδέχεται να υποστεί βακτηριακή μόλυνση να αναπτυχθούν 
άσχημες οσμές, να μειωθεί το pH και να διαβρωθεί.
Η συνιστώμενη μέση συγκέντρωση είναι 4-6%.  Θα πρέπει να ξαναγεμίσει όταν κατέβει στο 2,5%-3%, ώστε να διατη-
ρηθεί το γαλάκτωμα στο 5%. 

ULJE ZA REZANJE EMULZIJSKO BIJELO - To je emulgirajuće ulje s visokim sadržajem uljne matrice, u vodi tvori ma-
kro laktozne emulzije. Ova formulacija sadrži specifične EP dodatke za željezne materijale koji osiguravaju optimalne 
performanse u području ekstremnih pritisaka i osiguravaju vrhunske performanse u teškim i vrlo teškim operacijama 
rezanja metala (provlačenje, narezivanje itd.), 
Čak i na materijalima s kojima je teško raditi (npr. : legirani čelici. Ako se proizvod čuva u spremniku pri koncentraci-
jama manjim od 3% refraktometrije, može biti podložan bakterijskoj kontaminaciji i naknadnom razvoju neugodnih 
mirisa, snižavanju pH i koroziji. 
Preporučena prosječna koncentracija je 4-6%. Normalno, da bi se održala emulzija  5% treba dodati 2,5-3%.

80341088960695 LCod. OL107BIANCO
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SBLOCCANTE - Fluido sintetico penetrante ad alto potere solvente e sbloccante, libera rapidamente dadi, bulloni, giunti, filetti, cerniere ed 
ogni altra parte meccanica dalla ruggine e dalle ossidazioni. Rilascia inoltre un velo protettivo durevole, idrofugo e idrorepellente.

UNBLOCKING - A penetrating synthetic fluid with a high solvent and releasing power.  It supports the releasing process of bolts, joints, threads, 
hinges and all other mechanical parts from rust and oxidation. It also leaves a long lasting waterproof and water repellent protective film.

ΑΝΤΙΔΙΑΒΡΩΤΙΚΟ, ΑΝΤΙΣΚΩΡΙΑΚΟ, ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ - Διεισδύει σε βάθος και ξεμπλοκάρει κάθε “κολλημένο” μηχανισμό, όπως βίδες, αρθρώσεις, μεντε-
σέδες και όλα τα μηχανικά μέρη που επηρεάζονται από την σκουριά και την οξείδωση. Δημιουργεί ένα ανθεκτικό αδιάβροχο και  υδατοαπωθητικό 
φίλμ. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν χρησιμοποιηθεί,ανακινήστε το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας 
στην επιφάνεια που επιθυμείτε. Αφήστε το λίγα λεπτά και ξεμπλοκάρετε το μηχανισμό. Για ευκολότερη εφαρμογή χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που 
βρίσκεται στο καπάκι. Μην εφαρμόζετε σε υπερθερμασμένους μηχανισμούς και εξοπλισμό σε μηχανική τάση.

SPREJ ZA ODVIJANJE - Prodorna sintetička tekućina s visokom moći otapanja i odmašćivanja, brzo oslobađa matice, vijke, zglobove, šarke i sve 
ostale mehaničke dijelove od hrđe i oksidacije. Stvara vodootporni i  zaštitni sloj.

SBLOCCANTE MULTIFUNZIONE
MULTIFUNCTION UNBLOCKING

C
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8034108891644

8034108890197

8034108890203

5 L

200 ml

400 ml

Cod. S155

Cod. S151

Cod. S152
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SBLOCCANTE MARINO  - È un prodotto dalle molteplici funzioni: lubrifica, protegge, sblocca. È idrorepellente 
e anticorrosivo. Ottimo lubrificante, è capace di penetrare in profondità sbloccando dadi arruginiti, raccorderie, 
catene, ecc. Protegge dalle ossidazioni le parti sottoposte all’azione lavante dell’acqua: perni, leve, organi di 
motori fuoribordo, rispondendo così alle esigenze della nautica grazie all’elevato potere impermeabilizzante e 
idrorepellente di cui è dotato. Ideale per la manutenzione di qualsiasi parte meccanica.

MARINE UNBLOCKING - A multipurpose product: it lubricates, protects, and releases.  It is water-repellent and an-
ti-corrossion. Excellent lubricant, able to penetrate rusted bolts, fittings, chains, etc,  in depth and release them. t 
protects parts subject to exposed water-pins, levers, and outboard motor parts.  It meets the nautical market require-
ments and thanks to its high waterproofing/water-repellent capacities it’s ideal for the manitenance on any machine 
part.

ΣΠΡΕΙ ΑΝΤΙΣΚΩΡΙAΚΟ ΣΚΑΦΩΝ - Προϊόν πολλαπλών χρήσεων: λιπαίνει, προστατεύει “ξεμπλοκάρει” κάθε κολλημένο 
μηχανισμό. Απωθεί το νερό και προστατεύει απο τη διάβρωση. Διεισδύει σε βάθος και ξεμπλοκάρει κάθε σκουριασμέ-
νο μηχανισμό όπως  μπουλόνια, εξαρτήματα, αλυσίδες. Ιδανικό για τη συντήρηση οποιουδήποτε μέρους της μηχανής 
που εκτίθεται στο νερό. Για επαγγελματική χρήση. Σύμφωνα με τις ναυτιλιακές προδιαγραφές.  Οδηγίες χρήσης: Πριν 
χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας στην επιφάνεια που επιθυ-
μείτε. Αφήστε το λίγα λεπτά και ξεμπλοκάρετε το μηχανισμό. Για καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι 
που βρίσκεται στο καπάκι. Μην εφαρμόζετε σε υπερθερμασμένους μηχανισμούς και εξοπλισμό σε μηχανική τάση.

NAUTIČKI SPREJ ZA ODVIJANJE - Multifunkcionalni sprej: podmazuje, štiti, odvija. Sprej je vodootporan i antikoro-
zivan, izvrsnih mazivnih svojstva, u stanju je prodrijeti duboko odvijajući zahrđale matice, spojke, lance, itd. Štiti od 
oksidacije dijelove podvrgnute djelovanju vode: igle, poluge, izvanbrodske motore, čime zadovoljava nautičke potre-
be zahvaljujući  visokim svojstvima  hidroizolacije i vodootpornosti. Idealno za održavanje svih mehaničkih dijelova.

SBLOCCANTE MARINO
MARINE UNBLOCKING

SBLOCCANTE A SHOCK TERMICO - Prodotto per la rimozione della ruggine più resistente e stratificata; alto 
potere penetrante e lubrificante. Lo spray, ad una temperatura di circa -40°C, ghiaccia la parte trattata ed aiuta 
alla rimozione della ruggine intervenendo in profondità.

THERMAL - SHOCK UNLOCKING - Product for the removal of persistent and stratified rust. It has a highly penetrating 
and lubricating power. The spray, at a temperature of about -40 ° C, freezes the treated part and helps to remove rust 
by intervening in depth.

ΑΝΤΙΔΙΑΒΡΩΤΙΚΟ ΘΕΡΜΙΚΟΥ ΣΟΚ - Προϊόν για την αφαίρεση της σκουριάς. Μεγάλη διείσδυση και λίπανση. Ψεκάζε-
ται σε θερμοκρασία περίπου -40°C/-40°F, το προϊόν ψύχεται και βοηθάει στην απομάκρυνση της σκουριάς.  

ODVIJAČ TERMIČKIM ŠOKOM - Novi proizvod, za uklanjanje otporne i slojevite hrđe, velike prodorne snage i mazivo-
sti na temperaturi i od oko -40 °C, ledi i pomaže u uklanjanju hrđe dubinskim prodiranjem

SBLOCCANTE A SHOCK TERMICO
THERMAL - SHOCK UNLOCKING

8034108890210400 mlCod. S153

8034108890227400 mlCod. S154
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SBLOCCANTE ATTIVO CON GRAFITE - Prodotto tecnico professionale ad elevato potere penetrante, arriva in 
profondità negli strati di ruggine, grassi secchi, depositi di carbone o di polveri metalliche, annullandone la 
coesione. Le micro particelle lamellari di grafite penetrando negli interstizi ed essendo resistenti alle alte tem-
perature e a condizioni di carico estreme, consentono l’azione sbloccante lubrificante anche quando la fase 
oleosa grassa è stata degradata per combustione del calore, generato dagli attriti nei punti di sforzo. Sblocca 
bulloni e dadi arrugginiti, raccorderie, valvole, collettori di scarico delle marmitte degli autoveicoli e favorisce lo 
sgrippaggio di flange, perni filettati, pistoni, catene, ecc.

ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE - This is a technical professional product with high penetrating power. 
It reaches deep into the layers of rust, dry grease, coal deposits and metal powder, canceling cohesion. The micro 
particles of lamellar graphite penetrating into small areas are resistant to high temperatures and extreme loading 
conditions.  It allows the unblocking action even when the oil-fat phase has been degraded by the combustion of the 
heat generated by the friction. It unlocks rusted bolts, fittings, valves, car mufflers, flanges, threaded rods, pistons, 
chains etc.

ΔΡΑΣΤΙΚΟ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΜΕ ΓΡΑΦΙΤΗ - Επαγγελματικό προϊόν με διεισδυτική ισχύ. Εισχωρεί στα στρώματα σκουριάς  
και ξηρού λίπους.  Τα μικροσωματίδια του γραφίτη διεισδύουν σε μικρές περιοχές και είναι ανθεκτικά σε υψηλές θερ-
μοκρασίες και σε ακραίες συνθήκες φόρτωσης.  Ξεμπλοκάρει ακόμα και όταν το λάδι – λίπος έχει μειωθεί με την καύ-
ση της θερμότητας που παράγεται από την τριβή. Ξεμπλοκάρει σκουριασμένα μπουλούνια, εξαρτήματα, βαλβίδες, 
φλάντζες, έμβολα, αλυσίδες κ.τ.λ.

AKTIVNI SPREJ ZA ODVIJANJE S GRAFITOM - Tehničko profesionalni proizvod s visokom prodornom snagom, seže 
duboko u slojeve hrđe, suhe masti, depozite ugljika ili praha metala, poništavajući njihovu koheziju. Mikročestice 
lamelnog grafita prodiru u međuprostore i budući da su otporne na visoke temperature i u ekstremnim uvjetima op-
terećenja, omogućuju odvijajuće djelovanje čak i kada je mazivo degradirano izgaranjem topline. Odvija  zapuštene 
vijke i matice, armature, ventile, razdjelnike, navojne šipke, klipove, lance, itd.

SBLOCCANTE ATTIVO CON GRAFITE
ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE

SCORRICAVO SCHIUMOSO - Elimina l’attrito e rende scorrevole il cavo elettrico sia in gomma che in plastica. 
Non intacca alcun materiale sintetico isolante del cavo. È un ottimo protettivo che favorisce il rallentamento del 
naturale processo d’invecchiamento.

FOAMY CABLE SLIDING - It eliminates friction and makes rubber and plastic electric cables easy to slide.  It does not 
damage synthetic cable insulation.  It proves to be an excellent protector that slows down the natural aging process.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΩΝ - Εξαλείφει την τριβή και κάνει τα ηλεκτρικά καλώδια από καουτσούκ ή πλαστικό να γλι-
στρούν. Δεν βλάπτει τη μόνωση των συνθετικών καλωδίων. Προστατεύει και επιβραδύνει τις φυσικές διαδικασίες 
γήρανσης.

PJENASTI PODMAZIVAČ KABLOVA - Poništava trenje i čini kliznim električne kablove, kako gumene tako  i plastične. 
Ne utječe na sintetičke izolacijske materijale kablova. Daje  zaštitu koja će pomoći usporiti prirodni proces starenja 
materijala.

SCORRICAVO SCHIUMOSO
FOAMY CABLE SLIDING

8034108892337

8034108891477

400 ml

400 ml

Cod. S158

Cod. S156



Alla categoria manutenzione appartengono gli oli 
protettivi con caratteristiche di alta capacità 
reticolante che impediscono alla ruggine di 
attaccare gli oggetti metallici qualora venisse-
ro immagazzinati anche per lunghi periodi di 
tempo. 
Vi sono anche prodotti idonei per la pulizia 
dei contatti 
elettrici ed elettronici.

Ambro-Sol maintenance line covers a bro-
ad range of products including paint remo-
vers, cleaners, rust converts, and protective 
sprays.  
These products are effective and save 
consumers valuable time, making them 
particularly popular.

MANUTENZIONE

MAINTENANCE
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ANTIADESIVO AL SILICONE - Distaccante antiadesivo ad alta resa per stampaggio e sformatura di materiali 
termoplastici, termoindurenti e gomma. Indicato per umettare i filetti delle fustelle che vanno a contatto con 
materiali autoadesivi. Idrorepellente, antistatico e lubrificante sui più svariati materiali. É inoltre efficace come 
lucidante e protettivo su parti in plastica, protegge le guarnizioni da screpolature aumentandone la durata nel 
tempo. É un ottimo scivolante per carta, stoffa e polietilene.

ANTI-ADHESIVE SILICONE BASED - It is an anti-adhesive detaching spray for the molding and stripping of thermo-
plastic, thermosetting materials, and rubber. Formulated for moistening threads of dies that come into contact with 
self-adhesive materials.  It can be water-repellent, anti-static, and lubricant on a wide range of materials.  It can be 
used for the polishing and protection of plastic parts and the protection of gaskets from cracking.  Excellent sliding 
agent for paper, fabric and polyethylene.

ΑΝΤΙ-ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ ΜΕ ΣΙΛΙΚΟΝΗ - Σπρέι υψηλής απόδοσης για τη χύτευση και απομάκρυνση θερμοπλαστικών 
υλικών, θερμοσκληρυνόμενων υλικών και υλικών από καουτσούκ. Αδιάβροχο, αντιστατικό και λιπαντικό σε ένα ευρύ 
φάσμα προϊόντων. Γυαλίζει και προστατεύει πλαστικά μέρη και προφυλάσσει τις φλάτζες από τα σκασίματα. Εξαιρε-
τικό για χαρτί, ύφασμα και πολυαιθυλένιο.

PROTULJEPLJIVI SPREJ NA BAZI SILIKONA - Daje visoke rezultate kao odvajač kod oblikovanja i skidanja termo-
plastičnih, termoreaktivnih materijala i gume. Formuliran da vlaži iglu koja dolazi u kontakt sa samoljepljivim ma-
terijalom. Vodoodbojan, antistatičan i maziv na najširem rasponu materijala.Također pogodan za poliranje i zaštitu 
plastičnih dijelova i brtvi istrošenih zbog starosti. Izvrstan kao klizno sredstvo za papir, tkaninu i polietilen.

ANTIADESIVO NON SILICONICO - Per industria manifatturiera, serigrafica e cartaria. Prodotto da utilizzare nello 
stampaggio di materie plastiche in genere e gomma, che devono essere verniciate. I prodotti stampati infatti 
possono essere sottoposti senza inconvenienti a successive lavorazioni di verniciatura, serigrafia, incollaggio 
e saldatura. Il prodotto presenta buone proprietà lubrificanti e distaccanti adatte al settore della stampa, del 
cartonaggio e della rilegatura. Favorisce lo scorrimento della carta. Non influenza l’adesione gomma-gomma 
e non crea residui.

ANTI-ADHESIVE FREE - SILICONE AGENT - Suitable for manufacturing, screen printing, and paper industry. Ideal 
for plastic and rubber molding in general. It permits plastic products to be painted, printed, glued or sealed without 
problem. The product also provides good lubricant and detaching properties suited for the printing, papering and 
binding sectors. It promotes the smooth sliding of paper, it does not affect the adhesion of rubber and it does does 
not leaves residue/deposits behind.

ΑΝΤΙ-ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΟ  ΧΩΡΙΣ ΣΙΛΙΚΟΝΗ - Κατάλληλο για βιομηχανία παραγωγής, για τη μεταξοτυπία και τη βιομηχα-
νία χαρτιού.  Ιδανικό για τη χύτευση πλαστικού και καουτσούκ. Τα πλαστικά προϊόντα μπορούν να βαφτούν, να τυπω-
θούν, να κολληθούν ή να σφραγιστούν χωρίς πρόβλημα. Ομαλή ολίσθηση του χαρτιού, δεν επηρεάζει την πρόσφυση 
του καουτσούκ και δεν δημιουργεί υπολείμματα.

PROTUATHEZIJSKI SPREJ BEZ SILIKONA - Za prerađivačke industrije, sitotisak  i prerađivanje papira. Proizvod se ko-
risti u tiskanju plastičnih materijala i guma, koji moraju biti obojeni. Tiskani materijali  mogu u stvari biti podvrgnuti 
bez problema  u naknadnoj obradi bojanja, sitotiska, lijepljenja i zavarivanja. Proizvod podmazuje  i djeluje antiathe-
zijski te je pogodan za grafičku industriju i kartonsku industriju. Olakšava klizanje papira. To ne utječe na prianjanje 
gume na gumu, i ne stvara strana tijela.

ANTIADESIVO AL SILICONE

ANTIADESIVO NON SILICONICO

ANTI-ADHESIVE SILICONE BASED

ANTI-ADHESIVE FREE-SILICONE AGENT

8034108890258

803410889065

400 ml

400 ml

Cod. I250

Cod. I251
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PULITORE SCHIUMA POLIURETANICA - Prodotto specifico per rimuovere e sciogliere istantaneamente residui 
di schiuma poliuretanica non indurita dall’attrezzatura utilizzata (sistema di erogazione) nonché da indumenti 
ed altri materiali.

POLYURETHANE FOAM CLEANER - Specific product for instantly removing and dissolving non-hardened polyure-
thane foam residue from tools (spray system) as well as from clothes and other materials.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΑΦΡΟΥ ΠΟΛΥΟΥΡΕΘΑΝΗΣ - Προϊόν ειδικό για τον καθαρισμό υπολειμμάτων φρέσκου  αφρού πολυ-
ουρεθάνης, από εργαλεία (σύστημα ψεκασμού), από ενδύματα και άλλα υλικά.  Για Επαγγελματική χρήση. Εφαρμογή: 
ανακινήστε καλά πριν τη χρήση και αφαιρέστε την  ταινία ασφαλείας. Χρήση με το χέρι: Τοποθετήστε τη βαλβίδα και 
ψεκάστε στα υπολείμματα του αφρού. Αφαιρέστε τα υπολείμματα με ένα στεγνό πανί. Χρήση με το πιστόλι: βιδώστε 
το πιστόλι στο κύλινδρο του καθαριστικού. Πιέστε τη σκανδάλη του πιστολιού για μερικά δευτερόλεπτα μέχρι να αρ-
χίσει να βγαίνει καθαρό υγρό.

ČISTAČ PUR-PJENE - Specifičan proizvod za čišćenje i topljenje nestvrdnutih ostataka pur pjene s alata te s tekstila i/
ili drugih materijala.

PULITORE SCHIUMA POLIURETANICA
POLYURETHANE FOAM CLEANER

8034108891491500 mlCod. P302

Uso per pistola
Gun use

Uso manuale
Manual use
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PULITORE SECCO CONTATTI ELETTRICI - Prodotto specifico per la pulizia a fondo di contatti elettrici, elettronici 
ed elettromagnetici. Rimuove istantaneamente l’umidità e le sostanze untose presenti in superficie quali gras-
so, olio, morchie, cera e colla, lasciando la parte trattata pulita e sgrassata. Se utilizzato su superfici particolar-
mente delicate, potrebbe risultare aggressivo intaccando le stesse.

ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER - Specifically formulated for the deep cleaning of electrical, electronic, and 
electromagnetic contacts. It immediately removes humidity and oily substances such as grease, oil, sludge, wax and 
glue from the surface, leaving it clean and degreased. The product might be corrosive to certain delicate surfaces.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΕΠΑΦΩΝ - Ειδικά σχεδιασμένο για τοv βαθύ καθαρισμό ηλεκτρικών, ηλεκτρονικών και ηλεκτρομα-
γνητικών επαφών. Διώχνει άμεσα υγρασία, γράσσο, λιπαντικές ουσίες, βρωμιές, κερί και κόλλες από τις επιφάνειες. 
Ενδέχεται να έχει διαβρωτική τάση σε ευαίσθητες επιφάνειες.

SUHI ČISTAČ ZA ELEKTRIČNE KONTAKTE - Specifičan proizvod za dubinsko čišćenje električnih, elektronskih i elek-
tromagnetskih kontakata. Odmah uklanja vlagu i masne tvari prisutne na površini, kao što su masti, ulja, prljavštine, 
vosak i ljepila, ostavljajući tretirano područje čisto i bez masti. Ako se koristi na osjetljivim površinama, može utjecati 
agresivano na iste.

DISOSSIDANTE DIELETTRICO OLEOSO - Prodotto specifico che lascia un velo oleoso per proteggere l’apparato 
elettrico e i contatti elettrici in genere dalle ossidazioni. Previene ed elimina la formazione di residui ed impurità 
che impedirebbero il buon funzionamento degli stessi. Possiede un ottimo potere sgrassante, favorisce la con-
ducibilità ed è idrorepellente. Non utilizzare su apparecchi in tensione.

OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER - Industry specific product that leaves an oily coat which protects the electrical equip-
ment and electrical contacts from oxidation. It prevents and eliminates the formation of residue and impurities that 
prevent the proper functioning. It has an excellent degreasing power, it promotes conductivity, and it is water repel-
lent. Do not use on on operating equipment.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΕΠΑΦΩΝ - Αφήνει ένα λιπαρό φιλμ που προστατεύει τον ηλεκτρολογικό εξοπλισμό και τις ηλεκτρικές 
επαφές από την οξείδωση. Αποτρέπει και εμποδίζει τον σχηματισμό καταλοίπων που παρακωλύουν την ομαλή λει-
τουργία. Απολιπαίνει, προάγει  την αγωγιμότητα και απωθεί το νερό. Μην χρησιμοποιείται σε εξοπλισμό που βρίσκε-
ται εν ώρα λειτουργίας.
 
ULJNI DIELEKTRIČNI DEOKSIDANT - Specifičan proizvod koji ostavlja uljni film za zaštitu električne opreme i elek-
tričnih kontakata, obično od oksidacije. Sprječava i eliminira nastanak ostataka i nečistoća koje bi ometale pravilno 
funkcioniranje istog. To je odličan odmašćivač, pospješuje vodljivost te je vodootporan. Ne koristiti na opreme pod 
naponom.
 

PULITORE SECCO PER CONTATTI ELETTRICI

DISOSSIDANTE DIELETTRICO OLEOSO

ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER

OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER

C
od

. M
20

0

C
od

. M
20

2

8034108893778

8034108892399

8034108890234

200 ml

400 ml

400 ml

Cod. M202

Cod. M201

Cod. M200
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CONVERTITORE DI RUGGINE - Prodotto che agisce sulla ruggine penetrandola e convertendola in composti 
che andranno ad ancorare saldamente il ferro. Può essere utilizzato in presenza di qualsiasi quantità di ruggine. 
Viene normalmente utilizzato nel settore edile, agricolo, fai da te e manutenzione generica di parti metalliche.

RUST CONVERTER - This product penetrates rust turning it into a compound, strongly anchoring the iron un-
denearth. It can be used in the presence of any amount of rust. It is normally used in construction, agricultural, 
and DIY general maintenance of metal parts.

ΜΕΤΑΤΡΟΠΕΑΣ ΣΚΟΥΡΙΑΣ - Διεισδύει στη σκουριά, μετατρέποντας τη σε συμπαγή, σταθερή επιφάνεια. Μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί σε σκουριά οποιασδήποτε έκτασης. Με πολλές εφαρμογές στον χώρο των κατασκευών, της 
γεωργίας και της γενικής συντήρησης μεταλλικών εξαρτημάτων. Για επαγγελματική χρήση. Πριν εφαρμόσετε το 
προϊόν: απομακρύνετε σαθρά μέρη με συρματόβουρτσα και αφαιρέστε  τη σκόνη με ενα υγρό πανί.

KONVERTER HRĐE - Proizvod koji djeluje na hrđu prodirući u istu te pretvarajući je u spojeve koji će se čvrsto 
usidriti na  željezo. Može se koristiti na bilo kojoj količini hrđe. Koristi se u građevinarstvu, poljoprivredi, pri uradi 
sam pothvatima i općenito za održavanje metalnih dijelova.

CONVERTITORE DI RUGGINE
RUST CONVERTER

PLASTIFICANTE TRASPARENTE - É la vernice plastificante, protettiva ed invisibile che protegge dall’ossidazione 
e dall’effetto corrosivo degli agenti atmosferici. Non ingiallisce. Forma una pellicola flessibile utilizzata per me-
talli quali argento, rame, bronzo e alluminio. Protegge legno, plastica, pietra, carta.

TRANSPARENT PLASTIC COATING - This is a protective and invisible paint that protects against rusting and corro-
sive effects of weathering. It does not yellow over time. It forms a flexible film used for metals such as silver, copper, 
bronze, aluminum, and protects wood, plastic, stone, and paper.

ΣΠΡΕΙ ΑΧΡΩΜΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ - Προστατευτικό προϊόν, άχρωμο που προστατεύει από τη σκουριά και τη διάβρωση. 
Δεν κιτρινίζει με την πάροδο του χρόνου. Δημιουργεί ένα εύκαμπτο φιλμ που χρησιμοποιείται για μέταλλα όπως ασή-
μι, χαλκός, μπρούτζος και προστατεύει το ξύλο, το πλαστικό, την πέτρα και το χαρτί.

PLASTIFIKATOR - Prozirni plastifikator, štiti od oksidacije i korozivnog djelovanja atmosferalija. Stvara savitljivi film  
koji štiti  metale poput srebra, bakra, bronce i aluminija. Štiti drvo, plastiku, kamen, papir. Postojan u vremenu, ne žuti.

PLASTIFICANTE TRASPARENTE
TRANSPARENT PLASTIC COATING

8034108892481

8034108893655

250 ml

400 ml

Cod. I260

Cod. I270
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ANTISCIVOLO PER SUPERFICI - Prodotto specifico per il trattamento antiscivolo di superfici come scale, rampe, 
piatti doccia, pavimentazioni in genere. Agisce creando un rivestimento siliconico che a contatto con l'acqua 
incrementa il coefficiente di attrito, permettendo di ridurre i rischi di scivoloni, di cadute o di slittamenti su ogni 
tipo di materiale.

ANTI-SLIP FOR SURFACES - This product was designed for the treatment of slippery surfaces such as stairs, ramps, 
showers, and floors in general. It creates a silicone coat, which when in contact with water increases the friction, 
reducing the risks of slippery surfaces.

ΑΝΤΙΟΛΙΣΘΗΤΙΚΟ ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ - Ενδείκνυται για χρήση σε επιφάνειες που γλιστράνε όπως σκαλιά, ράμπες, ντου-
ζιέρες και όλων των ειδών τα δάπεδα. Δημιουργεί ένα στρώμα σιλικόνης το οποίο αυξάνει την αντιολισθητική δράση 
όταν έρχεται σε επαφή με το νερό μειώνοντας τον κίνδυνο ολίσθησης.  Για επαγγελματική χρήση. Χρήση:  Η επιφάνεια 
πρέπει να είναι καθαρή  από σκόνη ή  λιπαρές ουσίες.Για καλύτερο αποτέλεσμα καθαρίστε  με διαλύτη ή/και  γυαλό-
χαρτο την επιφάνεια που θα εφαρμοστεί το προϊόν. Ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε 
από απόσταση περίπου 20-30εκ. το προϊόν σε δυο λεπτές στρώσεις. Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευ-
τερόλεπτα ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού. Πλήρες στέγνωμα σε 22 ώρες.

PROTUKLIZNI SPREJ - Specifičan proizvod za tretiranje  površina kao što su stepenice, rampe, tuš-kade, podovi u 
cjelini. Djeluje stvaranjem silikonskog premaza koji u dodiru s vodom povećava koeficijent trenja, čime se smanjuje  
rizik pada i poskliznuća na svim vrstama materijala.

ANTISCIVOLO PER SUPERFICI
ANTI - SLIP FOR SURFACES

CONSERVANTE PROTETTIVO LEGNO -  Prodotto studiato per preservare qualsiasi superficie in legno come 
mobili, porte, finestre, infissi, sottotetti o parquet. Grazie alla sua speciale formulazione non macchia né dan-
neggia le vernici e, se applicato sul legno nuovo, permette la sovraverniciatura del pezzo. Penetra in profondità 
garantendo al legno una resistenza duratura nel tempo agli agenti esterni. Se necessario utilizzare l’apposita 
cannuccia direttamente nelle crepe e/o fori del legno da trattare.

PRESERVATIVE SPRAY FOR WOOD - This product is designed to preserve any non-waxed wooden surface (such as 
furniture, doors, windows, fixtures, or floors). This special formulation will not stain or damage wooden surfaces. If 
applied to new wood, paint may be applied over the surface. It penetrates deeply, ensuring the wood has a long-last-
ing resistance to external agents. If necessary use the straw directly in the cracks and/or holes of the wood to be 
treated.

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΣΠΡΕΪ ΓΙΑ ΞΥΛΟ - Το προϊόν έχει σχεδιαστεί να διατηρεί κάθε ξύλινη επιφάνεια (όπως  έπιπλα, 
πόρτες, παράθυρα, φωτιστικά ή δάπεδα).  Δεν αφήνει σημάδια στις ξύλινες επιφάνειες και δεν προκαλεί ζημιά. Εάν 
εφαρμοστεί σε νέο ξύλο, μπορεί να εφαρμοστεί βαφή πάνω από την επιφάνεια. Διεισδύει σε βάθος εξασφαλίζοντας 
την μακροχρόνια αντοχή του ξύλου σε εξωτερικούς παράγοντες.  Εάν είναι απαραίτητο χρησιμοποιήστε το ρουξούνι 
απευθείας στις ρωγμές ή / και τις οπές του ξύλου.

SPREJ ZA ZAŠTITU I KONZERVACIJU DRVENIH POVRŠINA - Proizvod namijenjen očuvanju bilo koje drvene površine 
kao što su namještaj, vrata, prozori, uređaji, tavanice ili parket. Zahvaljujući svojoj posebnoj formulaciji ne mrlja i ne 
oštećuje lakove i, ako se nanosi na novo drvo, omogućuje komadno premazivanje . Duboko prodire, što jamči drvu 
trajni otpor tijekom vremena. Ako je potrebno, koristite odgovarajuću slamku izravno u pukotinama i / ili rupama u 
drvu za obradu. 

CONSERVANTE LEGNO
PRESERVATIVE SPRAY FOR WOOD

8034108893686

8034108893228

400 ml

400 ml

Cod. I268

Cod. I276
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SVERNICIATORE - Toglie rapidamente ogni tipo di vernice da superfici metalliche, legno e vetro. Predispo-
ne la parte lavorata per un nuovo trattamento lasciando la stessa ben pulita e priva di residui. 
Attenzione: Potrebbe avere risultati dannosi su alcune superfici preverniciate.

PAINT REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal and wood surfaces and glass.  It prepares the 
worked part for a new treatment leaving it clean and free of residue. 
Caution: It may have damaging results on some pre-painted surface.

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΟ ΧΡΩΜΑΤΟΣ - Αφαιρεί  όλους τους τύπους χρωμάτων από μεταλλικές, ξύλινες επιφάνειες, γυαλί. Αφήνει 
την επιφάνεια καθαρή και έτοιμη για την εφαρμογή του χρώματος .Για επαγγελματική χρήση. Θιξοτροπική σύνθεση 
για εφαρμογή σε κάθετες επιφάνειες. Εφαρμογή: H επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη. 
Πριν τη χρήση ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Προτείνεται να ανακινείτε το δοχείο ακόμα και 
κατά τη χρήση. Δοκιμάστε το προϊόν σε ένα κρυφό σημείο. Ψεκάστε δημιουργώντας ένα παχύ στρώμα. Περιμένετε 
να διεισδύσει το προϊόν και αφαιρέστε με μια σπάτουλα ή με ένα πανί. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε πλαστικά 
αντικείμενα, σε θερμές επιφάνειες και σε επιφάνειες που εκτίθενται στον ήλιο.

SPREJ ZA SKIDANJE BOJE - Brzo uklanja sve vrste boja s metalnih površina, drva i drugih materijala kao što su staklo, 
polietilen, polipropilen. Ostavlja obrađeni dio za novi tretman, čist i bez ostataka.

SVERNICIATORE
PAINT REMOVER

RIMUOVI GRAFFITI - Rimuove rapidamente ogni tipo di vernice da superfici metalliche e legno. Aiuta la rimo-
zione di vernice da muri e pareti, quindi predispone la parte lavorata per un nuovo trattamento. Particolarmente 
indicato per la rimozione di graffiti. 
Attenzione: Potrebbe avere risultati dannosi su alcune superfici preverniciate.

GRAFFITI REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal and wood surfaces. It removes paint from walls 
and then prepares the worked part for new treatment. Particularly suitable for removing graffiti.
Caution: It may have damaging results on some pre-painted surface.

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΟ ΓΚΡΑΦΙΤΙ - Αφαιρεί  όλους τους τύπους χρωμάτων από μέταλλο, ξύλο, τούβλο, τσιμέντο και γυαλί. Αφή-
νει την επιφάνεια καθαρή και έτοιμη για την εφαρμογή του χρώματος. Για επαγγελματική χρήση. 
Εφαρμογή: H επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη. Για επαγγελματική χρήση. Πριν τη χρή-
ση ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ανακινείτε περιστασιακά κατά τη χρήση. Δοκιμάστε το 
προϊόν σε ένα κρυφό σημείο. Ψεκάστε από απόσταση περίπου 20εκ. το προϊόν, δημιουργώντας ένα παχύ στρώμα. 
Περιμένετε μέχρι να διεισδύσει το προϊόν και αφαιρέστε το με ένα καθαρό πανί. Θιξοτροπικό, κατάλληλο για χρήση 
σε κάθετες επιφάνειες. Αποφύγετε τη χρήση σε πλαστικά μέρη, ζεστές επιφάνειες ή σε επιφάνειες που εκτίθενται στον 
ήλιο. Προσοχή: ενδέχεται να προκαλέσει φθορές σε προϋπάρχουσες βαφές / σε βαμμένες επιφάνειες.

ODSTRANJIVAČ GRAFITA - Brzo uklanja sve vrste boja s metalnih površina i drva. Pomaže uklanjanju boja sa zidova, 
pripremajući obrađene površine za novu obradu. Posebno pogodan za uklanjanje grafita.
Upozorenje: Može imati štetne posljedice na nekim prethodno obojenim površinama. 

RIMUOVI GRAFFITI
GRAFFITI REMOVER
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8034108896410400 mlCod. I256/GRAFF

8034108892580

8034108892351

750 ml

400 ml

Cod. I262

Cod. I256
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GUAINA SPRAY - Spray riempitivo utilizzabile su superfici irregolari in muratura, asfalto, masonite, legno e tante 
altre.  Permette la sigillatura di fori e crepe, impedendo le infiltrazioni di acqua, umidità o ruggine. Il risultato 
sarà una superficie liscia, pronta per la sovra-verniciatura. 

WATERPROOFING LEAK SEAL - Filler spray suitable on irregular surfaces such as walls, asphalt, masonry, wood and 
many more. It allows the sealing of holes and cracks, preventing water, moisture and rusting. The final result will be 
a smooth surface ready to be painted. 

ΣΠΡΕΪ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ -  Σπρέι πλήρωσης κατάλληλο για ακανόνιστες επιφάνειες, όπως τοίχους, άσφαλτο, τοιχο-
ποιία, ξύλο και πολλά άλλα. Στεγανοποιεί οπές και ρωγμές, αποτρέποντας το νερό, την υγρασία και τη σκουριά. Αφήνει 
την επιφάνεια λεία και έτοιμη να βαφτεί.

VODOOTPORNO BRTVILO U SPREJU - Sprej za zapunjavanje može se koristiti na nepravilnim zidnim površinama, 
asfaltu, masonitu, drvu i mnogim drugim površinama. Omogućuje brtvljenje rupa i pukotina, sprečavajući prodira-
nje vode, vlage ili hrđe. Rezultat će biti glatka površina, spremna za ponovnu obradu. 

GUAINA SPRAY 500 ml
WATERPROOFING LEAK SEAL 500 ml

BIANCO
WHITE M203B 8034108893242

NERO
BLACK M203N 8034108893259

TRASPARENTE 
TRANSPARENT M203T 8034108893235

AVVISATORE ACUSTICO - Avvisatore acustico infiammabile. Dotato di trombetta.
Potenza sonora: 124 Db a 2 mt.
Durata di erogazione continua: 120 sec.

HANDY HORN - Flammable handy horn. Horn supplied.
Sound power level: 124 dB at 2 m. 
Duration of continuous delivery: 120 sec.

ΚΟΡΝΑ - Εύφλεκτη κόρνα χειρός. 
Ισχύος: 124 dB στα 2μ. 
Διάρκεια παρατεταμένης χρήσης: 120 δευτερόλεπτα.

RUČNA TRUBA - Ručna truba zapaljivo. 
Jačina : 124 db na 2 metra. 
120 sekundi trajnosti ispusta.

AVVISATORE ACUSTICO
HANDY HORN

8034108891545250 mlCod. T001



I nostri adesivi sono studiati per far aderire tra 
loro le superfici più svariate come, metallo, pla-
stica, gomma, legno, tessuto ed altro ancora. 
La loro nebulizzazione particolarmente leg-
gera ed uniforme offre il vantaggio di creare 
una intercapedine minima tra le superfici da 
incollare e riduce sensibilmente il tempo di 
asciugatura. 

Our adhesives are designed for joining togeth-
er different surfaces such as metal, plastic, rub-
ber, wood, fabric and more.
Our light and strong adhesives offer the ad-
vantage of creating a minimum gap be-
tween the surfaces to bond which reduces 
drying time.

ADESIVI

ADHESIVE
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COLLA MULTIUSO PERMANENTE - Presenta elevate prestazioni: particolarmente indicata per incollare gomma, 
metallo, materiali vinilici, tessuti, legno, plastiche in genere. Possiede elevata resistenza al calore anche se sotto-
posta a prolungate esposizioni. Inoltre resiste molto bene anche ai plastificanti in genere. 

MULTIPURPOSE PERMANENT GLUE - Particularly useful for gluing rubber, metal, vinyl, fabric, wood, and plastic ma-
terials. High heat resistance even with prolonged exposure. Also, highly resistant to plastic agents in general. 

ΜΟΝΙΜΗ ΚΟΛΛΑ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ - Κατάλληλη για τη συγκόλληση ειδών από λάστιχο, μέταλλο, ύφασμα, ξύλο, 
βιvύλιο και πλαστικό.  Για αποτέλεσμα που διαρκεί στο χρόνο. Μεγάλη αντοχή στη θερμότητα. Για επαγγελματική 
χρήση. Εφαρμογή: Η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη. Πριν τη χρήση ανακινήστε καλά 
για τουλάχιστον 1 λεπτό.  Ψεκάστε στην επιφάνεια που θέλετε να κολλήσετε. Κολλήστε τα δυο μέρη  ώστε να τοποθε-
τηθούν στη σωστή τους θέση ασκώντας πίεση.  Κολλάει άμεσα , πλήρες στέγνωμα σε 24 ώρες. 

PERMANENTNO VIŠENAMJENSKO LJEPILO - Ima visoku učinkovitost: osobito prikladan za lijepljenje gume, metala, 
vinil materijala, tekstila, drveta, plastike u cjelini. Ima visoku otpornost na toplinu čak i kada je podvrgnut dužem 
izlaganju. Također je vrlo otporno na plastifikatore općenito. 

COLLA MULTIUSO PERMANENTE
MULTIPURPOSE PERMANENT GLUE

COLLA MULTIUSO RIPOSIZIONABILE

COLLA MULTIUSO RIPOSIZIONABILE - Adesivo trasparente che consente il montaggio immediato e sicuro di 
molti materiali su svariate superfici. L’applicazione, se trattata con una leggera pressione, ne permette l’even-
tuale distacco e riposizionamento. Il prodotto rimane sempre elastico e non imbarca i metalli, rimane inalterato 
nel tempo, inoltre non macchia e non penetra in superfici assorbenti. È l’ideale per ogni tipo di montaggio ed è 
indicato per supporti in acetato, tessuti leggeri, carta da stampa, ecc.

MULTIPURPOSE REPOSITIONABLE GLUE - Transparent glue that enables immediate and safe assembly of many ma-
terials on a variety of surfaces. If applied with a light pressure, it allows the possible detachment and repositioning. 
The product remains permanently elastic.  It remains unchanged over time, and does not stain nor penetrate porous 
surfaces. It is ideal for many types of installation and is suitable for acetate substrates, fabrics, printing paper, etc.

ΕΠΑΝΑΤΟΠΟΘΕΤΟΥΜΕΝΗ ΚΟΛΛΑ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ - Διάφανη κόλλα που εφαρμόζεται σε επιφάνειες όπως χαρτί, 
υφασμα κτλ. Αν εφαρμοστεί  με ελαφρά πίεση, μπορεί να αποσπαστεί και να επανατοποθετηθεί. Τo προϊον διατηρεί 
την ελαστικότητα του με την πάροδο του χρόνου. Δε λεκιάζει , δε διεισδύει σε πορώδεις επιφάνειες. Για Επαγγελματική 
χρήση. Εφαρμογή: Η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη. Πριν τη χρήση ανακινήστε καλά 
για τουλάχιστον 1 λεπτό.  Ψεκάστε στην επιφάνεια που θέλετε να κολλήσετε. Κολλήστε τα δυο μέρη  ώστε να τοποθε-
τηθούν στη σωστή τους θέση ασκώντας πίεση.  Κολλάει άμεσα αλλά  μόνιμα σε 24 ώρες. 

VIŠENAMJENSKO LJEPILO REPOZICIONIRAJUĆE - Prozirno ljepilo koje omogućuje neposrednu i sigurnu montažu 
mnogo materijala na različitim podlogama. Aplikacija, ako se tretira sa laganim pritiskom, omogućava eventualno 
odvajanje i repozicioniranje. Proizvod ostaje elastičan, održava se tijekom vremena,  ne mrlja i ne prodire u porozne 
površine. To je idealno ljepilo za sve vrste montiranja te je indicaran za acetate, lagane tkanine, tiskanje papira, itd ..

MULTIPURPOSE REPOSITIONABLE GLUE

8034108890296

8034108892368

400 ml

400 ml

Cod. I254

Cod. I257
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ANTISLITTANTE PER CINGHIE - Prodotto protettivo che consente una perfetta aderenza su cinghie in cuoio, 
gomma, tessuto, nylon, mantenendo costante la sincronia tra le parti in movimento. Indicato particolarmente 
per cinghie trapezioidali e piatte, prolunga la durata e l’efficienza penetrando nella porosità e prevenendo tagli 
e screpolature.

ANTI-SLIP COMPOUND FOR BELTS - It guarantees a perfect adhesion on leather, rubber, fabric and nylon belts keep-
ing belts mantaining a constant synchronism between. Suitable for trapezoid and flat belts, it extends both belt life 
and effectiveness.  It seeps into the pores preventing cuts and cracking.

ΑΝΤΙΟΛΙΣΘΗΤΙΚΟ ΣΠΡΕΪ ΙΜΑΝΤΑ - Εγγυάται την διατήρηση της πρόσφυσης ιμάντων απο δέρμα, καουτσούκ, ύφα-
σμα και νάυλον, κρατώντας σταθερό τον συγχρονισμό μεταξύ των κινούμενων μερών.  Κατάλληλο για τραπεζοειδείς 
και επίπεδες ζώνες. Επιμηκύνει την ζωή του ιμάντα και την αποτελεσματικότητά του, καθώς εισέρχεται στους πόρους, 
εμποδίζοντας τα κοψίματα και τις ρωγμές.  Για επαγγελματική χρήση.  Εφαρμογή:    Ανακινήστε το δοχείο πριν τη 
χρήση καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Καθαρίστε τον ιμάντα και εφαρμόστε το προϊόν κατά μήκος της εσωτερικής 
του επιφάνειας.

PROTUKLIZEĆI SPREJ ZA REMENJE - Zaštitni proizvod koji omogućuje savršeno prianjanje na kožno remenje, gume, 
tkanine, najlon, održavajući stalnu sinkronizaciju između pokretnih dijelova. Preporučljivo za trapezne i ravne poja-
seve, produžuje život i učinkovitost prodirući u pore i sprječavajući posjekotine i pucanja.

ANTISLITTANTE PER CINGHIE
ANTI - SLIP COMPOUND FOR BELTS

8034108891460400 mlCod. I255
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FLASH 100 - Adesivo cianoacrilico universale idoneo per incollare i più svariati materiali. È di colore trasparente 
quindi risulta invisibile nel punto d‘applicazione. Presenta elevata  fluidità e rapidità di presa.
È consigliato il trattamento con l'attivatore per cianoacrilato.

FLASH 100 - Universal cyanoacrylate adhesive, suitable for bonding a variety of materials. The color is transparent so 
it is invisible once applied.It shows high fluidity and fast bonding.
Treatment with the cyanoacrylate activator is recommended.

FLASH 100 - Κυανοακρυλική κόλλα γενικής χρήσης κατάλληλη για τη συγκόλληση διαφόρων υλικών. Χωρίς χρώμα. 
Είναι αόρατη μόλις εφαρμοστεί. Είναι ρευστή και κολλάει γρήγορα.
Συνιστάται η θεραπεία με τον κυανοακρυλικό ενεργοποιητή.

CIJANOAKRILATNO LJEPILO FLASH 100 - Cijanoakrilatno ljepilo pogodno za lijepljenje raznih materijala. Boja je 
prozirna tako da se ne vidi u točki primjene. Ima visoku fluidnost te brzinu prianjanja.
Preporuča se liječenje cijanoakrilatnim aktivatorom.

C
od

. I2
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CIANOACRILICO FLASH 100
CYANOACRYLATE FLASH 100

C
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8034108892689

8034108892672

50 gr

20 gr

Cod. I266

Cod. I265

ATTIVATORE PER CIANOACRILATO - L’attivatore per adesivi cianoacrilici è un prodotto studiato per promuovere 
la velocità d’azione degli adesivi cianoacrilici. Può essere applicato prima o dopo l’incollaggio. Prodotto esente 
da ammine, particolarmente adatto quando è richiesta un’elevata velocità di adesione. Viene spesso utilizzato, 
prima o dopo aver effettuato l’incollaggio, per assicurare un rapido processo di reticolazione chimica e di fissag-
gio. Questo prodotto non è indicato per adesivi a base di cloro o prodotti altamente ossidanti.

CYANOACRYLATE ACTIVATOR - The cyanoacrylate adhesives activator is a product designed to promote the speed 
of drying with adhesives. It can be applied before or after bonding. Product free of amines, especially suitable when 
quick drying time is required. It is often used, before or after gluing, to ensure a rapid process of chemical crosslinking 
and fixing. This product is not suitable for chlorine-based adhesives or highly oxidizing product.

ΚΥΑΝΟΑΚΡΥΛΙΚΟΣ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΤΗΣ - Προϊόν σχεδιασμένο να ενισχύει την ταχύτητα που η κόλλα στεγνώνει.  Μπο-
ρεί να εφαρμοστεί πριν ή μετά τη συγκόλληση.  Δεν περιέχει αμίνες . Χρησιμοποιείται συχνά, πριν ή μετά την κόλληση, 
για γρήγορο αποτέλεσμα. Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για συγκολλητικές ύλες με βάση το χλώριο ή προϊόντα υψη-
λής οξείδωσης.

AKTIVATOR ZA CIJANOAKRILATNO LJEPILO - Aktivator za cijanoakrilatna ljepila je proizvod dizajniran za potica-
nje brzine djelovanja cijanoakrilatnih ljepila. Primijenjuje se prije ili nakon lijepljenja. Proizvod ne sadrži amine te 
je posebno pogodan kada je potrebna velika brzina lijepljenja.. Često se koristi, prije ili nakon lijepljenja, kako bi se 
osigurao brz proces kemijskih reakcija i fiksiranje. Ovaj proizvod nije pogodan za ljepila na bazi klora i ljepila s visokim 
učinkom oksidiranja.

ATTIVATORE PER CIANOACRILATO
CYANOACRYLATE ACTIVATOR

8034108892702200 mlCod. I269
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C40 FRENANTE MEDIO - Frena filetti di media resistenza meccanica. Tixotropico. Adatto alla frenatura di viti, 
prigionieri, dadi e altre parti  filettate contro l‘allentamento causato dalle vibrazioni.

C40 MEDIUM BRAKING - Medium mechanical strength Thread-breaker. Thixotropic. Suitable for braking 
screws, studs, dices, and other threaded parts against loosening caused by vibration.

C40 ΜΕΣΑΙΑ ΚΟΛΛΑ - Μεσαίας μηχανικής αντοχής. Θιξοτροπική. Κατάλληλη για βίδες φούρνου, καρφιά, ζάρια και 
άλλα σπειρώματα που χαλαρώνουν από τους κραδασμούς.

USPORIVAČ C40 SREDNJI - Usporivač srednje čvrstoće. Tiksotropan. Pogodno za usporavanje popuštanja uslijed vi-
bracija za matice i vijke, vijke za podešavanje i druge navoje.

FRENANTE C40 MEDIO
C40 MEDIUM BRAKING

803410889273350 mlCod. I272

H30 FRENANTE DEBOLE - Prodotto altamente smontabile. Adatto alla frenatura di viti e dadi, viti di registro e 
altre parti  filettate contro l‘allentamento causato dalle vibrazioni.

H30 SOFT BRAKING - This product is highly removable. Suitable for braking dices and screws, adjusting screws and 
other parts against loosening caused by vibration.

Η30 ΚΟΛΛΑ ΧΑΜΗΛΗΣ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΑΝΤΟΧΗΣ - Το προϊόν είναι εύκολο να αφαιρεθεί. Κατάλληλο για βίδες, βίδες 
ρύθμισης και άλλα εξαρτήματα όπου προκαλείται η χαλάρωση από τους κραδασμούς.

USPORIVAČ H30 SLAB - Proizvod je uklonjiv. Pogodno za usporavanje popuštanja uslijed vibracija za matice i vijke, 
vijke za podešavanje i druge navoje.

FRENANTE H30 DEBOLE
H30 SOFT BRAKING

803410889272650 mlCod. I271

A20 FRENANTE FORTE - Frenante ad alta resistenza meccanica. Fluido per frenare viti, bulloni, prigionieri, boc-
cole, bronzine, spine, chiavette e pulegge.

A20 STRONG BRAKING - Strong braking with high mechanical resistance. Braking fluid for screws, bolts, studs, bush-
ings, bearings, pins, keys and pulleys.

Α20 ΙΣΧΥΡΗ ΚΟΛΛΑ - Ισχυρό κόλλημα με υψηλή μηχανική αντοχή. Για βίδες, μπουλόνια, δακτυλίους, βελόνες,  κλειδιά 
και τροχαλίες.

USPORIVAČ A20 JAK - Usporivač visoke mehaničke otpornosti. Tekućina za kočenje vijaka, matica, ležajeva, igli, ko-
lotura itd.

FRENANTE A20 FORTE
A20 STRONG BRAKING

803410889274050 mlCod. I273
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H60 PTFE - Idoneo per sigillare raccordi  filettati a tenuta di gas, aria compressa, acqua, olii, idrocarburi, ossigeno 
e svariati prodotti chimici. Sostituisce canapa, rotolo di PTFE e guarnizioni. L‘aggiunta di PTFE offre maggiore 
elasticità e impermeabilità al film polimerizzato. Medio-bassa resistenza allo smontaggio.

H60 PTFE SEALING WHITE - Suitable for sealing threaded fittings with gas, compressed air, water, oils, hydrocarbons, 
oxygen seals and many chemicals. It replaces hemp, PTFE rolls and seals. The addition of PTFE provides greater elas-
ticity and impermeability to the polymerized film. Medium-low resistance to removal.

ΛΕΥΚΟ ΣΦΡΑΓΙΣΤΙΚΟ (PTFE) - Κατάλληλο για τη στεγανοποίηση εξαρτημάτων με σπείρωμα, αέριο, πεπιεσμένο αέ-
ριο, νερό, λάδια, υδρογονάνθρακες, σφραγίδες οξυγόνου και πολλές χημικές ουσίες. Αντικαθιστά την κάνναβη, τα 
ρολά PTFE και τις σφραγίσεις. Η προσθήκη PTFE παρέχει μεγαλύτερη ελαστικότητα και στεγανότητα στην μεμβράνη.  
Μεσαία- χαμηλή αντίσταση στην αφαίρεση.

BRTVILO H60 PTFE BIJELI - Pogodno za brtvljenje navojnih priključaka za plin, komprimirani zrak, vodu, ulja, uglji-
kovodik, kisik i razne kemijske proizvode. Zamjenjuje kudelju i teflon trake. Dodatak PTFE nudi povećanu elastičnost i 
otpornost na vodu polimerizirajućim filmom. Srednja do niska otpornost na uklanjanje.

SIGILLANTE H60 PTFE BIANCO
H60 PTFE SEALING WHITE

803410889275775 grCod. I274



Si tratta di una delle più complete gamme di zinca-
tura a freddo reperibili sul mercato. Lo zinco spray 
è una dispersione di polvere di zinco puro ad alto 
peso molecolare, in una base di resina sintetica che 
uniti formano una barriera compatta e resistente 
tale da impedire al metallo di entrare in contatto 
con gli agenti atmosferici, evitando in tal modo la 
formazione della ruggine. 
I quattro tipi fondamentali (zinco chiaro, zinco 
brillante, zinco scuro e zinco 98%) oltre ad es-
sere perfettamente sovra-verniciabili, risolvo-
no brillantemente l’esigenza di ritoccare sia 
i nuovi manufatti in zinco, sia quelli esposti 
da tempo alle intemperie e alla luce del 
sole.

It is one of the most complete range of cold 
galvanizers available on the market. Spray 
zinc is a dispersion of zinc powder with high 
pure molecular weight and an synthetic 
resin base which together form a compact 
and resistant barrier preventing metal to 
come into contact with weathering and 
therefore avoid the formation of rust.
The four basic types (clear zinc, bright 
zinc, dark zinc and zinc 98%) can be 
used as a final finish or a primer for 
a top coat of paint. Once applied 
its great for treated parts that are 
exposed to harsh weather and 
sunlight. 

ZINCANTI

ZINCS
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ZINCO CHIARO - Zincante a freddo ad alto peso molecolare a base di resine di tipo sintetico. Solidifica chi-
micamente producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metalliche 
dall’ossidazione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato come protezione 
finale. É ideale nei ritocchi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate dove è necessaria una finitura 
grigio chiara semi lucida.

LIGHT ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight.  It chemically solidifies producing a long-lasting 
metal coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left as 
a final finish protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a light grey coat is 
required.

ΨΥΧΡΟΥ ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΟΥ - Χαρακτηρίζεται από υψηλό μοριακό βάρος και παράγει μια μεταλλική επίστρωση με με-
γάλη διάρκεια ζωής.  Προστατεύει όλες τις μεταλλικές επιφάνειες από οξείδωση. Δημιουργεί ένα ομοιόμορφο φιλμ 
που μπορεί να παραμείνει ως έχει ή να επικαλυφθεί με χρώμα. Αποτελεί ιδανική λύση για αποκατάσταση και φινίρισμα 
γαλβανισμένων εξαρτημάτων. Στεγνώνει πλήρως σε 6 ώρες. Για επαγγελματική χρήση.Εφαρμογή: Η επιφάνεια πρέπει 
να είναι καθαρή  από σκόνη ή  λιπαρές ουσίες. Για καλύτερο αποτέλεσμα καθαρίστε  με διαλύτη ή γυαλόχαρτο την 
επιφάνεια που θα εφαρμοστεί το προϊόν. Ανακινήστε ανάποδα το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε 
σε 2 στρώσεις από απόσταση περίπου 20-30εκ. το προϊόν. Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευτερόλεπτα 
ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού.

CINK SVJETLI - Hladno cinčanje velike molekularne  težine smola  sintetičkog temelja. Kemijski učvršćuje  stvarajućii 
metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Čini ravnomjerni i izdržljiv sloj koji  može biti 
prebojan ili kao konačna zaštita. Idealno  u završnim bojanjima i popravcima pocinčanih dijelova gdje je potrebnan 
završni sloj svjetlosive polu-sjajne boje.

ZINCO CHIARO
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LIGHT ZINC

8034108891682

8034108890340

900 ml (1kg)

400 ml

Cod. Z354

Cod. Z350

ZINCO CHIARO ACRILICO - Zincante a freddo a base di resine acriliche che produce un rivestimento in grado 
di proteggere tutte le superfici metalliche dall’ossidazione. Finitura grigio chiaro. Prodotto che affianca lo Zinco 
Chiaro, a base di materie prime alternative che generano basse emissioni ambientali e non dannose per l’uti-
lizzatore.

ACRYLIC LIGHT ZINC - Based on acrylic resisns, this cold galvanizing agent produces a coating that protects all metal 
surfaces from oxidation. Light gray finish. An alternative product to the syntethic zinc based on alternative raw ma-
terials that generate low environmental emissions and are not harmful to the user.

ΨΥΧΡΟΥ ΑΚΡΥΛΙΚΟ ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΟΥ - Με βάση από ακρυλικές ρητίνες, αυτό το προϊόν για ψυχρό γαλβανισμό 
σχηματίζει μια επίστρωση που προστατεύει όλες τις μεταλλικές επιφάνειες από την οξείδωση. Ανοιχτό γκρι φινίρισμα. 
Ένα εναλλακτικό προϊόν έναντι του συνθετικού ψευδαργύρου που βασίζεται σε εναλλακτικές πρώτες ύλες που 
παράγουν χαμηλές περιβαλλοντικές εκπομπές και δεν είναι επιβλαβείς για τον χρήστη.

CINK AKRILNI SVJETLI - Hladno cinčanje na bazi akrilnih smola, koje proizvodi premaz koji štiti sve metalne površine 
od oksidacije. Svijetlo siva završna obrada. Alternativni proizvod sintetičkom cinku na bazi alternativnih sirovina koje 
stvaraju niske emisije u okoliš i nisu štetne za korisnika.

ZINCO CHIARO ACRILICO
ACRYLIC LIGHT ZINC

8050038873215400 mlCod. Z362
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ZINCO BRILLANTE

ZINCO BRILLANTE - Zincante a freddo ad alto peso molecolare a base di resine di tipo sintetico. Solidifica chi-
micamente producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metalliche 
dall’ossidazione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato come protezione 
finale. É ideale nei ritocchi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate dove è necessaria una finitura 
brillante.

BRIGHT ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long lasting met-
al coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left as a final 
protection. It is ideal for retouching, finishing, and repairing galvanized parts where a bright grey coat is required.

ΓΥΑΛΙΣΤΕΡΟΣ ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΣ - Ψυχρός γαλβανισμός με υψηλό μοριακό βάρος. Προστατεύει τις μεταλλικές επιφά-
νειες από την οξείδωση. Δημιουργεί ένα ανθεκτικό στρώμα που μπορεί να βαφτεί ή να παραμείνει σαν τελική προστα-
σία. Ιδανικό για ρετουσάρισμα, φινίρισμα και επισκευή.

CINK SJAJNI - Hladno cinčanje velike molekularne  težine smola  sintetičkog temelja. Kemijski učvršćuje  stvarajući 
metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Čini ravnomjeran i izdržljiv sloj koji  može biti 
prebojan ili kao konačna zaštita. Idealno u završnim bojanjima i popravcima pocinčanih dijelova gdje je potrebnan 
sjajni završni sloj.

BRIGHT ZINC 

ZINCO SCURO - Zincante organico a base di resine di tipo sintetico; contenente zinco puro micronizzato in 
elevate quantità e alluminio che viene utilizzato per ottenere una tonalità di colore sufficientemente chiara. Il 
suo elevato contenuto di zinco permette al prodotto di resistere molto bene agli agenti corrosivi. Può essere 
utilizzato come  rivestimento finale oppure può essere sovraverniciato. Asciuga molto rapidamente e in 8-10 
minuti la superficie trattata è lavorabile. Ideale per ritocchi, rifiniture e riparazioni di parti galvanizzate.

DARK ZINC - This organic galvanizer has a synthetic resin base containing a high quantity of pure micronized 
zinc and aluminium. The high zinc content provides the product with an excellent corrosion resistance. The 
product can be used either as a finish or a primer to be painted over. It dries rapidly, permitting the surface 
treated to be used after just 8-10 minutes. Ideal for retouching, finishing, and repairing all galvanized parts.

ΣΚΟΥΡΟΣ ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΣ - Έχει βάση τη συνθετική ρητίνη και περιέχει μεγάλη ποσότητα καθαρού, μικρονι-
σμένου ψευδαργύρου και αλουμινίου. Η υψηλή περιεκτικότητα σε ψευδάργγυρο παρέχει μεγάλη αντοχή στη 
διάβρωση. Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως φινίρισμα ή ως βαφή. Στεγνώνει γρήγορα, επιτρέποντας την 
επεξεργασία  της επιφάνειας μετά από 8-10 λεπτά. Ιδανικό για ρετουσάρισμα, φινίρισμα και επισκευή όλων των 
γαλβανισμένων εξαρτημάτων. 

CINK TAMNI - Organsko cinčanje na bazi sintetičkih smola, sadrži mikronizirani čisti cink u visokim količinama i 
aluminij koji se koristi za dobivanje svijetlog tona boje. Njegov visok sadržaj cinka dopušta proizvodu otpornost 
na  korozivna sredstva. Može se koristiti kao završni sloj ili se može bojati. Suši vrlo brzo, 8-10 minuta, te ostavlja 
tretiranu površinu spremnu za daljnju obradu. Idealan za dotjerivanje i popravak galvaniziranih dijelova.

ZINCO SCURO
DARK ZINC

8034108890357400 ml Cod. Z351

8034108892276400 mlCod. Z355
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ZINCO 98% - Zincante a freddo ad alto peso molecolare a base di resine di tipo sintetico. Solidifica chimicamen-
te producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metalliche dall’ossida-
zione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato come protezione  finale. 
Possiede un'eccezionale resistenza agli agenti atmosferici anche in condizioni particolarmente difficili e prolun-
gate. É ideale nei ritocchi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate.

98% ZINC - It is a cold galvanizer with high molecular weight. It chemically solidifies producing a long-lasting metal 
coating. It protects all metal surfaces from oxidation. It forms a resistant layer which can be painted or left as a final 
protection. It offers exceptional resistance to weathering in difficult conditions. It is ideal for retouching, finishing, 
and repairing galvanized parts.

ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΣ 98% - Είναι ένας κρύος γαλβανισμός με υψηλό μοριακό βάρος. Χημικώς στερεοποιείται για την πα-
ραγωγή μακράς διαρκείας μεταλλικής επικάλυψης. Προστατεύει όλες τις μεταλλικές επιφάνειες από την οξείδωση. 
Δημιουργεί ένα ανθεκτικό στρώμα που μπορεί να βαφτεί ή να αφεθεί ως τελική προστασία. Προσφέρει εξαιρετική 
αντοχή στις καιρικές συνθήκες,σε δύσκολες συνθήκες. Είναι ιδανικό για ρετουσάρισμα, φινίρισμα και επισκευή γαλ-
βανισμένων εξαρτημάτων.

CINK 98% - Hladno cinčanje velike molekularne  težine smola  sintetičkog temelja. Kemijski učvršćuje  stvarajući 
metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Čini ravnomjerni i izdržljiv sloj koji  može 
biti prebojan ili kao konačna zaštita. Otporan na atmosferilije čak i kod produžene izloženosti. Idealno  u završnim 
bojanjima i popravcima pocinčanih dijelova.

ZINCO 98%
98% ZINC

8034108890500400 mlCod. Z353

INOX SPRAY - É un rivestimento zincante, a base di resine di tipo sintetico che forma uno strato protettivo. Il 
prodotto è stato studiato per rimanere inalterato nel tempo e presenta una spiccata resistenza chimica alla cor-
rosione, all’azione aggressiva degli agenti atmosferici ed è inoltre dotato di una resistenza meccanica. Protettivo 
a rapida essicazione.

INOX-STAINLESS STEEL SPRAY - This zinc coating is synthetic resin based and it forms a protective layer. Formulated 
to remain unchanged over time with exceptional resistance to chemical corrosion and weathering, it has good me-
chanical strength. Quick dry coating.  

ΣΠΡΕΪ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟΥ ΧΑΛΥΒΑ - Η επίστρωση ψευδαργύρου βασίζεται σε συνθετική ρητίνη και σχηματίζει ένα προ-
στατευτικό στρώμα.  Παραμένει αμετάβλητο με την πάροδο του χρόνου. Έχει εξαιρετική αντοχή στη χημική διάβρω-
ση και έχει καλή μηχανική αντοχή. Στεγνώνει γρήγορα.

INOX SPREJ - Cinčajući premaz, na bazi  smola sintetičkog temelja koje tvore zaštitni sloj.  Proizvod je dizajniran da 
ostane nepromijenjena tijekom vremena i ima jaku kemijsku otpornost na koroziju, agresivno djelovanje atmosferili-
ja i također mehaničke otpornost. Štiti i brzo se suši.

INOX SPRAY
INOX - STAINLESS STEEL SPRAY

8034108890364400 mlCod. Z352
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ZINCO PURO EP

ZINCO PURO EP - Zincante organico monocomponente ad alto contenuto di zinco puro a base di resine di 
elevata qualità. Prodotto ad elevato potere anticorrosivo dovuto non solo all’eccezionale contenuto di zinco 
metallico ma anche al legante ed ai pigmenti inorganici dilatatori che prevengono la corrosione del metallo. 
Prodotto ideale per l'impiego in cicli di vernice epossidici. Produce un film opaco di colore grigio che può essere 
verniciato o lasciato come protezione finale. 

PURE EP ZINC - This organic, mono-component zinc has a high percentage of pure zinc-based resins. It possesses 
high anti-corrosive power due to the exceptional content of metallic zinc but also to the binder and the dilators inor-
ganic pigments that prevent metal corrosion. It produces an opaque gray coat that can be painted or left as a final 
protection. Ideal to be used in epoxy paint cycles.

 ΚΑΘΑΡΟΣ ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΣ - Περιέχει μεγάλο ποσοστό καθαρής ρητίνης ψευδαργύρου . Έχει μεγάλη αντοχή
στη διάβρωση λόγω της περιεκτικότητας σε μεταλλικό ψευδάργυρο αλλά και στις ανόργανες χρωστικές που
εμποδίζουν τη διάβρωση των μετάλλων. Δημιουργεί ένα γκρι στρώμα που μπορεί να βαφτεί ή να μείνει σαν
τελική προστασία. Ιδανικό για χρήση σε εποξικά χρώματα.

CINK ČISTI EP - Organski  jednokomponentni proizvod, sadrži visoku količinu čistog cinka na bazi smole s  visokim 
sadržajem epoksida. Proizvod visoke antikorozivnosti, ne samo zbog iznimnog sadržaja metalnog cinka, nego i ve-
ziva i anorganskih dilatatora pigmenata koji sprečavaju koroziju metala. Tvori  neprozirni tamnosivi sloj koji može 
biti bojan ili kao konačna zaštita. Tekuća verzija proizvoda može se koristiti s četkicom ili špricanjem, razrijeđena 
epoksidnim ili poliuretanskim otapalom. Otporan do 400°C te bojiv na toplo.

PURE EP ZINC 

TEST DI CORROSIONE IN ATMOSFERA ARTIFICIALE (NEBBIA SALINA) SECONDO ISO 9227 - 2409 - 1519

CORROSION TEST IN ARTIFICIAL ATMOSPHERE (SALT SPRAY TEST) ACCORDING TO ISO 9227 - 2409 - 1519

SCOPO: REPORT TECNICO
La norma descrive l’apparecchiatura, i reagenti ed il procedimento che devono essere utilizzati per le prove 
di nebbia salina neutra, nebbia salina acetica e la prova accelerata in nebbia cupro salina acetica per valutare 
la resistenza alla corrosione di materiali metallici con o senza protezioni anticorrosive di tipo temporaneo o 
permanente.

PURPOSE: TECHNICAL REPORT 
The standard describes the equipment, reagents and procedure that must be used for testing of neutral salt fog, salt 
fog acetic and the accelerated test in a cupro acetic saline to evaluate the corrosion resistance of metallic materials 
with or without temporary or permanent anticorrosive.

RISULTATI / RESULTS:
Rigonfiamento del film 
Blistering

Densità: 3        Dimensione: 2
Density: 3        Size:2

Avanzamento ruggine 
Rusting

Area interessata (%): 0
Affected area (%): 0

Rottura del film
Cracking

Densità: 0        Dimensione: 0
Density: 0        Size:0

Distacco del film 
Flaking

Area interessata (%): 0    Dimensione: 0
Affected area (%): 0         Size: 0
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8034108892528

8034108893785

1L (2kg)

400 ml

Cod. Z356

Cod. Z359

Resiste a più di 400 ore in nebbia salina
Resistant to more than 400 hours in salt mist
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ZINCO CROMO - Zincante monocomponente da utilizzarsi a freddo, formulato con resine di tipo sintetico e 
alluminio micronizzato che lo rende particolarmente chiaro e splendente. Si presta molto bene per rifiniture ove 
sia necessario un colore particolarmente brillante e ad effetto specchio. Impartisce alla superficie trattata buona 
resistenza agli agenti atmosferici. Asciuga rapidamente e permette la lavorazione del pezzo dopo soltanto 15 
minuti. Viene utilizzato su parti galvanizzate, cancellate, grondaie e qualsiasi parte in ferro anche grezzo che si 
vuole proteggere e rendere particolarmente brillante. Adatto per ritoccare la zincatura galvanica/elettrolitica.

CHROME ZINC - A single-component cold galvanizer formulated with synthetic resins and aluminium that makes it 
particularly light-colored and shiny. Ideal for finishing where a shiny and mirror-like surface is required. It gives the 
surface treated good resistance against weathering. It dries rapidly, permitting the surface treated to be worked after 
just 15 minutes. Suggested for use on all galvanized parts, gates, gutters, etc. Even on coarse iron surfaces that must 
be protected and given a particularly mirroring effect. Suitable for retouching the galvanized/electrolyte zinc.

ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΥ ΧΡΩΜΙΟΥ - Καθαρός ψευδάργυρος για ψυχρό γαλβανισμό με συνθετικές ρητίνες και αλουμίνιο που 
δίνει ένα ανοιχτόχρωμο και λαμπερό αποτέλεσμα. Ιδανικό για φινίρισμα, όπου απαιτείται, αφήνοντας λαμπερή και 
σαν καθρέφτη την επιφάνεια. Γρήγορο στέγνωμα, μετά από 15 λεπτά και σε βάθος σε 8 ώρες.   Ενδείκνυται για χρήση 
σε γαλβανισμένα μέρη, υδρορροές, σιδερένιες επιφάνειες, αλουμίνιο, χάλυβα, εργαλεία, τις οποίες προστατεύει ενώ 
παράλληλα δίνει μια ιδιαίτερη λάμψη. Ακόμα και σε τραχιές επιφάνειες που θέλουμε να προσδώσουμε προστασία και 
λαμπερό φινίρισμα.  Για επαγγελματική χρήση. Εφαρμογή:  Η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή  από σκόνη,  λιπαρές 
ουσίες ή σκουριά. Για καλύτερο αποτέλεσμα καθαρίστε την επιφάνεια που θα εφαρμοστεί το προϊόν με διαλύτη ή/
και ψιλό γυαλόχαρτο. Ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Εφαρμόστε 2 λεπτές στρώσεις από 
απόσταση περίπου 20-30εκ. το προϊόν. Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευτερόλεπτα ανάποδα, για τον 
καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού. 

CINK KROM - Jednokomponentni proizvod za upotrebu na hladno, sastavljen od sintetičkih smola na bazi čistog 
cinka i mješavine mikroniziranog aluminija koji čini proizvod svjetlim i sjajnim. Upotrebljava se za završne radnje kod 
proizvoda gdje je potreban sjajni i reflektirajući učinak. Daje tretiranoj površini izuzetnu otpornost na atmosferilije. 
Suši brzo te tretiranu površinu možete dorađivati već nakon 15 minuta. Upotrebljava se na svim galvaniziranim po-
vršinama te na svim metalnim površinama koje se žele zaštititi i učiniti blistavim.

ZINCO CROMO
CHROME ZINC

8034108898827400 mlCod. Z361

ZINCO ORO TROPICALIZZANTE - Protettivo zincante con  finitura color oro verdastro utilizzato per ripristinare 
superfici tropicalizzate sottoposte a operazioni di taglio o saldatura, possiede ottime proprietà antiossidanti e 
impartisce alla parte trattata resistenza alle abrasioni in genere. Altamente resistente alla corrosione dovuta agli 
agenti atmosferici, salsedine, umidità.

GOLD ZINC  TROPICAL EFFECT - Galvanizing protection with a greenish gold finish. It is used to restore tropicalized 
surfaces subjected to cutting or welding procedures. It has excellent rust-proofing capacities and it gives general 
abrasion resistance to the part that is processed. Highly resistant to corrosion due to weathering, salt air, humidity.

ΧΡΥΣΟΣ ΨΕΥΔΑΡΓΥΡΟΣ ΤΡΟΠΙΚΟ ΕΦΕ - Προστατεύει από γαλβανισμό αφήνοντας ένα πρασινωπό χρυσό χρώμα. 
Χρησιμοποιείται για την αποκατάσταση επιφανειών που περνάνε από διαδικασίες κοπής ή συγκόλλησης. Μεγάλη 
αντοχή στη σκουριά και δίνει μεγάλη αντοχή στο τμήμα που επεξεργάζεται. Ανθεκτικό στη διάβρωση από τις καιρικές 
συνθήκες, του αλατούχου αέρα και της υγρασίας.

CINK ZLATNI-TROPSKI EFEKT - Zaštitni sprej zlatne boje koristi se za vraćanje tropikalizirajuće površine materijalima  
podvrgnutim rezanju ili zavarivanju, posjeduje odlična antioksidacijska svojstva i daje  tretiranom dijelu otpornost 
na abraziju. Vrlo otporan na koroziju uzrokovanu atmosferilijama, slanim sredinama i vlagom.

ZINCO ORO TROPICALIZZANTE
GOLD ZINC TROPICAL EFFECT

8034108891699400 mlCod. Z360



La gamma di prodotti vernicianti proposta dalla 
nostra azienda è da considerarsi tra le più complete e 
qualitativamente apprezzabili presenti sul mercato. 
Infatti, oltre ad offrire la gamma integrale di colori 
RAL, la nostra proposta si completa con tutti quei 
prodotti considerati speciali richiesti dal mercato. 
Le vernici fluorescenti, micacee, antiruggine, dia-
mantate, alta temperatura, dorate, cromate, 
argentate, traccianti per pavimenti e pareti a 
360˚, sono solo alcuni esempi di tali prodotti. 
L’ottima capacità di copertura, la velocità di 
asciugatura, la costanza del colore e della 
brillantezza nel tempo, sono caratteristiche 
che accomunano tutte le vernici sopra ci-
tate.

Our Paint Range are considered to be one of 
the best available in both terms of quality and 
price.  In addition to offering the full range of 
RAL colors, our proposal is completed with 
all those products considered special re-
quired by the market.
Our paint line include mica, anti-rust, 
diamond, high temperature, gold, 
chrome, sliver, and fluorescent paints. 
We also have marking paint capable 
of spraying at 360˚. 
Our paints produce excellent cov-
erage, dry quickly, and maintain 
brightness over time.

VERNICI

PAINTS
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VERNICE ACRILICA - É uno smalto brillante per interni ed esterni, adatto per molti usi. Essicca al tatto in circa 
15 minuti ed in circa 22 ore in profondità. Applicazione: superfici in legno, metallo, vetro, ceramica, intonaco, 
masonite, porte, sedie, mobili, cornici, soprammobili, termosifoni e mille altri oggetti.

ACRYLIC SPRAY PAINT - It is a multipurpose paint designed for indoor and outdoor use. It is dry dry on touch ap-
proximately 15 minutes after use and its completely dry approximately 22 hours after application. It can be used on 
various surfaces including wood, metal, glass, ceramic, plastering, masonry, doors, furniture, radiators, ornaments, 
and other objects.

ΑΚΡΥΛΙΚΟ  ΧΡΩΜΑ - Είναι διακοσμητικό χρώμα γενικής χρήσης  με λαμπερό φινίρισμα , για εσωτερική και εξωτερική 
χρήση, με πολλαπλές εφαρμογές. Στεγνώνει στην αφή σε 15 λεπτά. Εφαρμόζεται σε ξύλινες επιφάνειες, μέταλλο, γυαλί, 
κεραμικά, γύψο, πόρτες, καρέκλες, έπιπλα, κορνίζες, διακοσμητικά  και πολλά ακόμα αντικείμενα. Για επαγγελματική 
χρήση. Εφαρμογή: Η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη .Ψεκάστε το πρώτο χέρι από 
απόσταση 20cm. Αφήστε να περάσουν μερικά λεπτά και συνεχίστε ψεκάζοντας οριζόντια για το  δεύτερο χέρι και 
αμέσως κατακόρυφα το τρίτο χέρι. Αφήστε λίγα λεπτά να στεγνώσει. Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 
δευτερόλεπτα ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού. Πλήρες στέγνωμα μετά από 24 ώρες. Για 
επαγγελματικό αποτέλεσμα χρησιμοποιήστε το κατάλληλο αστάρι ανάλογα με τον τύπο της επιφάνειας.

VIŠENAMJENSKI AKRILNI SPREJ - Sjajni akrilni emajl za vanjsku i unutarnju te višenamjensku upotrebu. Suh na dodir 
za oko 15 minuta, u potpunosti suh za oko 22 sata. Upotreba: upotrebljava se na metalnim i drvenim površinama, 
staklu, keramici, plastici, iverici, namještaju, okvirima, i na tisuću drugih predmeta.

VERNICE ACRILICA 400 ml
ACRYLIC SPRAY PAINT 400 ml

RAL 1001
BEIGE
BEIGE

V4001001 8034108895604

RAL 1002
GIALLO SABBIA OPACO
MATT SAND YELLOW

V4001002OP 8050038873369

RAL 1003
GIALLO SEGNALE
SIGNAL YELLOW

V4001003 8034108890746

RAL 1004
GIALLO ORO
GOLD YELLOW

V4001004 8034108892795

RAL 1007
GIALLO CROMO
CHROME YELLOW

V4001007 8034108891866

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

V4001013 8034108890760

RAL 1014
AVORIO
IVORY

V4001014 8034108890777

RAL1015
AVORIO CHIARO
LIGHT IVORY

V4001015 8034108890784

RAL 1016
GIALLO ZOLFO
SULFUR YELLOW

V4001016 8034108891897

RAL 1018
GIALLO ZINCO
ZINC YELLOW

V4001018 8034108890814

RAL 1021
GIALLO CADMIO
CADMIUM YELLOW

V4001021 8034108890791

RAL 1023
GIALLO TRAFFICO
TRAFFIC YELLOW

V4001023 8034108890838

RAL 1028
GIALLO LIMONE
LEMON YELLOW

V4001028 8034108890821

RAL 1037
GIALLO SOLE
SUN YELLOW

V4001037 8034108892801

RAL 2002
ARANCIO SANGUE
BLOOD ORANGE

V4002002 8034108891873

RAL 2003
ARANCIO PASTELLO
PASTEL ORANGE

V4002003 8034108890852

RAL 2004
ARANCIO PURO
PURE ORANGE

V4002004 8034108890869

RAL 2009
ARANCIO TRAFFICO
TRAFFIC ORANGE

V4002009 8034108891880

RAL 3000
ROSSO FUOCO
FIRE RED

V4003000 8034108890685

RAL 3001
ROSSO SEGNALE
SIGNAL RED

V4003001 8034108890647

RAL 3002
ROSSO CARMINIO
CARMINE RED

V4003002 8034108890654

RAL 3003
ROSSO RUBINO
RUBIN RED

V4003003 8034108890876

RAL 3004
ROSSO PORPORA
PURPLE RED

V4003004 8034108890661

RAL 3005
ROSSO VINO
WINE RED

V4003005 8034108890678

RAL 3007
AMARANTO
AMARANTH

V4003007 8034108892818

RAL 3009
ROSSO OSSIDO
OXIDE RED

V4003009 8034108891903
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RAL 3013
ROSSO POMODORO
TOMATO RED

V4003013 8034108892825

RAL 3015
ROSA CHIARO
PALE PINK

V4003015 8034108890883

RAL 3020
ROSSO TRAFFICO
DEEP RED

V4003020 8034108890692

RAL 4003
ROSSO ERICA
HEATHER RED

V4004003 8034108890890

RAL 4005
LILLA BLU
BLUE LILIAC

V4004005 8034108890906

RAL 4006
VIOLA PORPORA
PURPLE

V4004006 8034108891910

RAL 5002
BLU OLTREMARE
ULTRAMARINE BLUE

V4005002 8034108892832

RAL 5003
BLU ZAFFIRO
SAPPHIRE BLUE

V4005003 8034108890913

RAL 5005
BLU SEGNALE
SIGNAL BLUE

V4005005 8034108890722

RAL 5007
BLU BRILLANTE
BRILLANT BLUE

V4005007 8034108896090

RAL 5010
BLUE GENZIANA
GENTIAN BLUE

V4005010 8034108890920

RAL 5011
BLU ACCIAIO
STEEL BLUE

V4005011 8034108892849

RAL 5012
BLU LUCE
BRIGHT BLUE

V4005012 8034108890937

RAL 5013
BLU COBALTO
COBALT BLUE

V4005013 8034108890708

RAL 5015
AZZURRO CIELO
SKY BLUE

V4005015 8034108890944

RAL 5017
BLU TRAFFICO
DEEP BLUE 

V4005017 8034108890739

RAL 5018
BLU TURCHESE
TURQUOISE BLUE

V4005018 8034108896106

RAL 5019
BLU CAPRI
CAPRI BLUE

V4005019 8034108891927

RAL 5021
BLU ACQUA
WATER BLUE

V4005021 8034108891675

RAL 5022
BLU NOTTE
NIGHT BLUE

V4005022 8034108890715

RAL 6000
VERDE PATINA
PATINA GREEN

V4006000 8034108892979

RAL 6001
VERDE SMERALDO
ESMERALD GREEN

V4006001 8034108890951

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
SPRING GREEN

V4006002 8034108890999

RAL 6003OP
VERDE MILITARE OPACO
MATT MILITARY GREEN

V4006003OP 8050038872522

RAL 6005
VERDE MUSCHIO
MOSS GREEN

V4006005 8034108891019

RAL 6009
VERDE ABETE
FIR GREEN

V4006009 8034108892856

RAL 6011
VERDE RESEDA
RESEDA GREEN

V4006011 8034108891026

RAL 6016
VERDE TURCHESE
TURQUOISE GREEN

V4006016 8034108890968

RAL 6018
VERDE PRATO
YELLOW GREEN

V4006018 8034108891033

RAL 6019
VERDE BIANCO
WHITE GREEN

V4006019 8034108890975

RAL 6024
VERDE TRAFFICO
TRAFFIC GREEN

V4006024 8034108891934

RAL 6026
VERDE OPALE
OPAL GREEN

V4006026 8034108892597

RAL 6027
VERDE CHIARO
LIGHT GREEN

V4006027 8034108890982

RAL 6029
VERDE MENTA
MINT GREEN

V4006029 8034108891040

RAL 7000
GRIGIO VAIO
VAIR GREY

V4007000 8034108891057

RAL 7001
GRIGIO ARGENTO
SILVER GREY

V4007001 8034108891071

RAL 7004
GRIGIO SEGNALE
SIGNAL GREY

V4007004 8034108896113

RAL 7008
GRIGIO KAKI OPACO
MATT KHAKI GREY

V4007008OP 8050038873376

RAL 7010
GRIGIO TENDA
TARPAULIN GREY

V4007010 8034108892870

RAL 7011
GRIGIO FERRO
IRON GREY

V4007011 8034108891064

RAL 7015
GRIGIO ARDESIA
SLATE GREY

V4007015 8034108891965

RAL 7016
GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY

V4007016 8034108891088
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RAL 7021
GRIGIO NERASTRO
BLACK GREY

V4007021 8034108893389

RAL 7025
GRIGIO PERLA
PEARL GREY

V4007025 8034108890753

RAL 7030
GRIGIO PIETRA
STONE GREY

V4007030 8034108890845

RAL 7032
GRIGIO GHIAIA
GRAVEL GREY

V4007032 8034108891095

RAL 7035
GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

V4007035 8034108891101

RAL 7038
GRIGIO FINESTRA
WINDOW GREY

V4007038 8034108893372

RAL 7039
GRIGIO QUARZO
QUARTZ GREY

V4007039 8034108892542

RAL 7040
GRIGIO AGATA
AGATA GREY

V4007040 8034108891972

RAL 7042
GRIGIO TRAFFICO
TRAFFIC GREY

V4007042 8034108890807

RAL 7048
GRIGIO TOPO
MOUSE GREY

V4007048 8034108892900

RAL 8002
MARRONE SEGNALE
SIGNAL BROWN

V4008002 8034108891125

RAL 8003
MARRONE FANGO
CLAY BROWN

V4008003 8034108891132

RAL 8004
MARRONE RAME
COPPER BROWN

V4008004 8034108891958

RAL 8011
MARRONE NOCE
NUT BROWN

V4008011 8034108891118

RAL 8012
MARRONE ROSSO
RED BROWN

V4008012 8034108891149

RAL 8014
MARRONE SEPPIA
SEPIA BROWN

V4008014 8034108891156

RAL 8016
MARRONE MOGANO
MAHOGANY BROWN

V4008016 8034108891170

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO
CHOC BROWN

V4008017 8034108891187

RAL 8019
MARRONE GRIGIO
GREY BROWN

V4008019 8034108891422

RAL 8022
MARRONE SCURO
DARK BROWN

V4008022 8034108891163

RAL 8023
MARRONE ARANCIO
ORANGE BROWN

V4008023 8034108891996

RAL 9001
BIANCO CREMA
CREAM

V4009001 8034108890623

RAL 9002
BIANCO GRIGIO
WHITE GREY

V4009002 8034108891989

RAL 9003
BIANCO SEGNALE
SIGNAL WHITE

V4009003 8034108893365

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

V400PAST.5 8034108890609

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

V400PAST.6 8034108890616

RAL 9005
NERO SATINATO
SATIN BLACK

V400SAT.2 8034108892016

RAL 9006
ALLUMINIO
ALUMINIUM

V4009006 8034108891385

RAL 9007
ALLUM. GRIGIASTRO
GREY ALUMINIUM

V4009007 8034108894539

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

V400PAST.3 8034108890593

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

V400PAST.4 8034108890586

RAL 9010
BIANCO SATINATO
SATIN WHITE

V400SAT.1 8034108892009

RAL 9016
BIANCO TRAFFICO
TRAFFIC WHITE

V4009016 8034108890630

TESTA DI MORO
MOOR'S HEAD 
BROWN

V400TM 8034108891941

TRASPARENTE 
LUCIDO
GLOSS  TRANSPARENT

V400PAST.7 8034108890555

TRASPARENTE 
OPACO
MATT  TRANSPARENT

V400PAST.8 8034108890579
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VERNICE ACRILICA - É uno smalto brillante per interni ed esterni, per molti usi. Essicca al tatto in circa 15 minuti 
ed in circa 22 ore in profondità. Applicazione: superfici in legno, metallo, vetro, ceramica, intonaco, masonite, 
porte, sedie, mobili, cornici, soprammobili, termosifoni e mille altri oggetti.

ACRYLIC SPRAY PAINT - It is a multipurpose paint designed for indoor and outdoor use. Dry on touch approximately 
15 minutes after use and its completely dry approximately 22 hours after application. It can be used on various sur-
faces including wood, metal, glass, ceramic, plastering, masonry, doors, furniture, radiators, ornaments, and other 
objects.

ΑΚΡΥΛΙΚΟ  ΧΡΩΜΑ - Είναι διακοσμητικό χρώμα γενικής χρήσης  με λαμπερό φινίρισμα , για εσωτερική και εξωτερική 
χρήση, με πολλαπλές εφαρμογές. Στεγνώνει στην αφή σε 15 λεπτά. Εφαρμόζεται σε ξύλινες επιφάνειες, μέταλλο, γυαλί, 
κεραμικά, γύψο, πόρτες, καρέκλες, έπιπλα, κορνίζες, διακοσμητικά  και πολλά ακόμα αντικείμενα. Για επαγγελματική 
χρήση. Εφαρμογή: Η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη .Ψεκάστε το πρώτο χέρι από 
απόσταση 20cm. Αφήστε να περάσουν μερικά λεπτά και συνεχίστε ψεκάζοντας οριζόντια για το  δεύτερο χέρι και 
αμέσως κατακόρυφα το τρίτο χέρι. Αφήστε λίγα λεπτά να στεγνώσει. Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 
δευτερόλεπτα ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού. Πλήρες στέγνωμα μετά από 24 ώρες. Για 
επαγγελματικό αποτέλεσμα χρησιμοποιήστε το κατάλληλο αστάρι ανάλογα με τον τύπο της επιφάνειας.

VIŠENAMJENSKI AKRILNI SPREJ - Sjajni akrilni emajl za vanjsku i unutarnju te višenamjensku upotrebu. Suh na dodir 
za oko 15 minuta, u potpunosti suh za oko 22 sata. Upotreba: upotrebljava se na metalnim i drvenim površinama, 
staklu, keramici, plastici, iverici, namještaju, okvirima, i na tisuću drugih predmeta.

VERNICE ACRILICA 600 ml
ACRYLIC SPRAY PAINT  600 ml

COPRIMACCHIA 
STAIN COVER V500COPRI 8034108893792

COPRIMACCHIA 500 ml
STAIN COVER 500 ml

COPRIMACCHIA - Si tratta di un formulato ad alto potere coprente che con una sola mano elimina totalmente 
qualsiasi macchia penetrando nella superficie sigillandola, impedendo quindi la formazione di nuove macchie. 
È indicato per macchie dovute al fumo sulle pareti dei locali, muffa e sporco in genere. Qualsiasi macchia può 
essere infatti coperta applicando il prodotto in modo uniforme sulla parte da trattare. In caso di macchie parti-
colarmente “difficili” riapplicare più volte, sempre da una distanza di almeno 20-30 cm, facendo attenzione ad 
evitare colature. Il prodotto asciuga in 5-8 minuti se applicato ad una temperatura di 20°C.

STAIN COVER - It's special formula gives a high covering power after just one application, able to eliminate any stain 
and to penetrate deeply under the surface, acting as a deterrent against the formation of new ones. Suitable for all 
stains caused by smoke on walls, mildew, and dirt in general. The product covers any stain when applied evenly over 
the area to be treated. The removal of particularly “resistant” stains may require repeated application of product 
always from a distance of 20-30 cm, paying attention to avoid dripping. The product dries in 5-8 minutes if applied 
at a temperature of 20°C.

Το ΚΑΛΥΠΤΙΚΟ ΛΕΚΕΔΩΝ -  Καλύπτει οποιοδήποτε λεκέ, διεισδύοντας βαθιά κάτω από την επιφάνεια και στη συνέ-
χεια δημιουργεί ένα στρώμα το οποίο προλαμβάνει τους νέους λεκέδες. Ιδανικό για κάλυψη λεκέδων στους τοίχους 
από κάπνα, υγρασία και γενικά βρωμιά. Το ΚΑΛΥΠΤΙΚΟ ΛΕΚΕΔΩΝ καλύπτει κάθε λεκέ όταν εφαρμόζεται ομοιόμορφα 
στην περιοχή που πρόκειται να επεξεργαστεί. Για την κάλυψη δύσκολων λεκέδων ενδέχεται να απαιτείται επανάληψη 
της εφαρμογής, από απόσταση 20-30εκ. Προσέχοντας να μην στάξει. το προϊον στεγνώ- νει σε 5-8 λεπτά , εάν εφαρ-
μοστεί σε θερμοκρασία 20°C.

SPREJ ZA PREKRIVANJE MRLJA - Je formula visoke pokrivnosti koja u potpunosti uklanja mrlje  prodirući u površinu 
i brtveći je, sprječavajući tako stvaranje novih mrlja. Preporučuje se za mrlje od dima na zidovima objekta, plijesni i 
prljavštini općenito. Bilo koja mrlja može biti prekrivena nanošenjem proizvoda ravnomjerno na dio koji se tretira. U 
slučaju posebno "teških" mrlja, proizvod nanesite nekoliko puta, uvijek na udaljenosti od najmanje 20-30 cm, pazeći 
da se proizvod ne razlijeva. Proizvod se suši za 5-8 minuta, ako se primjenjuje na temperaturi od 20°C.

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

V600PAST.5 8034108899275

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

V600PAST.6 8034108899268

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

V600PAST.3 8034108899282

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

V600PAST.4 8034108899312

FORMATO CONVENIENZA
CONVENIENCE SIZE
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PISTOLA EROGATRICE PER AEROSOL

PRIMER SPECIALI 400 ml

DISPENSING GUN FOR AEROSOL

SPECIAL PRIMERS 400 ml

PISTOLA EROGATRICE PER AEROSOL - Forma aerodinamica accorciata adatta ad ogni tipo di erogazione, an-
che a quelle con rosa ad ampio raggio. Pratico strumento di lavoro, evita l’affaticamento del dito che preme 
sull’erogatore e permette di lavorare a lungo senza alcun disagio e senza sporcarsi mani e guanti. 
Compatibile con tutti i tipi di bombole. 

DISPENSING GUN FOR AEROSOL - Shortened aerodynamic shape suitable for any type of dispensing, even those 
with wide cone or flat fan effect. Practical work tool, which avoids fatigue of the finger pressing on the dispenser and 
allows you to work for a long time without any discomfort and without getting your hands and gloves dirty. 
Compatible with all types of cans.

ΠΙΣΤΟΛΙ ΨΕΚΑΣΜΟΥ ΓΙΑ ΣΠΡΕΪ - Μικρό αεροδυναμικό σχήμα κατάλληλο για ψεκασμό κάθε είδους υλικού, ακόμη και 
για σπρέι με ψεκασμό σε κώνο ή βεντάλια. Πρακτικό εργαλείο εργασίας, αποτρέπει την κόπωση του δακτύλου που 
πιέζει το δοσομετρητή και σας επιτρέπει να εργάζεστε για μεγάλο χρονικό διάστημα χωρίς καμία ενόχληση και χωρίς 
να λερώνετε τα χέρια και τα γάντια σας. 
Συμβατό με όλους τους τύπους κυλίνδρων.

RUČNI PIŠTOLJ – RASPRŠIVAČ ZA AEROSOLE - Skraćeni aerodinamički oblik prikladan za bilo koju vrstu aerosol 
doza, čak i za one sa širokim  rasponom špricanja. Praktičan radni alat, izbjegava zamor prsta pritiskom na dozator i 
omogućuje dugotrajan rad bez ikakvih neugodnosti i bez prljanja ruku i rukavica. 
Kompatibilan sa svim vrstama cilindara.

PRIMER SPECIALI - È il fondo da applicare prima della verniciatura per l’adesione perfetta di ogni smalto spray 
sulle superfici difficili quali leghe metalliche e metalli in genere. Protegge dalla ruggine le superfici di metallo. 
Adatto per superfici di metallo della carrozzeria, riempie le piccole imperfezioni e copre i graffi. Pulire con cura 
la superficie prima dell’applicazione e agitare energicamente la bombola. Per la sovra-verniciatura sono neces-
sarie almeno 24/48 ore. Dopo l’uso spruzzare per 2/3 secondi con la bombola capovolta per evitare l’otturazione 
dell’erogatore.

SPECIAL PRIMERS - This primer is designed to be used as the strong base coat to ensure the perfect adhesion of all 
enamel spray on difficult surfaces such as metal alloys  and metals. It protects metal surfaces from rust. Also suitable 
as a filler in bodywork car sector for small imperfections and scratches. Clean carefully the surface before application 
and shake vigorously the can. For overcoating are required at least 24/48 hours. After use, it’s advisable to spray for 
2/3 seconds with the can upside down to avoid the block of the nozzle.

ΕΙΔΙΚΟ ΑΣΤΑΡΙ  - Ειδικά σχεδιασμένη φόρμουλα για να δημιουργεί μια ισχυρή βάση και να εξασφαλίζει την τέλεια 
πρόσφυση σμάλτου σε δύσκολες επιφάνειες όπως μέταλλα και κράματα μετάλλων. Προστατεύει τις μεταλλικές επι-
φάνειες από την οξείδωση. Κατάλληλο για μεταλλικά μέρη του αυτοκινήτου, καλύπτει ατέλειες και γρατζουνιές. Κα-
θαρίστε προσεκτικά την επιφάνεια πριν τη χρήση και ανακινήστε καλά το δοχείο. Πλήρες στέγνωμα σε 24/48 ώρες. 
Συνίσταται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευτερόλεπτα ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού.

SPECIJALNI TEMELJNI PREMAZ - Ovaj temeljni premaz dizajniran je kao snažni temelj kako bi se osiguralo savršeno 
prianjanje svih vrsta emajla u spreju na zahtjevnim površinama kao što su metalne legure i metali. Štiti metalne po-
vršine od hrđe. Također je pogodan i kao punilo u segmentu završnih radova na karoserijama za male nesavršenosti 
i ogrebotine. Prije nanošenja pažljivo očistiti površinu i snažno protresti posudu. Za ponovno premazivanje potreb-
no je proći najmanje 24/48 sati. Nakon upotrebe preporučljivo je prskati 2/3 sekunde, okrenuto naopako, kako bi se 
izbjeglo začepljenje mlaznice.

PRIMER ANCORANTE METALLI 
ANCHOR PRIMER FOR 
METALS

V400PRIMER 8034108891248

PRIMER CARROZZERIA 
GRIGIO 
GREY BODY PRIMER

V400PRIMER3 8034108893693

PRIMER LAMIERE ZINCANTE 
GALVANIZED SHEETS 
PRIMER

V400PRIMER5 8034108895529

8050038872737Cod. GUN/NEMO
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SMALTO TRATTAMENTO 
PER SUPERFICI 400 ml
SURFACE TREATMENT ENAMEL 400 ml

TRATTAMENTO PER SUPERFICI - É il fondo da applicare prima della verniciatura, per l’adesione perfetta di ogni 
smalto spray sulle superfici difficili quali plastiche e metalli in genere. Protegge dalla ruggine le superfici di 
metallo, riempie le piccole imperfezioni e copre i graffi. Pulire con cura la superficie prima dell’applicazione 
e agitare energicamente la bombola. Essicca al tatto in circa 15 minuti ed in circa 22 ore in profondità. Per la 
sovra-verniciatura sono necessarie almeno 24/48 ore. Dopo l’uso spruzzare per 2/3 secondi con la bombola 
capovolta per evitare l’otturazione dell’erogatore.

SURFACE TREATMENT - This paint is designed to be used as the base coat for a finishing enamels. It provides a strong 
base to ensure the perfect adhesion of the enamel spray on difficult surfaces such as plastics and metals. It protects 
metal surfaces from rust. On cars it covers small imperfections and scratches. Clean carefully the surface before ap-
plication and shake vigorously the can.  It dries on touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 22 hours. 
For overcoating are required at least 24/48 hours. After use, it’s advisable to spray for 2/3 seconds with the can upside 
down, to avoid the block of the nozzle.

ΑΣΤΑΡΙ - Η διαφανής βάση που τοποθετείται πριν από το βάψιμο, για την εξασφάλιση άριστης εφαρμογής των σπρέι 
χρωμάτων πάνω σε δύσκολες επιφάνειες από πλαστικό, κράματα και μέταλλα, οι οποίες διαφορετικά δεν θα μπορού-
σαν να βαφτούν. Προστατεύει από την σκουριά. Μπορεί να βαφτεί με σπρέι χρωμάτων αφού στεγνώσει. Κατάλληλο 
για μεταλλικά μέρη του αυτοκινήτου, καλύπτει γρατζουνιές και ατέλειες. Στεγνώνει στην αφή σε 15 λεπτά. Για επαγ-
γελματική χρήση.

SPREJ ZA TRETIRANJE POVRŠINA - Temeljni lak koji se nanosi prije bojanja, za optimalno prianjanje svake vrste za-
všnih lakova na teškim površinama kao što su plastika, metal. Dugo štiti od hrđe metalne površine. Može se prebojati 
samo nakon što je potpuno suh. Pogodan za metalne dijelove karoserija, popunjava male nepravilnosti i prekriva 
ogrebotine. Suh na dodir za oko 15 minuta, u potpunosti suh za oko 22 sata. Za premazivanje potrebno je najmanje 
24/48 sati. Nakon upotrebe preporučljivo je 2/3 sekunde prskati naopako, kako bi se izbjegao blok mlaznice.

FONDO STUCCO BIANCO 
WHITE PUTTY V400STUCCO 8034108891439

PRIMER PLASTICA ECO 
ECO PLASTIC PRIMER V400PRIMER2/ECO 8034108895888

ANTIRUGGINE GRIGIA/ECO
GREY ANTIRUST/ECO V400PAST.1/ECO 8034108893488

ANTIRUGGINE GRIGIA 
GREY ANTIRUST V400PAST.1 8034108890548

ANTIRUGGINE ROSSO 
RED ANTIRUST V400PAST.9 8034108892085

ANTIRUGGINE BIANCO 
WHITE ANTIRUST V400PAST.10 8034108898810



68

V
er

ni
ci

 -
 P

a
in

ts

SMALTO 
FINITURE CARROZZERIA 400 ml
FINISHES BODYWORK ENAMEL 400 ml

NERO GOFFRATO 
EMBOSSED BLACK

V400FAS.1 8034108892030

GRIGIO CHIARO GOFFRATO 
EMBOSSED LIGHT GREY V400FAS.2 8034108892047

GRIGIO SCURO GOFFRATO 
EMBOSSED DARK GREY V400FAS.3 8034108892054

ALLUMINIO RUOTE 
ALUMINIUM TIRES V400CAR.1 8034108891279

FINITURE CARROZZERIA - Smalto professionale ideale per la verniciatura dei cerchioni e copri-cerchioni di 
moto e automobili in qualsiasi materiale. Questa vernice speciale è particolarmente indicata per riverniciare o 
rinnovare paraurti, fasce laterali, spoilers, grazie alla sua finitura testurizzata/goffrata.

FINISHES BODYWORK ENAMEL - It’s a professional enamel spray ideal for for the paiting of rims wheels of motorcy-
cles and cars. Thanks to its textured / embossed finish, this special paint is specific for repainting or renewing bum-
pers, side panels and spoilers.

ΑΜΑΞΩΜΑΤΟΣ - Ακρυλικό σμάλτο για τη βαφή ζαντών/τροχών μοτοσυκλετών και αυτοκινήτων. Χάρη στο ανάγλυφο 
φινίρισμα είναι ιδανικό για ανανέωση του χρώματος  σε  προφυλακτήρες,  πλευρικά πλαϊνά και σπόιλερ.

ZAVRŠNI EMAJL LAK ZA KAROSERIJU - Profesionalni emajl lak u spreju, idealan za bojanje naplataka i felgi na mo-
tociklima i automobilima. Zahvaljujući teksturi / reljefnom izgledu, ova posebna boja posebno je namijenjena prebo-
javanju ili obnovi odbojnika, blatobrana i spojlera.

SOTTOSCOCCA
UNDERBODY 

SOTTOSCOCCA - Protettivo isolante a base di catramina bituminosa, ideale per dare protezione dall’abrasione 
e dai colpi di pietra a tutte quelle parti della scocca particolarmente esposte. Resiste agli agenti atmosferici. 
Prodotto idoneo per qualsiasi tipo di plastica, non necessita di primer. Asciuga al tatto in circa 30 minuti ed in 
profondità in 24 ore. Prima dell’uso agitare la bombola per almeno 2 minuti.

UNDERBODY - Protective insulator based on bituminous catramine.  Ideal for protection from abrasion to exposed 
auto body parts. It is resistant to the atmospheric agents. Suitable product for every kind of plastic and does not re-
quire primer.  It dries on touch in about 30 minutes and fully in 24 hours. Before using shake can for at least 2 minutes.

ΣΠΡΕΙ ΠΙΣΣΑΣ - Προστατευτικό μονωτικό με βάση την άσφαλτο. Ιδανικό για προστασία των εκτεθειμένων μηχανικών 
μερών από την τριβή. Ανθεκτικό στους ατμοσφαιρικούς παράγοντες. Προϊόν κατάλληλο για όλους τους τύπους πλα-
στικού - δεν απαιτείται αστάρι. Στεγνό στην αφή σε περίπου 30 λεπτά και πλήρως σε 24 ώρες. Ανακινείστε καλά την 
φιάλη πριν τη χρήση για τουλάχιστον 2 λεπτά.

PODVOZJE - Izolacijski zaštitni proizvod na bazi bituminoznog katrana, idealan za zaštitu protiv abrazije i udarca 
kamena na svim dijelovima koji su posebno izloženi. Otporan na atmosferalije. Proizvod prikladan za bilo koju vrstu 
plastike, nije potreban temeljni premaz. Suh na dodir za oko 30 minuta, a dubinski suh za 24 sata. Prije upotrebe tresti  
najmanje 2 minute.

8034108893730400 mlCod. V400SCOCCA
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SMALTO FINITURE CARROZZERIA
LINEA AGRICOLTURA 400 ml 
FINISHES BODYWORK ENAMEL AGRI 400 ml

FINITURE CARROZZERIA LINEA AGRICOLTURA - Smalto professionale resistente a graffi, alcool e benzina. Ide-
ale per la verniciatura di trattori , macchine agricole operatrici e furgoni. Prima di applicare questa vernice è 
necessario utilizzare un fondo/primer adatto (V400PRIMER3 o V400PRIMER5).

FINISHES BODYWORK ENAMEL AGRI  - It’s a professional enamel spray that is resistant to scratches, alcohol and 
gasoline. Ideal for painting tractors and agriculture machines. Before applying this paint it is mandatory to use the 
suitable primer (V400PRIMER3 or V400PRIMER5).

ΑΜΑΞΩΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΧΡΗΣΗ - Ακρυλικό σμάλτο ανθεκτικό στις γρατζουνιές, το οινόπνευμα και τα πετρελαι-
οειδή.  Ιδανικό για βάψιμο τρακτέρ και γεωργικών μηχανημάτων. Πριν την εφαρμογή , απαραιτήτως χρησιμοποιήστε 
το κατάλληλο αστάρι (V400PRIMER3 or V400PRIMER5).

ZAVRŠNI EMAJL LAK ZA KAROSERIJU AGRO - Profesionalni emajl lak u spreju, otporan na ogrebotine, alkohol i ben-
zin. Idealan za farbanje traktora i poljoprivrednih strojeva. Prije nanošenja ove boje obavezno je koristiti odgovaraju-
ći temeljni premaz (V400PRIMER3 ili V400PRIMER5).

ARANCIO KUBOTA®
KUBOTA® ORANGE V400CAR.4 8034108893709

ROSSO MASSEY FERGUSON® 
MASSEY FERGUSON®RED V400CAR.5 8034108895567

VERDE JOHN DEERE® 
JOHN DEERE®GREEN V400CAR.6 8034108891392

GIALLO JOHN DEERE® 
JOHN DEERE® YELLOW V400CAR.8 8034108891408

GIALLO CATERPILLAR® 
CATERPILLAR® YELLOW V400CAR.9 8034108891415

BLU NEW HOLLAND® 
NEW HOLLAND® BLUE V400CAR.10 8034108892092

GIALLO NEW HOLLAND® 
NEW HOLLAND® YELLOW V400CAR.11 8034108893433

VERDE FENDT® 
FENDT® GREEN V400CAR.12 8034108892641

VERDE CLAAS® 
CLAAS® GREEN V400CAR.13 8034108895659

VERDE MERLO® 
MERLO ® GREEN

V400CAR.14 8034108895895

GRIGIO FIAT 2 
FIAT GREY 2 V400CAR31 8050038873529

BIANCO 
WHITE V400CAR29 8050038873505

NERO 
BLACK V400CAR30 8050038873512

TRASP. FINALE CARROZZERIA 
FINAL TRANSP. FINISH V400CAR/FIN 8034108891811
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SMALTO ALTE TEMPERATURE 400 ml
HIGH TEMPERATURES ENAMEL 400 ml

NERO OPACO 
MATT BLACK

V400TEMP.1 8034108891255

ALLUMINIO 
ALLUMINIUM

V400TEMP.2 8034108891262

ROSSO 
RED

V400TEMP.3 8034108891446

BIANCO 
WHITE

V400TEMP.4 8034108892061

TRASPARENTE 
TRANSPARENT

V400TEMP.5 8034108892078

GRIGIO ANTRACITE 
ANTHRACITE GREY

V400TEMP.6 8034108893631

ROSSO FRENI 
RED BRAKE

V400TEMP.8 8034108898889

ALTE TEMPERATURE - É uno smalto di elevata qualità, a base di resine siliconiche modificate che consente 
di rinnovare tutte le superfici normalmente soggette ad alte temperature. Resiste al calore fino a punte di 
200°C-700°C. Applicazione: parti di stufe, caldaie, forni, canne fumarie, barbecue, parafuoco, marmitte moto, 
ecc., non esposte a contatto diretto con la fiamma. Importante: per ottenere un risultato ottimale e duraturo è 
necessario che le parti verniciate vengano esposte, anche solo una volta, ad una temperatura di almeno 180°C, 
al di sotto della quale l’indurimento e l’adesione dello smalto risultano parziali. Pulire con cura la superficie pri-
ma dell’applicazione e agitare energicamente la bombola. Dopo l’uso spruzzare per 2/3 secondi con la bombola 
capovolta per evitare l’otturazione dell’erogatore.

HIGH TEMPERATURES - It is a high quality enamel with a modified silicone resin base, which allows you to renew 
all surfaces normally exposed to high temperatures. Heat resistant up to 200°C-700°C. Application: parts of heaters, 
stoves, ovens, chimney flues, barbecues, fire screens, motorcycle mufflers, etc. don’t expose in direct contact with 
flames. Important: to obtain an optimal and long lasting result it is necessary for the painted parts to be exposed 
gradually at least one time if only once, to a temperature of at least 180°C; any less will make the hardening and ad-
hesion of the enamel  only partial. Clean carefully the surface before application and shake vigorously the can. After 
use, it’s advisable to spray for 2/3 seconds with the spray upside down, to avoid the block of the nozzle.

ΥΨΗΛΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ - Σμάλτο υψηλής ποιότητας, που έχει σαν βάση ειδικά διαμορφωμένη ρητίνη σιλικόνης 
και επιτρέπει την ανανέωση επιφανειών που υπόκεινται σε υψηλές θερμοκρασίες. Ανθεκτικό σε θερμοκρασίες: Μαύ-
ρο ματ, γκρι ανθρακί, κόκκινο: min 500°C-max 600°C. Χρώμα αλουμινίου: min 700°C-max 800°C. Λευκό, διάφανο: 
200°C. Εφαρμογές: βερνίκωμα σε εξαρτήματα σόμπας, λέβητες, θερμοσίφωνες, καμινάδες, ψησταριές, φούρνους, 
εξατμίσεις κλπ  που δεν έρχονται σε άμεση επαφή με την φλόγα. Σημαντικό: για να επιτευχθεί το καλύτερο δυνατό 
αποτέλεσμα, ανθεκτικό στο χρόνο είναι σημαντικό οι επιφάνειες που έχουν περαστεί με  σπρέι AMBRO-SOL ΥΨΗΛΗΣ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ, να εκτεθούν έστω και για μια μόνο φορά σε θερμοκρασία τουλάχιστον 180°C, κάτω από την οποία 
το σμάλτο δεν προσφύεται και δεν σκληραίνει εντελώς. Για επαγγελματική χρήση.  Χρήση: Η επιφάνεια πρέπει να είναι 
καθαρή και στεγνή. Ψεκάστε το πρώτο χέρι από απόσταση 20cm. Αφήστε να περάσουν μερικά λεπτά και συνεχίστε 
ψεκάζοντας οριζόντια για το  δεύτερο χέρι και αμέσως κατακόρυφα το τρίτο χέρι. Αφήστε λίγα λεπτά να στεγνώσει. 
Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευτερόλεπτα ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού. Πλή-
ρες στέγνωμα μετά από 22/48 ώρες. 

SPREJ VISOKE TEMPERATURE - Visoko kvalitetan proizvod na bazi modificirane silikonske smole koji omogućava 
obnavljanje svih površina izloženih visokim temperaturama. Temperaturno otporan do 200°C - 700°C. Upotreba: na 
dijelovima peći, kotlovima, dimnjacima, bojlerima, dimovodnim cijevima, roštiljima, dijelovima kamina, auspusima, 
itd. Ne izlagati direktnom kontaktu s plamenom. Važno: za dobivanje optimalnog i dugotrajnog rezultata potrebno 
je tretirane površine izložiti bar jednom temperaturi od najmanje 180°C.
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SMALTO EFFETTO FERRO MICACEO 400 ml
IRON MICA EFFECT ENAMEL 400 ml

FERRO ANTICO 
OLD IRON

V400MIC.1 8034108891354

GRIGIO CHIARO 
LIGHT GREY 

V400MIC.2 8034108891361

GRIGIO FORGIA 
FORGE GREY

V400MIC.3 8034108891378

GRIGIO ANTRACITE 
ANTHRACITE GREY

V400MIC.4 8034108892177

NERO GRAFITE 
GRAPHITE BLACK

V400MIC.5 8034108892184

ARGENTO 
SILVER

V400MIC.6 8034108892191

EFFETTO FERRO MICACEO - È lo smalto con effetto antichizzante per interni ed esterni, particolarmente indi-
cato per la protezione dagli agenti atmosferici e la decorazione di oggetti di arredamento e di interni. L’utilizzo 
di speciali inibitori di corrosione e la possibilità di applicare spessori elevati, consentono di ottenere un’ottima 
protezione nel tempo. Essicca al tatto in circa 15 minuti ed in circa 24 ore in profondità. 
Applicazione: superfici metalliche e in legno, intonaci, porte, inferriate, cancelli, grate metalliche, armadietti me-
tallici, scossaline, mobili, mobili da giardino.  

IRON MICA EFFECT - It's the enamel with antiquing effect for internal and external particularly suitable for the pro-
tection from the elements and the decoration of internal and external furnishing. The use of special corrosion inhibi-
tors and the possibility of applying high thicknes-ses, allow to obtain excellent protection over time. It dries on touch 
in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 24 hours.  
Application: metal and wood surface, plaster, doors, railings, gates, metal grates, metal cabinets, flashings, furniture, 
garden furniture.

ΕΦΕ ΑΝΤΙΚΑΣ - Το σπρεϊ Iron Mica Effect προσφέρει ενα φινίρισμα όμοιο με αντίκα. Κατάλληλο για την εσωτερική και 
εξωτερική διακόσμηση επίπλων. Η αντισκωριακή προστασία που προσφέρει, προστατεύουν τα αντικείμενα οσο ο 
χρόνος παιρνάει. 
Εφαρμογή: σε μέταλλο, ξύλο, γύψο. Για κάγκελα, πόρτες, μεταλλικές ντουλάπες, έπιπλα, έπιπλα κήπου. Στεγνώνει στην 
αφή σε 15 λεπτά και πλήρως σε 24 ώρες.

SPREJ EFEKT KOVANO ŽELJEZO - Sprej s efektom starog/kovanog željeza  za unutarnju i vanjsku primjenu osobito 
pogodan za zaštitu od vremenskih uvjeta te ukrasnih svojstava za tretiranje namještaja i interijera. Korištenjem po-
sebnih inhibitora korozije te mogućnostima primjene u debeljim slojevima, omogućuje optimalnu zaštitu tijekom 
vremena. Suh  na dodir za oko 15 minuta, suh u potpunosti za oko 24 sata. 
Primjena: metalne površine, drvo, gips, za vrata, ograde,  metalne rešetke, metalne ormare, namještaj, vrtni namje-
štaj.
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SMALTO EFFETTO METALLI PREZIOSI 400 ml 

EFFETTO METALLI PREZIOSI - É lo smalto metallizzato contraddistinto da una particolare brillantezza che lo 
rende simile ad uno specchio. Dotato di caratteristiche di ottima adesione trova impiego su tutti i materiali ad 
eccezione di quelli antiaderenti (Polietilene, ecc.). É uno smalto brillante per interni ed esterni che impreziosisce 
e dona lucentezza alle superfici e agli oggetti più diversi: fregi, cornici, mobili, ferri battuti, vasi, maschere, cop-
pe, medaglie,  ori secchi, addobbi di Natale, soprammobili e altro. Essicca al tatto in circa 30 minuti ed in circa 
1 ora in profondità.  La particolare finezza di questo smalto non offre alcuna resistenza alle abrasioni. Quando 
applicato, non deve essere esposto all’esterno, maneggiato o sovra verniciato.

METALLIC EFFECT - A metal-effect enamel with a particular high brightness that looks similar to a mirror. It is ad-
hesive and can be used on any material that is not non-stick (Polyethylene, etc..). It's designed for indoor/outdoor 
use to brighten different surfaces and objects such as frames, furniture, iron, vases, mask, cups, medals, Christmas 
ornaments, etc. It is dry to the touch approximately 30 minutes after use and its completely dry approximately 1 hour 
after application. It does not provide protection from abrasions. Once applied handle with care.

ΕΦΕ ΚΑΘΡΕΦΤΗ - Προσφέρει μεταλλικό γυαλιστερό φινίρισμα, σαν καθρέπτη. Άριστη πρόσφυση σε όλες τις επιφά-
νειες, εκτός από αυτές από πολυαιθυλένιο, πολυπροπυλένιο, Teflon. Έχει ένα ειδικό διακοσμητικό και φωτεινό αποτέ-
λεσμα και για διάφορες επιφάνειες και αντικείμενα: κορνίζες, έπιπλα, κατεργασμένος σίδηρος, αγγεία, κύπελλα, με-
τάλλια, χριστουγεννιάτικα στολίδια και πολλά αλλά. Στεγνώνει στην αφή σε 30 λεπτά και πλήρως σε 1 ώρα. Σημείωση: 
Δεν προσφέρει προστασία από την τριβή. Τα αντικείμενα δεν πρέπει να εκτεθούν σε εξωτερικό χώρο, να επαναβα-
φτούν ή να χρησιμοποιούνται εντατικά.

SPREJ PLEMENITI METALI (zlatni, bakreni, srebrni) - Metalik sprej visokog sjaja koji površinu čini sličnu ogledalu. 
Dobro prianja. Koristi se na svim vrstama materijala osim na neljepljivim materijalima (polietileni i sl.). Proizvod 
je sjajan i svijetli emajl namijenjen unutršnjoj i vanjskoj upotrebi koji čini sjajnim površine i predmete raznih vrsta 
(okviri, cijevi, namještaj od kovanog željeza, vaze, maske, šalice, ukrasi i sl.) Suh na dodir za oko 30 minuta, suh u 
potpunosti za oko 1 sat. Posebna finoća ovog proizvoda ne pruža zaštitu od abrazija. Kada je nanešen, ne smije biti 
izložen atmosferilijama ili prebojan.

METALLIC EFFECT ENAMEL 400 ml

RAME 
METALIZZATO 
METALLIC COPPER

V400MET.1 8034108891231

ORO RICCO PALLIDO 
RICH PALE 

V400MET.2 8034108891200

SPECCHIANTE ARGENTO 
MIRRORING SILVER

V400MET.3 8034108891217

ARGENTO 
SILVER

V400MET.4 8034108891194

SPECCHIANTE ORO 
MIRRORING GOLD

V400MET.5 8034108891224

ORO DUCATO 
DUCATO GOLD

V400MET.6 8034108891453
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GRIGIO 
GREY

V400DIAM.1 8034108891309

BLU 
DARK BLUE 

V400DIAM.2 8034108891316

NERO 
BLACK

V400DIAM.3 8034108891323

GIALLO 
YELLOW

V400DIAM.4 8034108892108

VERDE 
GREEN

V400DIAM.5 8034108892115

ROSSO 
RED

V400DIAM.6 8034108892122

SMALTO EFFETTO DIAMANTATO 400 ml 
DIAMOND EFFECT ENAMEL 400 ml

EFFETTO DIAMANTATO - È lo smalto metallizzato a base di “glitters” perlescenti che donano fantasmagorici 
riflessi di luce alle decorazioni più fantasiose. È ideale per la decorazione di mountain bikes, ciclomotori, caschi, 
maschere, cornici, addobbi, soprammobili, fregi, etc. Essicca al tatto in circa 15 minuti ed in circa 24 ore in pro-
fondità.

DIAMOND EFFECT - It’s the metallic enamel glitter-based that gives magnificent reflections of light to your most 
imaginative decorations. Is ideal for the mountain bike decorations, motorcycles, helmets, masks, frames, decora-
tions, ornaments, friezes, etc. It dries on touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 24 hours. 

ΕΙΔΙΚΟΥ ΤΥΠΟΥ ΠΕΡΛΕ - Το σπρέι ειδικού τύπου DIAMOND EFFECT περιέχει ειδικό σμάλτο με βάση  το “γκλίτερ” το 
οποίο στην αντανάκλαση του φωτός προσδίδει μια περλέ  λάμψη για  ευφάνταστες διακοσμήσεις. Είναι ιδανικό για 
ποδήλατα, μοτοποδήλατα, κράνη, μάσκες, κορνίζες, διακοσμητικά, στολίδια, κ.α. Στεγνώνει στην αφή σε περίπου 15 
λεπτά και πλήρως σε 24 περίπου ώρες. Για επαγγελματική χρήση. Χρήση: Η επιφάνεια πρέπει να είναι καθαρή, στεγνή 
και λεία χωρίς σκόνη .Ψεκάστε το πρώτο χέρι από απόσταση 20cm. Αφήστε να περάσουν μερικά λεπτά και συνεχίστε 
ψεκάζοντας οριζόντια για το  δεύτερο χέρι και αμέσως κατακόρυφα το τρίτο χέρι. Αφήστε λίγα λεπτά να στεγνώσει. 
Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευτερόλεπτα κρατώντας την φιάλη ανάποδα, για τον καθαρισμό της βαλ-
βίδας ψεκασμού.

SPREJ DIAMOND  EFFECT - Je metalik emajl koji se temelji na "svjetlucavom"  bisernom prašinom koja daje fantstični 
odsjaj svjetlosti kod najmaštovitijih dekoracija. Idealan je za dekoraciju "planinskih bicikala", mopeda, kaciga, maski, 
okvira, ukrasa itd. Suh na dodir za  15 minuta, suh u potpunosti za 24 sata . 
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ARANCIO 
ORANGE V400FLUOR.1 8034108891347

GIALLO 
YELLOW V400FLUOR.2 8034108891330

FUCSIA 
FUCHSIA V400FLUOR.3 8034108892139

VERDE 
GREEN V400FLUOR.4 8034108892153

BLU 
DARK BLUE V400FLUOR.5 8034108892146

ROSSO 
RED V400FLUOR.6 8034108892160

SMALTO 
EFFETTO FLUORESCENTE 400 ml
FLUORESCENT EFFECT ENAMEL 400 ml

EFFETTO FLUORESCENTE - È uno smalto che rende le superfici luminose e visibili a distanza, anche in carenza di 
luce. L’effetto fluorescente si esalta applicando il prodotto su un fondo bianco. 
Essicca al tatto in circa 15 minuti ed in circa 24 ore in profondità.

FLUORESCENT EFFECT - It is the enamel that makes surfaces bright and visible from a distance, even in the even in low-
light conditions. The fluorescent effect is especially visible when applied on a white background by applying the product 
on a white background. It dries on touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 24 hours. 

ΦΘΟΡΊΖΟΥΣΑ ΒΑΦΉ - To σπρέι ειδικού τύπου FLUO, περιέχουν ειδικό σμάλτο που κάνει τις επιφάνειες φωτεινές ακόμα 
και μέσα στο σκοτάδι. Για τέλειο εφέ fluo συνιστάται πρώτα η εφαρμογή μιας στρώσης λευκού χρώματος. Στεγνώνει 
στην αφή σε περίπου 15 λεπτά και πλήρως σε 24 περίπου ώρες. Για επαγγελματική χρήση. Χρήση: Η επιφάνεια πρέπει 
να είναι καθαρή, στεγνή και λεία χωρίς σκόνη .Ψεκάστε το πρώτο χέρι από απόσταση 20cm. Αφήστε να περάσουν μερι-
κά λεπτά και συνεχίστε ψεκάζοντας οριζόντια για το  δεύτερο χέρι και αμέσως κατακόρυφα το τρίτο χέρι. Αφήστε λίγα 
λεπτά να στεγνώσει. Συνιστάται μετά τη χρήση να ψεκάζετε 2-3 δευτερόλεπτα κρατώντας την φιάλη ανάποδα, για τον 
καθαρισμό της βαλβίδας ψεκασμού.

FLUORESCENTNI SPREJ - Je emajl koji čini površine svjetlećim i vidljivim na udaljenosti, čak i pri slaboj osvjetljenosti. 
Fluorescentni učinak je poboljšan ako se AMBRO-SOL FLUORESCENTE primjeni na bijeloj pozadini. Suh na dodir za 15 
minuta, suh u potpunosti za 24 sata . 
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SMALTO 
EFFETTO CERAMICA 400 ml
CERAMIC EFFECT ENAMEL 400 ml

SMALTO EFFETTO CERAMICA - È una vernice speciale ideale per ridonare l’originale brillantezza ai sanitari invec-
chiati (lavandini, vasche da bagno, docce), rinnovare il colore di piastrelle o ritoccare le superfici smaltate. 

CERAMIC EFFECT ENAMEL -  It’s a special paint to restore the original shine to aged sanitary ware (sinks, bathtubs, 
showers), renew the color of tiles or touch up enamel surfaces. 

ΠΟΡΣΕΛΑΝΗΣ - ΕΙΔΗ ΥΓΙΕΙΝΗΣ - για εμαγιέ επιφάνειες. Ιδανικό για μπανιέρες και νιπτήρες. Η μπανιέρα δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για τουλάχιστον 24 ώρες μετά το τέλος της βαφής.  Για επαγγελματική χρήση

EMALIOWANY EFEKT CERAMICZNY - Jest to specjalna farba, która przywraca oryginalny połysk starzejącym się 
elementom sanitarnym (zlewy, wanny, prysznice), odnawia kolor płytek lub retuszuje emaliowane powierzchnie.  

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

V400RAD.1 8034108891286

RAL 9010
BIANCO PURO
PURE WHITE

V400RAD.2 8034108891293

RAL 9010 OPACO
BIANCO PURO
PURE WHITE

V400RAD.2OP 8050038873123

ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES WHITE

V400PAST.2 8034108890562

BIANCO CERAMICA
CERAMIC WHITE

V400POR 8034108896182

SMALTO 
RADIATORI ED ELETTRODOMESTICI 400 ml 
RADIATORS AND APPLIANCES ENAMEL 400 ml

RADIATORI ED ELETTRODOMESTICI - RAD: è una vernice speciale per la decorazione e la protezione di tutte le 
superfici interne ed esterne di caloriferi e radiatori, resistente a 120°C. Indicato per radiatori casalinghi, caloriferi, 
convettori elettrici. PAST.2: è uno smalto acrilico per il ritocco e la protezione di tutte le superfici di qualsiasi 
elettrodomestico come lavatrici, lavastoviglie, frigoriferi ecc. Essicca al tatto in 15 minuti e 24 ore in profondità.

RADIATORS AND APPLIANCES - RAD: it’s a special paint for the decoration and protection of all internal and external 
surfaces of heaters and radiators, resistant to 120°C. Suitable for home radiators, heat registers, electric convectors.  
PAST.2 it’s an acrylic enamel for the surface decoration and protection of all domestic appliances such as washing ma-
chines, dishwashers, refrigerators, etc. It dries to the touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 24 hours. 

ΚΑΛΟΡΙΦΕΡ , ΛΕΥΚΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ - RAD: ειδικό χρώμα διακόσμησης και προστασίας όλων των εσωτερικών και εξω-
τερικών επιφανειών όπως καλοριφέρ,σωμάτων θέρμανσης κ.ά. Ανθεκτικό έως 120°C. Ιδανικό  για οικιακά θερμαντικά 
σώματα, θερμαντήρες και ηλεκτρικά θερμαντικά σώματα. PAST2: ακρυλικό σμάλτο για τη διακόσμηση και προστασία 
όλων των επιφανειών όλων τνω συσκευών, όπως πλυντήρια ρούχων, πλυντήρια πιάτων, ψυγεία κ.ά. Στεγνώνει την αφή 
σε 15 λεπτά και πλήρως σε 24 ώρες. 

SPREJ ZA  RADIJATORE I ELEKTRIČNE UREĐAJE - Je specijalna boja za dekoraciju i zaštitu svih unutarnjih i vanjskih po-
vršina radijatora i grijačih tijela, otporan do 120°C. Pogodan za kućne radijatore, grijače, električne konvektore. PAST.2: 
Akrilni sprej za ukrašavanje i zaštitu svih površina bilo kojeg kućnog aparata, kao što su perilice rublja, perilice posuđa, 
hladnjaci itd. Suh na dodir u 15 minuta, suh u potpunosti za 24 sata.  

SPRAY RADIATORI
RADIATOR SPRAY

SPRAY ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES SPRAY
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PELLICOLA SPRAY REMOVIBILE 400 ml

PELLICOLA SPRAY REMOVIBILE - Speciale vernice per cambiare temporaneamente colore ai tuoi oggetti: ido-
nea su tutte le superfici non porose, forma una pellicola rimovibile sia decorativa che protettiva, dall’effetto 
soft touch. L’oggetto verniciato, una volta rimossa la pellicola, manterrà le sue caratteristiche originali. Adatto 
per carrozzeria, attrezzi sportivi, arredamento e tanto altro. Applicazione: agitare energicamente la bombola 
per almeno 1 minuto, fino a sentire le biglie interne muoversi liberamente. Pulire con cura la superficie prima 
dell’applicazione. Mantenere una distanza di 20-30 cm. Applicare 4/5 mani incrociate (orizzontali e verticali) a 
distanza di 10-15 minuti l’una dall’altra. Asciugatura completa dopo 2 ore. 

REMOVABLE SPRAY FILM - A special paint that temporarily changes the color of a surface. It can be used on non-po-
rous surfaces. It creates a decorative, protective removable film and has a soft touch effect and elastic properties.. The 
original surface remains intact after the film has been removed. It can be used on cars, sports gear, furnishings and 
more. To apply, vigorously shake the bottle for at least 1 minute, until the marbles inside the can move freely. Carefully 
clean the surface before application. Keep a distance of 20-30cm/8-1 2in. Apply 4 to 5 crossed layers (horizontal and 
vertical), each one every 10-15 minutes. It will be completely dry approximately 2 hours after application.

ΣΠΡΕΪ ΑΦΑΙΡΟΥΜΕΝΗΣ ΜΕΜΒΡΑΝΗΣ - Ειδική βαφή που αλλάζει προσωρινά το χρώμα μιας επιφάνειας. Δημιουργεί 
ένα διακοσμητικό, προστατευτικό, αφαιρούμενο φίλμ (μεμβράνη). Η αρχική επιφάνεια παραμένει ανέπαφη, εφόσον 
αφαιρεθεί η διακοσμητική μεμβράνη.  Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε αυτοκίνητα, αθλητικά εργαλεία, έπιπλα και άλλα. 
Για να εφαρμόσετε το προϊόν, ανακινήστε τη φιάλη τουλάχιστον για 1 λεπτό, ώσπου οι εσωτερικές "μπίλιες" να μπο-
ρούν να κινηθούν ελεύθερα. Καθαρίστε καλά την επιφάνεια πριν την εφαρμογή. Ψεκάστε από απόσταση 20-30εκ. 
Εφαρμόστε 4 έως 5 διασταυρούμενα στρώματα (οριζόντια και κάθετα), ένα κάθε 10-15 λεπτά. Στεγνώνει πλήρως σε 
2 ώρες μετά την εφαρμογή.

ODSTRANJIVI FILM U SPREJU - Posebna boja za privremenu promjenu boje vaših predmeta: prikladna na svim nepo-
roznim površinama, tvori dekorativni i zaštitni film koji se može ukloniti s efektom mekog dodira. Nakon uklanjanja 
filma, oslikani predmet zadržati će svoja izvorna svojstva. Pogodan za karoseriju, sportsku opremu, namještaj i još 
mnogo toga. Primjena: snažno protresite ,najmanje 1 minutu, dok ne čujete da se unutarnji klikeri slobodno kreću. 
Pažljivo očistite površinu prije nanošenja. Držite se na udaljenosti od 20-30 cm. Nanesite 4/5 križanih ruku (vodorav-
no i okomito) u razmaku od 10-15 minuta jedna od druge. Potpuno suh nakon 2 sata. 

REMOVABLE SPRAY FILM 400 ml

NERO OPACO
MATT BLACK V406NE 8034108891743

BIANCO OPACO
MATT WHITE V406BI 8034108891750

GIALLO 
YELLOW V406GI 8034108891767

ROSSO 
RED V406RO 8034108891774

VERDE 
GREEN V406VE 8034108891781

BLU 
BLUE V406BL 8034108891798

ORO 
GOLD V406OR 8034108891804

ALLUMINIO 
ALUMINIUM V406AL 8034108891828

TRASPARENTE LUCIDO 
GLOSS TRANSPARENT V406TL 8034108891835

TRASPARENTE OPACO 
MATT TRANSPARENT V406TO 8034108891842
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EFFETTO GESSO - Vernice a base di acqua con effetto ultra opaco adatto sia per l’uso interno che esterno. E’ ideale 
per decorare qualsiasi superficie come metallo, plastica, vetro, ceramica, ecc.. Particolarmente adatto per trasfor-
mare i tuoi vecchi mobili in legno in un’opera d’arte vintage/moderna. Finitura ad asciugatura rapida, valore COV 
(composti organici volatili) basso. Dopo l’uso, quando la vernice è asciutta, è consigliabile aggiungere la vernice 
trasparente che fornisce uno strato protettivo sul pezzo appena trattato. E’ opportuno trattare periodicamente 
con la cera l'oggetto lavorato per garantire una protezione nel tempo.

CHALK PAINT - Water based paint with a ultra matt finish effect, suitable for both indoor and outdoor use. It’s ideal 
for decorating any common surface such as metal, plastic, glass, ceramic etc. especially suitable for turning your old 
wood furniture into a vintage/modern piece of art. Fast drying finish, low VOC (volatile organic compounds). After your 
application, when the paint is dry, It is advisable to add transparent varnish which provides that protective layer on your 
newly modified piece. It's recommended to periodically treat the worked object with wax to ensure protection over time.

ΣΠΡΕΪ ΚΙΜΩΛΙΑΣ - Υδατοδιαλυτή βαφή με ματ φινίρισμα. Κατάλληλο για εσωτερική και εξωτερική χρήση. Ιδανικό για 
τη διακόσμηση επιφανειών όπως μέταλλο, πλαστικό, γυαλί, κεραμικό κ.ά. Μετατρέπει τα παλιά ξύλινα έπιπλα σε μοντέρ-
νο κομμάτι τέχνης. Στεγνώνει άμεσα, με χαμηλά επίπεδα πτητικών οργανικών ενώσεων. Μετά την εφαρμογή και αφού 
έχει στεγνώσει η βαφή, συνιστάται η εφαρμογή προστατευτικού κεριού ή διάφανου βερνικιού. Συνιστάται η περιοδική 
επεξεργασία του επεξεργασμένου αντικειμένου με κερί για να διασφαλίζεται η προστασία με την πάροδο του χρόνου.

SPREJ NA BAZI KREDE - Boja na vodenoj bazi s ultra-mat efektom pogodna za unutarnju i vanjsku uporabu. Idealna je 
za ukrašavanje bilo koje površine kao što su metal, plastika, staklo, keramika itd. Posebno pogodna za pretvaranje vašeg 
starog drvenog namještaja u vintage ili suvremene umjetničke radove. Brzo suši, niska COV vrijednost. Nakon uporabe, 
kada je boja suha, preporučuje se dodavanje voska prozirnog laka koji osigurava zaštitni sloj na novo modificiranom 
komadu. Preporučljivo je povremeno tretirati obrađeni predmet voskom kako bi se osigurala zaštita tokom vremena.

SMALTO EFFETTO GESSO 400 ml 
CHALK PAINT 400 ml

BIANCO CREMA
CREAM WHITE V404BC 8034108891507

BIANCO PURO
PURE WHITE V404BP 8034108891514

BEIGE 
BEIGE V404BE 8034108891521

GRIGIO SETA 
SILK GREY V404GS 8034108891538

VERDE SALVIA
SAGE GREEN V404VS 8034108891552

ROSA CIPRIA 
POWDER PINK V404RC 8034108892474

AZZURRO ACQUAMARINA 
ACQUAMARINE LIGHTBLUE V404AA 8034108893754

LAVANDA PROVENZA 
PROVENCE LAVENDER V404LP 8034108890272

TRASPARENTE FINALE 
FINAL TRANSPARENT V404TF 8034108892344

CERA PROTETTIVA 
PROTECTIVE WAX V404CP 8034108893440
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IMPREGNANTE PER LEGNO 400 ml

IMPREGNANTE -  Impregnante per legno ad elevata penetrazione ed altamente protettivo, per interni ed ester-
ni, idoneo quindi per la protezione di manufatti in legno quali infissi, perlinati, imbarcazioni, mobili garden. 
Protegge efficacemente il legno dall’azione aggressiva del sole e degli agenti atmosferici. Garantisce una facile 
manutenzione anche a distanza di tempo dalla sua applicazione; non serve carteggiare per asportare il prodot-
to prima di sovraverniciare. Altamente traspirante, ravviva le tonalità lasciando visibili le venature originarie. 
Ottima elasticità, in grado di seguire naturali variazioni strutturali del legno. 

WOOD STAIN - Wood stain formulated for deep penetration and long lasting protection.  Made for interiors and 
exteriors, it suitable for protection of wooden products such as fixtures, matchboards, boats, garden furniture, and 
more.  It effectively protects the wood from aggressive atmospheric conditions such as sun and water.  It guarantees 
easy maintenance, even after long periods of time from the original application.  It can be painted over or left as clean 
sheen allowing the natural grains and knots of the wood to be more visible and accentuated. 

ΣΠΡΕΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΞΥΛΟΥ - Σπρέι προστασίας ξύλου για βαθιά διείσδυση στο υλικό και μεγάλη αντοχή στο χρό-
νο. Ιδανικό για εξωτερική και εσωτερική χρήση, για την προστασία ξύλινων αντικειμένων όπως εξοπλισμός, ξύλινες 
επιφάνειες, βάρκες, έπιπλα κήπου κ.α. Προστατεύει αποτελεσματικά  από τις ατμοσφαιρικές συνθήκες όπως ο ήλιος 
και το νερό. Εξασφαλίζει τη συντήρηση των ξύλινων αντικειμένων σας ακόμη και μετά από μεγάλο χρονικό διάστημα 
από την πρώτη εφαρμογή. Μπορεί να βαφτεί ή να παραμείνει σαν φιλμ γυαλάδας αναδεικνύοντας τα φυσικά νερά 
του ξύλου.

PROTIV STVARANJA MRLJA NA DRVU - Formuliran da može duboko prodrijeti u drvo te pružiti dugotrajnu zaštitu. 
Napravljen za interijere i eksterijere, pogodan je za zaštitu drvenih proizvoda poput polica, letvica, brodova, vrtnih 
garnitura i drugo. Učinkovito štiti drvo od agresivnih atmosferskih uvjeta poput sunca i vode. Osigurava lako održa-
vanje, čak i nakon dugog razdoblja od prve primjene proizvoda. Može se obojiti ili pustiti kao proziran sjajni premaz 
koji posebno naglašava dubinu i prirodni izgled drveta (drvenih godova i teksture).

WOOD STAIN 400 ml

TRASPARENTE
TRANSPARENT V407TR 8050038872768

BIANCO
WHITE V407BI 8050038872775

NOCE SCURO
DARK  NUT  WOOD V407NS 8050038872782

NOCE CHIARO
LIGHT  NUT WOOD V407NC 8050038872799

TEAK
TEAK WOOD V407TE 8050038872805

ROVERE
OAK WOOD V407RO 8050038872812
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Espositore vernici da terra, una griglia 
Display for paints, one side



81

V
er

ni
ci

 -
 P

a
in

ts

TRACCIANTE SPRAY 360˚ 500 ml 

TRACCIANTE SPRAY 360° - Marker spray per tracciatura specifica di muri, pavimenti, asfalto, cemento, legno. 
Il prodotto possiede elevata resistenza all’usura e agli agenti atmosferici. Disponibile in colori fluorescenti e 
pastello. Il prodotto si può utilizzare in tutte le posizioni in quanto munito di speciale “valvola a 360°”.

360° MARKER PAINT - A spray paint for marking masonry, pavements, asphalt, cement and wood. It is resistant to 
weathering and wear. It is available in fluorescent and pastel colors. The product comes with a special "360° valve," 
so it can be used in any position.

ΣΠΡΕΙ ΒΑΦΗΣ 360° - Σπρέι βαφής  κατάλληλο για  τοιχοποιία, πεζοδρόμια, άσφαλτο, τσιμέντο  και ξύλο. Είναι ανθε-
κτικό στις καιρικές συνθήκες και τη φθορά. Διατίθεται σε  χρώματα υπερφώτισης. Το προϊόν διαθέτει ειδική βαλβίδα 
360 °ώστε να μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε οποιαδήποτε θέση.

MARKER U SPREJU 360 ° - Marker u spreju za označavanje na zidovima, podovima, asfaltu, betonu, drvu. Proizvod 
posjeduje visoku otpornost na habanje i na atmosferske utjecaje. Dostupan u fluorescentnim bojama. Proizvod se 
može koristiti u svim pozicijama jer ima poseban "360° ventil".

360˚ MARKER PAINT 500 ml

GIALLO 
YELLOW V403GIALLOF 8034108891569

ROSSO 
RED V403ROSSOF 8034108892931

FUCSIA 
FUCHSIA V403FUCSIAF 8034108891576

ARANCIO 
ORANGE V403ARANCIOF 8034108891583

VERDE 
GREEN V403VERDEF 8034108891590

BLU 
BLUE V403BLUF 8034108891606

GIALLO 
YELLOW V403GIALLOP 8034108895734

ROSSO 
RED V403ROSSOP 8034108895710

VERDE 
GREEN V403VERDEP 8034108895741

BLU 
BLUE V403BLUP 8034108895727

BIANCO 
WHITE V403BIANCO 8034108892771

NERO 
BLACK V403NERO 8034108892788

COLORI FLUORESCENTI
FLUORESCENTS COLOURS

COLORI PASTELLO
PASTEL COLOURS
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TRACCIANTE SPARTITRAFFICO - Prodotto ideale per creare la segnaletica di parcheggi in genere e segnala-
zione di zone di pericolo. Rende visibili termini di riferimento quali lavori di posa, scavi, demarcazione di opere 
di manutenzione. È molto resistente agli agenti atmosferici e chimici. Può essere usato su moltissime superfici 
quali cemento, asfalto, vetro, legno, materiali sintetici. È possibile ottenere linee di alta precisione, la cui lar-
ghezza varia a seconda della regolazione da 10 a15 cm. La lunghezza varia invece a seconda della velocità di 
percorrenza e della porosità di superficie: 40-50 m. Da utilizzare con il carrello spartitrattico (Cod.CAR).

TRAFFIC MARKER - Ideal for creating general parking signs and signaling danger zones. To make visible the terms of 
reference such as siting, excavation, demarcation of maintenance works. It is resistant to weathering and chemicals. 
It can be used on numerous surfaces such as cement, asphalt, glass, wood, synthetic materials. Lines of high precision 
can be made with this product. The width of the line can vary from 4 to 6 inches depending on the setting. The length 
varies depending on the traveling speed and the porosity of the surface: 40-50 m. To be used with the dividing trolley 
(Code CAR).

ΧΡΩΜΑ ΣΗΜΑΝΣΗΣ - Ιδανικό για τη δημιουργία σημείων στάθμευσης και σηματοδότησης ζωνών κινδύνου. Γίνεται 
ορατή η οριοθέτηση εργασιών συντήρησης, εργασιών εκσκαφής. Ανθεκτικό στις καιρικές συνθήκες και τις χημικές 
ουσίες. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε πολλές επιφάνειες όπως τσιμέντο, άσφαλτο, γυαλί, ξύλο. Με αυτό το προϊόν 
μπορούν να γίνουν γραμμές υψηλής ακριβείας. Το πλάτος της γραμμής μπορεί να κυμαίνεται από 4 έως 6 ίντσες ανά-
λογα τη ρύθμιση. Το μήκος ποικίλει ανάλογα με τη ταχύτητα μετακίνησης και το πορώδες της επιφάνειας : 40-50μ. 
Για χρήση με το διαχωριστικό καρότσι (Κωδικός CAR).

MARKER U SPREJU ZA PROMETNICE - Idealan proizvod  za crtanje parkirne signalizacije te signalizacije zone opa-
snosti, signalizacije radova u tijeku i sl. Vrlo je otporan na vremenske uvjete i kemikalije. Može se koristiti na mnogim 
površinama kao što su beton, asfalt, staklo, drvo, plastika. Moguće je dobiti linije visoke preciznosti čija širina varira, 
ovisno o regulaciji, od 10 do 15 cm. Duljina  varira ovisno o brzini prolaska i poroznosti površine: 40-50 m. Koristi se 
sa kolicima za pregradu (šifra CAR).

TRACCIANTE SPARTITRAFFICO 750 ml
TRAFFIC  MARKER 750 ml

BIANCO 
WHITE V405BIANCO 8034108892436

GIALLO 
YELLOW V405GIALLO 8034108892443

BLU 
DARK BLUE V405A 8034108891651

CARRELLO SPARTITRAFFICO - Carrello che permette l'applicazione anche rasente al muro. Utilizzabile con Trac-
ciante Spartitraffico cod. V405.

SIGNAL-ROAD CAR - Cart that allows application of marker paint. It has to be used with traffic marker V405. It can 
be used with Traffic Marker cod.V405

ΟΔΙΚΗ ΣΗΜΑΝΣΗ - Τροχήλατο για την εφαρμογή χρώματος σήμανσης. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με κωδικοποιητή 
Traffic Marker. V405

VOZIČAK ZA NANOŠENJE MARKERA U SPREJU - Vozičak koji omogućuje nanošenje markera i uz sam zid. Može se 
koristiti s kodom markera prometa.V405

CARRELLO SPARTITRAFFICO
SIGNAL - ROAD CAR

Cod. CAR
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PENNARELLO A20

PENNARELLO A20 - La vernice Greenlabel® di questo pennarello, priva di xilene è progettata per alte prestazio-
ni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti industriali, non solo perché sono affida-
bilima anche perché sono una scelta più consapevole. La vernice asciuga più velocemente ed è resistente alle 
intemperie e all’acqua e impermeabile alla maggior parte degli olii industriali e solventi. La punta di questo 
pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere tra la punta normale o quella a 
spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

PEN A20 - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on all surfac-
es, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even when 
writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint, containing alcohol that dries quickly without xylene (30"). 
It is suitable for industrial use, provided with double tip.

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ ΣΤΥΛΟ Α20 - Γρήγορο στέγνωμα του χρώματος Greenlabel® που έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί σε βιο-
μηχανίες. Μόνιμο αποτέλεσμα σε όλες τις επιφάνειες όπως μέταλλο, πλαστικό, γυαλί, καουτσούκ, κεραμικά και άλλα. 
Τα χρώματα είναι καλυπτικά ακόμα και όταν χρησιμοποιηθούν σε σκοτεινές επιφάνειες. Στυλό σήμανσης με μη τοξική 
βαφή, περιέχει αλκοόλ που στεγνώνει γρήγορα χωρίς ξυλόλιο (30’’). Είναι κατάλληλο για
βιομηχανική χρήση, με διπλή μύτη.

MARKER A20 - Boja Greenlabel® bez ksilena  dizajnirana je  za visoke performanse. A20 markeri su testirani i odobreni 
za uporabu u industrijskim pogonima, dobar su izbor ne samo zato što su sigurniji, već zato što su pametniji izbor. 
Boja se brzo suši, otporna na atmosferilije, vodootporna te otporna na većinu industrijskih ulja i otapala. Vrh ovog 
markera nije samo zamjenjiv, nego i reverzibilan.

PEN A20

51

NERO
BLACK COD. PENA20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENA20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA20GIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENA20VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENA20ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENA20ORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A20– La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per 
alte prestazioni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti 
industriali, non solo perché sono più sicuri ma perché sono una scelta più intelli-
gente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e all’acqua 
e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di que-
sto pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere 
tra la punta normale o quella a spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

 A20 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ-
ment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceram-
ics and much more. The colors stand out very opaque even when writing on dark 
surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

 A20 – Pintura-Xileno Greenlabel® está diseñada para un alto rendimiento. Los 
marcadores A20 han sido verificadas y aprobadas para su uso en plantas industria-
les, no sólo porque son más seguros, sino porque son una opción más inteligente. 
La pintura greenlabel® seca más rápido, es resistente al agua y a la intemperie e 
impermeable a la mayoría de los aceites industriales y solventes. Punta de bala / 
cincel del A20 no sólo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede 
elegir entre la punta de bala estándar, o el extremo de cincel más amplio de la 
punta para más opciones de marcado.

 A20 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un 
environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris les mé-
taux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Les 
couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture sur des surfaces sombres. 

Feutre avec de la peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement 
sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage industriel, avec une double pointe.

 A20 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um 
ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plás-
ticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se destacam muito opaca, 
mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Caneta de feltro com tinta con-
tendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para 
uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A20 – Lakier Greenlabel®  nie zawiera ksylenu, jest zaprojektowany do wyso-
kowydajnego znakowania. Markery A20  zostały przetestowane i zatwierdzone  
do użycia w wiodących zakładach przemysłowych, są przyjazne dla środowiska.  
Greenlabel® to trafny wybór. Szybciej wysychają, są odporne na warunki atmos-
feryczne, wodę oraz są odporne na większość olei i rozpuszczalników przemysło-
wych. A20 posiada wymienną i odwracalną kulisto-płaską końcówkę: użytkownik 
może wybrać pomiędzy standardowym kulistym zakończeniem lub płaskim - do 
szerokiego znakowania.

 A20 - Barva bez obsahu xylenu Greenlabel® tohoto značkovače je určena pro vy-
soké nároky. A20 značkovač byl testován a schválen pro použití v průmyslových 
závodech, a to nejen proto, že jsou bezpečnější, ale také proto, že jsou rozumnější 
volbou. Barva rychle zasychá, je odolná vůči povětrnostním vlivům a nepropustná 
pro vodu a pro většinu průmyslových olejů a rozpouštědel. Hrot tohoto značkovače 
je nejen vyměnitelný, ale také otočný. Uživatel si může vybrat mezi kulatou nebo 
plochou špičkou pro širší možnosti dalšího psaní. 

PENNARELLO A20
PEN A20
ROTULADORES A20

NERO
BLACK COD. PENW20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENW20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENW20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENW20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 W20 – Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a 
ridotto impatto ambientale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato 
con componenti riciclabili (contenitore e tappo sono realizzati in polipropilene 
riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di verificare 
il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. 
Scrive su metalli, plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

 W20 – High performance, excellent durability and lower environmental impact 
thanks to some recyclable components (barrel and cap made of recyclable 
polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint and 
color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV-
resistant. Writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and 
more.

 W20 – Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con la 
reducción del impacto ambiental, alta durabilidad, no tóxico. Fabricado con 
componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropileno reciclable). 
Además el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas 
permanentes son a menudo opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre 
metal, plástico, madera, vidrio, piedra, tela y más.

 W20 – Haute performance, une excellente durabilité et inférieur impact sur 
l’environnement grâce à des composants recyclables (de corps et capuchon en 
polypropylène recyclable). En outre, le réservoir transparent indique le niveau 
de la peinture et de la couleur. Avec certification (ASTM D 4236 GreenLabel®) 
respectueux de l’environnement de la peinture acrylique à base d’eau, sèche 

rapidement (45‘’), adapté au secteur industriel, résistant aux UV. Encre 
permanente sur métal, plastique, bois, verre, pierre, toile et plus.

 W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, 
graças a alguns componentes recicláveis   (tambor ea tampa de polipropileno 
reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de tinta e 
cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certificação (ASTM D 4236 
GreenLabel®) à base de água, seca rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, 
resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, madeira, 
vidro, pedra, tela e muito mais.

 W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie,  wyposażone w U-Holder™.  Cechują 
się bardzo  wysoką wydajnością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska 
naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% VOC, nie są 
toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, 
korpus i skuwka wykonane są z przezroczystego polipropylenu nadającego się 
do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu lakieru. Pozostawiają 
grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. 
Zastosowanie:  metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

 W20 - Exkluzivně U-Mark / Ambro-Sol pro Itálii. Je to značkovač top řady se 
sníženým dopadem na životní prostředí, s vynikající odolností a je netoxický. Byl 
vyroben s recyklovatelných složek (obal a víčko jsou vyrobeny z recyklovatelného 
polypropylenu). Kromě toho, transparentní obal tohoto značkovače umožňuje 
ověření úrovně barvy. Značení je silné, matné, trvalé a odolné vůči UV záření. Píše 
na kov, plast, dřevo, sklo, kámen, plátno a další.

PENNARELLO W20
PEN W20
ROTULADORES W20

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 13 ml

Confezione: 12 PZ

3 mm
5 mm

3 mm
5 mm
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Punta Media
Medium Tip 

VERDE 
GREEN PENA20VERDE

BLU 
DARK BLUE PENA20BLU

ARGENTO 
SILVER PENA20ARGENTO

ORO 
GOLD PENA20ORO

NERO 
BLACK PENA20NERO

BIANCO 
WHITE PENA20BIANCO

ROSSO 
RED PENA20ROSSO

GIALLO 
YELLOW PENA20GIALLO

RICARICA VERNICI - Bombola precaricata con 300 ml di miscela di solventi, propellenti e additivi, compatibile 
con la maggior parte di vernici: acriliche, nitroacriliche, nitrosintetiche, nitro. Il contenuto della bombola viene 
completato dal rivenditore, aggiungendo vernice del colore richiesto. Per riempimenti particolari possono ve-
rificarsi leggere variazioni di colore. È consigliabile l’utilizzo del prodotto in tempi brevi successivi alla data di 
caricamento della vernice.

PAINT REFILL - Bottle filled with 300ml mix of solvents, propellants and additives. It is compatible with most paints: 
acrylic, nitro-acrylic, nitro-synthetic, nitrocellulose. The reseller adds the paint according to the required color. In case 
of special filling the color can slightly change. We recommend using the product soon after filling the paint.

ΓΕΜΙΣΜΑ ΒΑΦΗΣ - Μπουκάλι γεμάτο με 300ml μίγμα διαλυτών, προωθητικών και πρόσθετων. Είναι συμβατό με τα 
περισσότερα χρώματα: ακρυλικό, νιτρο-ακρυλικό, νιτρο-συνθετικό, νιτροκυτταρίνη. Ο μεταπωλητής προσθέτει το 
χρώμα σύμφωνα με αυτό που επιθυμεί. Σε περίπτωση πλήρωσης, το χρώμα μπορεί να αλλάξει ελαφρώς. Συνιστάται η 
σύντομη χρήση  του προϊόντος μετά την πλήρωση του χρώματος.

PUNJENJA BOJE - Bočica napunjena sa 300 ml mješavine otapala, propelenata i aditiva, kompatibilnih s većinom 
boja: akrilne, nitroackrilne, nitrosintetičke, nitro. Sadržaj bočice dopunjuje prodavač, dodajući željenu nijansu boje. 
Kod  pojedinih punjenja može doći do male razlike u nijansi boje. Preporučuje se koristiti proizvod u kratkom vremen-
skom razdoblju nakon punjenja.

RICARICA VERNICI
PAINT REFILL

8034108890395400 ml Cod. V402

13 ml
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PENNARELLO A10 

PENNARELLLO A10 - La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo pennarello è formulata per la-
vorare in ambienti industriali difficili. Permanente praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, 
vetro, gomma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato su superfici scure. La punta 
reversibile (tonda o a spatola) è progettata per resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente 
anche quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

PEN A10  - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on all surfac-
es, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even when 
writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint, containing alcohol that dries quickly without xylene (30"). 
It is suitable for industrial use, provided with double tip.

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ ΣΤΥΛΟ Α10 - Γρήγορο στέγνωμα του χρώματος Greenlabel® που έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί σε βιο-
μηχανίες. Μόνιμο αποτέλεσμα σε όλες τις επιφάνειες όπως μέταλλο, πλαστικό, γυαλί, καουτσούκ, κεραμικά και άλλα. 
Τα χρώματα είναι καλυπτικά ακόμα και όταν χρησιμοποιηθούν σε σκοτεινές επιφάνειες. Στυλό σήμανσης με μη τοξική 
βαφή, περιέχει αλκοόλ που στεγνώνει γρήγορα χωρίς ξυλόλιο (30’’). Είναι κατάλληλο για βιομηχανική χρήση, με διπλή 
μύτη.

MARKER A10 - Brzosušeća boja Greenlabel® ovog markera formulirana je za rad u teškim industrijskim uvjetima. 
Postojana na gotovo svim površinama, uključujući i metal, plastiku, staklo, gumu, keramiku i još mnogo toga. Boje 
se ističu čak i kada se koristi na tamnim površinama. Reverzibilan vrh (okrugao ili plosnat) dizajniran je da izdrži 
opetovano industrijsko označavanje. Dostupni su zamjenski vrhovi.

50

NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm

V
er

ni
ci

PEN A10

NERO 
BLACK PENNERO

BIANCO 
WHITE PENBIANCO

ROSSO 
RED PENROSSO

GIALLO 
YELLOW PENGIALLO

VERDE 
GREEN PENVERDE

VERDE 
CHIARO 
LIGHT GREEN

PENVERDECHIARO

BLU 
DARK BLUE PENBLU

ARANCIO 
ORANGE PENARANCIO

MARRONE 
BROWN PENMARRONE

ROSA 
PINK PENROSA

VIOLA 
VIOLET PENVIOLA

ARGENTO 
SILVER PENARGENTO

ORO 
GOLD PENORO

Punta Media
Medium Tip 

10 ml



In questa categoria troviamo i prodotti più all’avanguardia 
sul mercato nazionale ed internazionale del proprio settore. 
Il deodorante ambienti, il pulitore vetri, lucidante acciaio 
inox, smacchiatore a secco sono i prodotti che sfruttando 
le caratteristiche dei loro speciali attivi base, conferiscono 
alle superfici trattate, pulizia, lucentezza e resistenza ai 
graffi proteggendole nel tempo; inoltre vi sono prodot-
ti a base solvente specifici per le diverse necessità. Si 
parte da un solvente sgrassante per le superfici metal-
liche per passare attraverso prodotti atti ad aggredi-
re i residui di colla o a sciogliere il silicone sigillante. 
Ogni formulazione è il frutto di anni di esperienza 
applicativa, che ci ha portato inoltre a capire che 
l’ideale composizione di tali prodotti è in forma 
gel. Infatti questa offre l’indubbio vantaggio ri-
spetto alla classica forma liquida, di aderire alla 
superficie trattata, aumentando in tal modo 
l’efficacia del prodotto. Una ampia gamma 
di delicate e fresche profumazioni, li rendono 
particolarmente gradevoli all’olfatto. I nuo-
vi prodotti igienizzanti permettono una più 
profonda pulizia di ambienti e superfici. 

Our cleaning products are some of the most 
innovative on the domestic and international 
markets. Our products include air fresheners, 
glass cleaner, stainless steel polishing, and 
dry stain remover. The active base in the 
product allows treated surfaces to be gloss 
and scratch resistant. Specific solvents are 
also available depending on the need. 
A solvent degreaser is used on metal 
surfaces.  Our formulas are a result 
of years of experience, which has al-
lowed us to create the ideal compo-
sition of these products in gel form. 
This form has a clear advantage 
over the liquid form as it adheres 
to the surface and increases the 
effectiveness of the product. The 
new sanitizing products allow 
a deeper cleaning of environ-
ments and surfaces.

PULIZIA

CLEANING
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RIMUOVI COLLA ED ETICHETTE - Soluzione a base di solventi e polimeri sintetici che possiede elevata rapidità 
d’azione nel solubilizzare collanti sintetici di vari generi. Spruzzato in verticale non cola; l’etichetta o la parte 
incollata si stacca in pochi minuti.

GLUE AND STICKER REMOVER - Solution with a solvent and synthetic polymers. It is quick in dissolving various syn-
thetic adhesives. When sprayed in the vertical position, it does not drip. The label/glue comes off within a few minutes 
after the application.

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΟ ΚΟΛΛΑΣ - Διάλυμα από διαλύτες και συνθετικά πολυμερή. Αφαιρεί κόλλα, ετικέτες και τα υπολείμματά 
τους σε λίγα μόλις λεπτά. Για επαγγελματική χρήση. Εφαρμογή: Ανακινήστε το σπρέϊ πριν τη χρήση. Ψεκάστε ομοιό-
μορφα την πλευρά που θέλετε να αφαιρέσετε. Αφήστε το για μερικά λεπτά και αφαιρέστε με ενα πανί ή μια σπάτουλα. 
Σε περίπτωση που δεν εχετε το επιθυμητό αποτέλεσμα, επαναλάβετε τη διαδικασία. Θιξοτροπικό, δεν στάζει σε κα-
τακόρυφες επιφάνειες.

ODSTRANJIVAČ LJEPILA I NALJEPNICA - Proizvod na bazi otapala i sintetičkih polimera koji ima veliku brzinu dje-
lovanja na otapanje sintetičkih ljepila različitih vrsta. Raspršuje se vertikalno, ne curi; naljepnice ili dio naljepnice 
odljepljuje u  nekoliko minuta.

RIMUOVI COLLA ED ETICHETTE

SOFFIO ALTA PRESSIONE - Elimina immediatamente la polvere depositata sulle superfici meno accessibili. 
È indicato per la pulizia di lenti, obiettivi, computer, orologeria e meccanica in genere.

HIGH PRESSURE BLOW - It quicly removes dust from all surfaces. It is a must for cleaning lenses, camera lens, com-
puters and any kind of mechanism.

ΣΠΡΕΪ ΠΕΠΙΕΣΜΕΝΟΥ ΑΕΡΑ - Αφαιρεί τη σκόνη από δύσκολα σημεία.  Απαραίτητο για τον καθαρισμό των φακών, 
του φακού της κάμερας, των υπολογιστών και κάθε είδους μηχανισμού.

SPREJ  VISOKI TLAK - Brzo uklanja prljavštinu na slabije dostupnim površinama. Pogodan je za čišćenje leća, objek-
tiva, računala, satova i mehanike općenito.

SOFFIO ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE BLOW

GLUE AND STICKERS REMOVER

8034108890326

8034108891484

400 ml

200 ml

Cod. P303

Cod. P304
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SOLVENTE PULITORE UNIVERSALE - Prodotto a base solvente dal forte potere sgrassante e detergente. La sua 
speciale formulazione consente di eliminare ogni tipo di sporco. Non lascia residui ed ha un buon profumo. 

UNIVERSAL CLEANER SOLVENT - Solvent based product has a strong detergent and degreasing power. The special 
formula allows to eliminate all types of dirt and does not leave residue. Perfumed. 

ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΜΕ ΔΙΑΛΥΤΗ - Το προϊόν έχει απορρυπαντική και απολιπαντική δύναμη. Η ειδική 
του φόρμουλα εξαλείφει όλους τους τύπους βρωμιάς και δεν αφήνει υπολείμματα. Αρωματισμένο. Περιέχει διαλύτες.

UNIVERZALNO OTAPALO ZA ČIŠĆENJE - Proizvod s  velikom moći odmašćivanja i  čišćenja. Posebna formulacija 
uklanja sve vrste prljavštine. Ne ostavlja talog i ugodnog je mirisa. Baza je otapalo.

SOLVENTE PULITORE UNIVERSALE
UNIVERSAL CLEANER SOLVENT

SCIOGLI SILICONE - Miscela di solventi adatti per rimuovere le eccedenze e gli sfridi di silicone. Il prodotto agi-
sce rapidamente in presenza di silicone fresco mentre sul silicone rappreso ha un’azione più lenta. In caso di una 
notevole quantità di silicone, prima di applicare il prodotto, asportarne il più possibile con un taglierino. Non è 
aggressivo sulle superfici e non opacizza.

SILICONE SEALANT REMOVER - Mix of solvents, designed to remove excess silicone or silicone scraps. The product 
acts more quickly in the presence of fresh silicone than it does in the presence of hardened silicone. When large 
amounts of silicone need to be removed, begin by removing as much silicone as possible with a utility knife. After-
wards, apply the solvent. It does not corrode or tarnish any surface.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ - Μίγμα διαλυτών, σχεδιασμένο για να απομακρύνει την περίσσεια σιλικόνη ή τα υπολείμ-
ματα σιλικόνης. Το προϊόν δρα πιο γρήγορα εάν η σιλικόνη είναι φρέσκια απ’ ότι όταν έχει ξεραθεί. Όταν πρέπει να 
αφαιρεθούν μεγάλες ποσότητες σιλικόνης, ξεκινήστε αφαιρώντας όσο το δυνατόν περισσότερη σιλικόνη με ένα βοη-
θητικό μαχαίρι. Στη συνέχεια εφαρμόστε το προϊόν. Δε διαβρώνει και δε λερώνει οποιαδήποτε επιφάνεια. 

OTAPALO SILIKONA - Smjesa prikladnih otapala za uklanjanje viška silikona. Proizvod  brzo djeluje na svježi silikon, 
dok na stvrdnuti silikon djeluje sporije. U slučaju veće količine silikona, prije nanošenja proizvoda skinuti što više sili-
kona. Nije agresivan i ne matira niti jednu površinu.

SCIOGLI SILICONE
SILICONE SEALANT REMOVER

8034108890302

8034108890319

400 ml

400 ml

Cod. P300

Cod. P301
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SMACCHIATORE MARMO E COTTO - Prodotto ideato per la rimozione di macchie ostinate di unto e grasso da 
superfici porose come cotto, marmo, travertino, pietre naturali. Molto efficace anche nel rimuovere macchie di 
pennarelli, caffè o vino.

MARBLE AND COTTO STAIN REMOVER - Product designed for removing stubborn grease stains from porous surfaces 
such as brick, marble, travertine and natural stone. Also effective in removing stains such as pen marks, coffee or 
wine.

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΟ ΛΕΚΕΔΩΝ ΓΙΑ ΜΑΡΜΑΡΟ - Αφαιρεί επίμονους λεκέδες από γράσσο από πορώδεις επιφάνειες όπως 
τούβλο, μάρμαρο και φυσική πέτρα.   Επίσης αποτελεσματικό στην αφαίρεση λεκέδων από στυλό, καφέ ή κρασί.

ČISTAČ MRAMORA I TERAKOTE - Proizvod dizajniran za uklanjanje tvrdokornih mrlja od ulja i masti s poroznih po-
vršina kao što su cigle, mramor, travertin, prirodni kamen. Vrlo učinkovit u uklanjanju mrlja od olovke, kave ili vina.

SMACCHIATORE MARMO E COTTO

LUCIDANTE PULITORE ACCIAIO INOX - Prodotto a base di solventi, olii ed estratti naturali che, minuziosamen-
te equilibrati, consentono di ottenere un’azione detergente, sgrassante e lucidante sulle superfici in acciaio. 
Prodotto adatto in particolare modo per la pulizia, detergenza e lucidatura dell’acciaio ma anche di qualsiasi 
tipo di superficie non assorbente sulla quale si desidera ripristinare una  finitura lucida e brillante ed eliminare 
depositi di sporco.

STAINLESS STEEL POLISH CLEANER - Product based on solvents, oils and natural extracts that are meticulously bal-
anced. It allows stainless steel to be cleaned, degreased and polished. Product particularly suitable for cleaning and 
polishing on all types of steel and non-absorbing surfaces. A glossy surface can be restored and brilliant coats elim-
inate deposits.

ΓΥΑΛΙΣΤΙΚΟ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΩΝ ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ - Προϊόν με βάση διαλύτες, έλαια και  φυτικά εκχυλίσματα 
που βοηθάνε στον καθαρισμό, στην απολίπανση  και στο γυάλισμα των ανοιξείδωτων αντικειμένων. Ειδικό για καθά-
ρισμα και γυάλισμα όλων των τύπων των ανοξείδωτων και μη απορροφητικών επιφανειών, των οποίων επιθυμείτε να 
επαναφέρετε την γυαλάδα. Εξαφανίζει τα κατάλοιπα. Για επαγγελματική χρήση. Εφαρμογή: Πριν τη χρήση ανακινήστε 
το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 20εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. 
Καθαρίστε με ένα στεγνό πανί. Αν η επιφάνεια είναι αρκετά βρώμικη, αφήστε το προϊόν να δράσει για λίγα λεπτά. Το 
προϊόν αφήνει γυαλιστερή την επιφάνεια. 

SPREJ ČISTAČ INOXA - Proizvod na bazi otapala, ulja i prirodnih ekstrakata, omogućuje vam čišćenje, odmašćivanje, 
"dezinfekciju" i poliranje  čeličnih površina. Proizvod je prikladan za čišćenje i poliranje čelika i svih vrsta neupijajućih 
površina, kojima želite vratiti sjaj  i ukloniti depozite prljavštine.

LUCIDANTE PULITORE ACCIAIO INOX

MARBLE AND COTTO STAIN REMOVER

STAINLESS STEEL POLISH CLEANER

8034108892450200 mlCod. P323

8034108893679400 mlCod. P324
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DEODORANTE AMBIENTI FRESH - Spray che dona un’incredibile sensazione di freschezza in tutti gli ambienti. 
Un prodotto di alta qualità perfetto per eliminare qualsiasi tipo di odore. Fresca fragranza floreale.

AIR FRESHNER -  It provides an incredible feeling of freshness in all spaces. A high quality product perfect for removing 
any type of odor. Floral fresh fragrance.

ΑΠΟΣΜΗΤΙΚΟ ΧΩΡΟΥ - Δίνει μια αίσθηση φρεσκάδας σε όλους τους χώρους. Ένα προϊόν υψηλής ποιότητας, ιδανικό 
για την απομάκρυνση οποιασδήποτε οσμής. Φρέσκο ​​λουλουδένιο άρωμα.

DEODORANT ZA PROSTOR - Sprej koji pruža nevjerojatan osjećaj svježine u svim sredinama. Visoka kvaliteta proi-
zvoda. Pogodan za otklanjanje bilo koje vrste mirisa. Svježi cvjetni miris.

DEODORANTE PER AMBIENTI
AIR FRESHNER

PULIVETRO SCHIUMOSO

PULIVETRO SCHIUMOSO - Prodotto per la pulizia di tutte le superfici in vetro (cristalli, fari, specchietti, finestri-
ni,  finestre, etc), superfici verniciate (cofani, mascherine) piastrelle e porcellana. Particolarmente idoneo per i 
parabrezza dell’auto, pulisce e sgrassa senza fatica oltre ai cristalli anche ogni tipo di superficie smaltata. Elimina 
macchie derivate da sporco, grasso, insetti, nicotina. La schiuma attiva super pulente non cola dalle superfici 
verticali. Il prodotto rilascia una profumazione gradevole nell’ambiente e non lascia aloni.

FOAMY GLASS CLEANER - Product for the cleaning of all glass (windows, lights, mirrors, etc.), painted and porcelain 
surfaces. It is particularly suitable for car windshields, it cleans and removes effortlessly over crystals and also all 
glazed surfaces. It removes stains from dirt, grease, insects, and nicotine. The active foam does not drip from vertical 
surfaces. The product releases a pleasant fragrance and it does not leave marks.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟΣ ΑΦΡΟΣ ΤΖΑΜΙΩΝ - Προϊόν για τον καθαρισμό όλων των γυαλιών (παράθυρα, φώτα, καθρέπτες κλπ), 
βαμμένες και επιφάνειες από  πορσελάνη.  Κατάλληλο για παρμπρίζ αυτοκινήτων, καθαρίζει και αφαιρεί εύκολα τους 
κρυστάλλους απ’ όλες τις επιφάνειες γυαλιού. Αφαιρεί λεκέδες από  βρωμιά, λίπος, έντομα και  νικοτίνη. Δε στάζει. Με 
ευχάριστο άρωμα . Δεν αφήνει σημάδια.

PJENASTI ČISTAČ STAKLA - Proizvod za čišćenje svih staklenih površina (prozori, svjetla, ogledala, itd.), obojenih po-
vršina (koferi, maske), pločica i porculana. Posebno pogodan za automobilska stakla, čisti i uklanja masnoću bez na-
pora sa svih pocakljenih površina, osim kristala. Uklanja mrlje od prljavštine, masti, insekata, nikotina. Super-aktivna 
pjena za čišćenje, ne kaplje s okomitih površina. Proizvod je ugodnog mirisa i ne ostavlja tragove.

FOAMY GLASS CLEANER

8034108892306

8034108892492

400 ml

400 ml

Cod. P312

Cod. P313
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ALCOOL ISOPROPILICO IGIENIZZANTE - Con una purezza del 90%, è utilizzato come igienizzante, sgrassante 
o solvente. L’alcool isopropilico è incolore e limpido, non contiene coloranti o profumi ed è versatile da usare. 
Pulisce e rimuove in profondità qualsiasi tipo di sporco, aloni e impronte dalle superfici, evaporando rapida-
mente e senza lasciare residui. Può essere impiegato nella pulizia degli ambienti domestici, dei pennelli, dei 
cellulari o smartphone, mouse, tastiere, monitor, computer e portatili, dei dispositivi elettronici come CD/DVD, 
nastri magnetici, circuiti stampati. Può essere, inoltre, usato per la pulizia di dispositivi ottici come lenti, obiettivi 
fotografici e microscopi.

ISOPROPYL ALCOHOL SANITIZER - With a 90% purity, this product can be used as a cleaner, degreaser or either sol-
vent. The isopropyl alcohol is colorless and clear, does not contain colorants or odors and is friendly to use. It cleans 
and removes all types of dirt deeply, halos and fingerprints from any surface, evaporating quickly and without leav-
ing any residues. It can be used for the cleaning of domestic environments, brushes, cell phones or smartphones, 
mousepads, keyboards, monitors, computers and laptops, electronic devices such as CD / DVDs, magnetic tapes, 
printed circuit boards. Also useful for cleaning optical devices such as lenses, photo lens/gear and microscopes.

ΣΠΡΕΪ ΙΣΟΠΡΟΠΥΛΙΚΗΣ ΑΛΚΟΟΛΗΣ - Με καθαρότητα 90%, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως καθαριστικό, απολιπαντι-
κό ή διαλύτης. Η ισοπροπυλική αλκοόλη είναι άχρωμη και διαυγής, δεν περιέχει βαφές ή αρώματα και είναι εύκολη 
στη χρήση. Καθαρίζει βαθιά και αφαιρεί όλους τους τύπους βρωμιάς, λεκέδων και δακτυλικών αποτυ-
πωμάτων από τις επιφάνειες χωρίς να αφήνει υπολείμματα. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό οικιακού 
εξοπλισμού, πινέλα, κινητά τηλέφωνα ή smartphones, ποντίκια Η/Υ, πληκτρολόγια, οθόνες, υπολογιστές, φορητούς 
υπολογιστές, ηλεκτρονικές συσκευές όπως CD/DVD, μαγνητικές ταινίες, πλακέτες τυπωμένου κυκλώματος. Μπορεί 
επίσης να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό οπτικού εξοπλισμού όπως φακούς γυαλιών, φωτογραφικούς φακούς 
και μικροσκόπια.

DEZIFICIJANS NA BAZI IZOPROPILNOG ALKOHOLA - S 90%-tnom čistoćom, ovaj proizvod se može koristiti kao sred-
stvu za čišćenje, odmašćivanje ili kao otapalo. Izopropilni alkohol je bezbojan i proziran, ne sadrži bojila i mirise i 
prijatan je za korištenje. Dubinski čisti i uklanja sve vrste prljavštine, tragove i otiske prstiju s bilo koje površine, brzo 
isparava i ne ostavlja nikakve tragove. Može se koristiti za čišćenje u kućanstvu, čišćenje četki, mobitela ili pametnih 
telefona, podloga za miša, tipkovnica, monitora, kompjutora i laptopa, električnih uređaja poput CD / DVD- a, ma-
gnetnih traka, matičnih ploča. Također korisno za čišćenje optičkih uređaja poput leća, fotoobjektiva i mikroskopa.

IGIENIZZANTE TESSUTI - Prodotto spray con azione igienizzante, ideale su tutti i tessuti sia sintetici che naturali 
quali: cotone, lana, TNT, poliestere, alcantara, velluto, camoscio, seta e raso. Il prodotto ha un odore lievemente 
alcolico, non contiene profumi, è incolore, evapora velocemente e non macchia.

FABRICS SANTIZER - Spray product with sanitizing properties, suitable on all synthetic and natural fabrics such as: 
cotton, wool, TNT, polyester, alcantara, velvet, suede, silk and satin. This colorless product has a slightly alcoholic 
odor, does not contain perfumes, evaporates quickly and does not stain. 

ΥΦΑΣΜΑ ΑΝΤΙΓΡΑΦΑ - Προϊόν ψεκασμού με απολυμαντικές ιδιότητες, κατάλληλο για όλα τα συνθετικά και φυσικά 
υφάσματα όπως: βαμβάκι, μαλλί, TNT, πολυεστέρας, αλκαντάρα, βελούδο, σουέτ, μετάξι και σατέν. Αυτό το άχρωμο 
προϊόν έχει ελαφρώς αλκοολική οσμή, δεν περιέχει αρώματα, εξατμίζεται γρήγορα και δεν λεκιάζει. 

DEZIFICIJANS ZA TKANINU - Proizvod u spreju sa dezinfekcijskim svojstvima, pogodan za sve sintetičke i prirodne 
tkanine kao što su: pamuk, vuna, netkani tekstil, poliester, alcantara koža, baršun, brušena koža (antilop), svila i sa-
ten. Ovaj bezbojni proizvod ima blagi alkoholni miris, ne sadrži parfeme, brzo isparava i ne ostavlja mrlje. Preporuča 
se nanošenje proizvoda s udaljenosti od najmanje 20 cm.

IGIENIZZANTE TESSUTI
FABRICS SANITIZER

ALCOOL ISOPROPILICO IGIENIZZANTE
ISOPROPYL ALCHOOL SANITIZER

8034108873185

8034108873222

400 ml

400 ml

Cod. P305

Cod. P320
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PASTA LAVAMANI BIANCA 
SUPERCONCENTRATA
WHITE SUPER-CONCENTRATED HAND PASTE
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PASTA LAVAMANI BIANCA SUPERCONCENTRATA - È una crema concentrata efficace contro qualsiasi tipo di  
sporco ostinato. Contiene abrasivi inerti micronizzati e tensioattivi naturali di origine vegetale da fonti rinnova-
bili. Lascia le mani morbide e piacevolmente profumate. 
Modalità d’uso: applicare il prodotto sulle mani asciutte, strofinare aggiungendo gradualmente acqua fino a 
sciogliere tutto lo sporco. Sciacquare bene ed asciugare. 

WHITE SUPER-CONCENTRATED HAND PASTE - It’s a concentrated cream that removes all kinds of persistent dirt. 
Contains inert micronized abrasives and natural surfactants of vegetable origin, from renewable sources. Leaves your 
hands soft and pleasantly scented. 
Directions: Apply the product to your dry hands and rub them together, gradually adding water until all the dirt is 
dissolved. Rinse well and dry.

ΛΕΥΚΗ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΗ ΠΑΣΤΑ ΧΕΡΙΩΝ - Συμπυκνωμένη κρέμα που αφαιρεί όλα τα είδη επίμονης  βρωμιάς. Περιέχει 
αδρανή λειαντικά και φυσικά επιφανειοδραστικά φυτικής προέλευσης. Αφήνει τα χέρια μαλακά και ευχάριστα αρω-
ματισμένα. 
Οδηγίες: εφαρμόστε την πάστα σε στεγνά χέρια και τρίψτε μαζί προσθέτοντας σταδιακά νερό μέχρι να διαλυθεί όλη 
η βρωμιά. Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε.

SUPERCONCENTRIRANA BIJELA PASTA ZA PRANJE RUKU - To je koncentrirana krema koja djeluje protiv bilo kakve 
tvrdokorne prljavštine. Sadrži mikronizirane inertne abrazive i površinski aktivne tvari prirodnog biljnog podrijetla iz 
obnovljivih izvora. Ostavlja ruke meke i ugodno mirisne. 
Način primjene: proizvod nanesite na suhe ruke, protrljajte postupno dodavajući vodu sve dok se sva nečistoća ne 
otopi. Dobro isperite i osušite.

PASTA LAVAMANI
HANDWASHING PASTE

PASTA LAVAMANI - Studiata specificatamente per rimuovere tutti i tipi di sporco intenso, deterge con efficacia 
le mani rispettando il normale equilibrio idrolipidico della cute. Contiene tensioattivi e saponi di origine natu-
rale. 
Modalità d’uso: applicare il prodotto sulle mani asciutte, strofinare aggiungendo gradualmente acqua fino a 
sciogliere tutto lo sporco. Sciacquare bene ed asciugare. 

HAND WASHING PASTE - Specifically designed to remove all kinds of heavy dirt, effectively washes your hands while 
preserving the skin’s normal hydrolipidic balance. Contains surfactants and soaps of natural origin. 
Directions: Apply the product to your dry hands and rub them together, gradually adding water until all the dirt is 
dissolved. Rinse well and dry.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΗ ΠΑΣΤΑ ΧΕΡΙΩΝ - Αφαιρεί κάθε είδος βρωμιάς διατηρώντας την ισορροπία του δέρματος. Περιέχει 
τασιενεργά και σαπούνια φυσικών συστατικών. 
Οδηγίες: εφαρμόστε την πάστα σε στεγνά χέρια και τρίψτε μαζί προσθέτοντας σταδιακά νερό μέχρι να διαλυθεί όλη 
η βρωμιά. Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε.

PASTA ZA PRANJE RUKU - Posebno dizajniran za uklanjanje svih vrsta intenzivne nečistoće, učinkovito čisti ruke po-
štujući normalnu hidrolipidnu ravnotežu kože. Sadrži tenzide i sapune prirodnog podrijetla. 
Način primjene: proizvod nanesite na suhe ruke, protrljajte postupno dodavajući vodu sve dok se sva nečistoća ne 
otopi. Dobro isperite i osušite. 
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8034108892252

8034108892245

8034108892269

8034108892238

1000 ml

1000 ml

4000 ml

4000 ml

Cod. P309

Cod. P311

Cod. P308

Cod. P310
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CREMA FLUIDA BIANCA
WHITE HAND WASHING FLUID CREAM

CREMA LAVAMANI FLUIDA BIANCA - Con i suoi microgranuli, è una crema fluida concentrata, ad alto potere 
pulente, efficace contro qualsiasi tipo di sporco ostinato. É formulata utilizzando tensioattivi di origine naturale 
vegetale da fonti rinnovabili e saponi vegetali. L’azione dell’abrasivo in microgranuli permette una pulizia pro-
fonda mentre gli emollienti naturali proteggono l’epidermide. Lascia le mani morbide e piacevolmente profu-
mate. Dotato di dispenser.
Modalità d’uso: applicare il prodotto sulle mani asciutte, strofinare aggiungendo gradualmente acqua fino a 
sciogliere tutto lo sporco. Sciacquare bene ed asciugare.

WHITE HAND WASHING FLUID CREAM - It's a concentrated fluid cream with high cleaning power  that removes all 
kinds of obstinate dirt. Its formula contains natural vegetable surfactants from renewable sources and vegetable 
soaps. The action of the abrasive micro granules results in a deeper cleaning, while its natural emollients protect the 
epidermis. Leaves your hands soft and pleasantly scented. Equipped with dispenser.
Directions: Apply the product to your dry hands and rub them together, gradually adding water until all the dirt is 
dissolved. Rinse well and dry.

ΛΕΥΚΗ ΚΡΕΜΑ ΓΙΑ ΠΛΥΣΙΜΟ ΧΕΡΙΩΝ - Συμπυκνωμένη κρέμα σε υγρή μορφή με υψηλή καθαριστική δύναμη που 
αφαιρεί κάθε είδος σκληρής βρωμιάς. Περιέχει φυσικές επιφανειοδραστικές ουσίες και σαπούνια λαχανικών.  Η δρά-
ση των λειαντικών μικρόκοκκων οδηγεί σε βαθύτερο καθαρισμό ενώ τα φυσικά  μαλακτικά προστατεύουν την επι-
δερμίδα. Αφήνει τα χέρια μαλακά και με ευχάριστο άρωμα. Εξοπλισμένο με δοσομετρητή.
Οδηγίες: εφαρμόστε την πάστα σε στεγνά χέρια και τρίψτε μαζί προσθέτοντας σταδιακά νερό μέχρι να διαλυθεί όλη 
η βρωμιά. Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε.

BIJELA TEKUĆA KREMA ZA PRANJE RUKU - S mikrogranulama, koncentrirana je tekuća krema, visoke snage čišće-
nja, djelotvorna protiv bilo kakve tvrdokorne prljavštine. Formulirana  pomoću površinski aktivnih tvari prirodnog 
biljnog podrijetla iz obnovljivih izvora i biljnih sapuna. Djelovanje abraziva u mikrogranulama omogućuje dubinsko 
čišćenje, dok prirodni sastojcii štite epidermu. Ostavilja ruke meke i ugodno mirisne. Opremljen dozatorom. Način 
primjene: proizvod nanesite na suhe ruke, protrljajte postupno dodavajući vodu sve dok se sva nečistoća ne otopi. 
Dobro isperite i osušite.

80341088925595 LCod. P319
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PULITORE VETRI CAMINETTI - Pulisce e sgrassa a fondo vetri di caminetti e stufe eliminando il nero del fumo 
ed ogni residuo carbonioso. Non è aggressivo sui materiali tipo piastrelle, superfici metalliche anche verniciate 
e molti altri. Non lascia aloni.

FIREPLACES GLASS CLEANER - It cleans and degreases the glass of fireplaces and stoves.  It eliminates the black 
smoke and any carbon residue. It is not aggressive on materials such as tiles, painted metal surfaces and others. It 
does not leave streaks.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΤΖΑΜΙΟΥ ΓΙΑ ΤΖΑΚΙ - Καθαρίζει το τζάμι του τζακιού και της σόμπας. Εξαλείφει το μαύρο καπνό και τα 
υπολείμματα άνθρακα. Κατάλληλο για πλακάκια, βαμμένες, μεταλλικές επιφάνειες και άλλα. Δεν αφήνει
Σημάδια. 

ČISTAČ STAKLA NA KAMINIMA - Čisti i odmašćuje stakla na kaminima i pećima i uklanja ostake dima. Nije agresivan 
na materijalima kao što su pločice, metalne i obojane površine i još mnogim drugima. Ne ostavlja tragove.

PULITORE VETRI CAMINETTI
FIREPLACES GLASS CLEANER

SGRASSATORE MULTIUSO - Detergente che può essere utilizzato su svariati tipi di superficie lavabile. È in grado 
di asportare lo sporco più ostinato come unto, olio, grasso, ecc. È un prodotto non infiammabile, completamen-
te idrosolubile.
- Da usare prevalentemente su: auto, motore, cerchioni, macchie di olio.
- Impieghi vari: tapparelle, utensili, macchinari per la manutenzione del giardino, barbecue.

ALL-PURPOSE DEGREASER - Strong detergent that can be used on multiple types of washable surfaces. It can remove 
very strong dirts such as grease, oil, etc. It is a non flammable product, completely water soluble.
- For use on cars, engines, tires, oil stains.
- Other uses: shutters, tools, maintenance for machinery, garden, barbecue, and in the home.

ΑΠΟΛΥΜΑΝΤΙΚΟ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ - Απορρυπαντικό που μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε διάφορες επιφάνειες.  Αφαι-
ρεί βρωμιές όπως λάδι, λίπος κτλ. Μη εύφλεκτο προϊόν, πλήρως υδατοδιαλυτό. Για χρήση σε αυτοκίνητα, κινητήρες, 
ελαστικά, λεκέδες πετρελαίου καθώς και παντζούρια, εργαλεία, συντήρηση μηχανημάτων, κήπος, μπάρμπεκιου και 
για το σπίτι. 

UNIVERZALNI ODMAŠĆIVAČ - Deterdžent koji se može koristiti na više vrsta perivih površina. Uklanja jaku prljav-
štinu  kao masti, ulja, itd. To je nezapaljivi proizvod, potpuno topljiv u vodi. Koristite nerazrjeđeni proizvod za auto-
mobile, motore, gume, i naftne mrlje. Razna upotreba za čišćenje: roleta, alata, strojeva za održavanje vrta, roštilja.

SGRASSANTE UNIVERSALE MULTIUSO
ALL - PURPOSE DEGREASER

8034108892511

8034108892504

750 ml

750 ml

Cod. P317

Cod. P316
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SODA CAUSTICA

SODA CAUSTICA - In scaglie, utilizzabile come sverniciatore di vernici ad olio per il restauro del legno (sciogliere 
300/500 gr in un litro d’acqua e applicare ad immersione o a pennello); disincrostante di sostanze organiche, 
grassi alimentari nella pulizia di pavimenti, fornelli, griglie di barbecue, bistecchiere, forni e cappe (sciogliere 
200/500 gr in 3/4 litri d’acqua e immergere per 6-8 ore); disgorgante di scarichi occlusi da residui calcarei, cibo, 
grassi di cucina, ecc. (versare circa 150/200 gr direttamente nello scarico e aggiungere 1/2 litri d’acqua calda). Il 
prodotto non attacca i metalli ad eccezione di alluminio, magnesio, zinco o loro leghe.

CAUSTIC SODA - It can be used as a paint stripper on oil based paints for the restoration of wood (dissolve 300/500 
grams in a liter of water and apply by dip or brush); descaling of organic substances, cleaning of floors, stoves, barbe-
cue grills, griddles, ovens and hoods (dissolve 200/500 gr 3/4 liters of water and soak for 6-8 hours); clogged drains by 
limestone, food, fatty food, etc., (pour roughly 150/200 gr directly into the drain and add 1/2 liters of hot water). The 
product does not attack metals with the exception of aluminum, magnesium, zinc or their alloys.

ΚΑΥΣΤΙΚΗ ΣΟΔΑ - Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως αφαιρετικό χρωμάτων σε ελαιοχρώματα για την αποκατάσταση ξύ-
λου (διαλύστε 300/500γραμ σε λίτρο νερού και εφαρμόστε το προϊόν με μια βούρτσα). Κατάλληλο για τον καθαρισμό 
δαπέδων, σομπών, ψησταριών, φούρνων και απορροφητήρων (διαλύστε 200/500γραμ σε ¾ λίτρα νερού και αφή-
στε το να εμποτιστεί για 6-8 ώρες). Για φραγμένες αποχετεύσεις από άλατα, τρόφιμα, λιπαρά τρόφιμα κτλ (ρίχνουμε 
150/200γραμ απ’ ευθείας μέσα στην αποχέτευση και προσθέτουμε ½ λίτρο ζεστό νερό). Κατάλληλο για μέταλλα αλλά 
όχι για αλουμίνιο, μαγνήσιο, ψευδάργυρο ή τα κράματά τους.

NATRIJEV HIDROKSID - Koristi se kao skidač uljanih boja za restauraciju drva (otopiti 300/500 g na jednu litru vode i 
nanijeti četkom ili uroniti u otopinu); kao odstranjivač organskih tvari, masti, u čišćenju podova, peći, roštilja, pećnica 
i napa (otopiti 200/500 g u 4.3 litre vode i uroniti 6-8 sati); odčepljivač cijevi kod začepljenja prouzrokovanih kamen-
cem, hranom, kuhanjskom masti, itd. (uliti oko 150/200 g izravno u odvod te dodati 1.2 litre tople vode). Proizvod ne 
šteti metalu s izuzetkom aluminija, magnezija, cinka ili njihovih legura.

CAUSTIC SODA

SGORGANTE - Prodotto extra concentrato adatto a rimuovere qualsiasi forma di intasamento. É particolarmen-
te attivo sui residui organici quali carta, cotone, sostanze alimentari, incrostazioni di detersivo. Libera le tubature 
otturate dai depositi inerti ed organici in genere. Ad esclusivo uso professionale.

DESCALING DETERGENT - Extra-concentrated. Product suitable to remove any form of obstruction. It is particularly 
active on organic waste such as paper, cotton, food, detergent deposits. Free your pipes clogged with inert and organ-
ic deposits in general. For professional use only.

ΑΠΟΦΡΑΚΤΙΚΟ - Υπερσυμπυκνωμένο. Κατάλληλο για την αφαίρεση οποιασδήποτε μορφής απόφραξης ακόμα και σε 
οργανικά απόβλητα όπως χαρτί, βαμβάκι, τρόφιμα, υπολείμματα καθαριστικών. Προσοχή στις πιτσιλιές που μπορεί 
να υπάρξουν.  Οδηγίες: Νεροχύτες, ντους: ρίχνετε σιγά-σιγά περίπου το ¼ του προϊοντος, περιμένετε 10 λεπτά και 
προσθέστε νερό*. Λεκάνη τουαλέτας: ρίξτε 2 με 3 δόσεις, περιμένετε 20 λεπτά και προσθέστε νερό*. Βιομηχανικά 
απόβλητα: ρίξτε μισό μπουκάλι, περιμένετε περίπου μισή ώρα και προσθέστε νερό*. Αποχέτευση: ρίξτε  σιγά-σιγά 1 
ή περισσσότερα μπουκάλια, περιμένετε περίπου μισή ώρα για να προσθέσετε νερό*. Για τέλεια υγιεινή, ρίξτε στους 
σωλήνες τη μισή δόση, μία φορά την εβδομάδα. Το προϊόν είναι οξύ και σε επαφή με το νερό παράγει  θερμότητα. 
Χειριστείτε με προσοχή. Αποφύγετε το πιτσίλισμα σε ευαίσθητες επιφάνειες. Ακατάλληλο για χρήση σε αλουμίνιο, 
σίδηρο, χυτοσίδηρο,  μάρμαρο, φύλλα ψευδαργύρου, χρώμιο και μαλακές επιφάνειες. *Προσθήκη νερού: 1-3lt. Περι-
μένετε άλλα 10 λεπτά και αφήστε το νερό να τρέξει. 
Μόνο για επαγγελματική χρήση.

SREDSTVO ZA ODŠTOPAVANJE 4 DOZE - Ekstra koncentrirani proizvod pogodan za uklanjanje bilo kojeg oblika 
začepljenja. Posebno je aktivan na otpad organskog podrijetla kao što su papir, pamuk, prehrambene supstance, 
skoreni deterdžent. Oslobađa cijevi začepljene cijelim ostacima i organskim tvarima općenito. 97% sumporne kiseli-
ne. Samo za profesionalnu upotrebu.

SGORGANTE 4 DOSI
DESCALING DETERGENT

Acido Solforico puro al 97% 
Sulfuric Acid pure at 97%

8034108891668

8034108892658

1L (1,8 kg)

1kg

Cod. P306

Cod. P322



Ambro-Sol sostiene le attività e le imprese che 
hanno a cuore la sicurezza dei propri 
dipendenti e clienti.
La decennale esperienza nel mondo dell'are-
osol è stata la chiave per realizzare la linea 
di prodotti DISINFETTANTI, IGIENIZZANTI, 
VIRUCIDI e BATTERICIDI autorizzati dal 
Ministero della Salute. 

Ambro-Sol supports businesses and companies 
that care about the safety of their employees 
and customers. 
Ten years of experience in the world of 
aerosol has been the key to creating the 
line of DISINFECTANTS, SANITIZERS, VIRU-
CIDES and BACTERICIDES authorized by 
the Ministry of Health. 

DISINFETTANTI

DISINFECTANT
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DISINFETTANTE AMBIENTI - Prodotto a base alcolica studiato per una rapida ed efficace azione di disinfezione 
delle superfici di uffici, laboratori, sale d’attesa, sale riunioni e di locali in genere contro batteri, virus incapsu-
lati e lieviti. È un trattamento efficace, completo e non invasivo, in grado di neutralizzare odori sgradevoli e 
disinfettare completamente gli ambienti, senza controindicazioni per i dispositivi elettrici ed elettronici come 
computer, stampanti, schermi, televisori, telefoni, ecc..
Disponibile in due formati: 400 ml con erogatore modulabile e 150 ml con erogatore doppia funzione.

ENVIRONMENTAL DISINFECTANT - Alcohol-based product designed for quick and effective disinfection of the 
surfaces of offices, laboratories, waiting rooms, meeting rooms etc… against bacteria, encapsulated viruses and 
yeasts. It is an effective, complete and non-invasive treatment, capable of neutralizing unpleasant odors and 
completely disinfecting environments, without contraindications for electrical and electronic devices such as 
computers, printers, screens, televisions, telephones, etc. 
Available in two sizes: 400 ml with adjustable dispenser and 150 ml with dual function dispenser.

ΑΠΟΛΥΜΑΝΤΙΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ  - Προϊόν με βάση το οινόπνευμα σχεδιασμένο για γρήγορη και αποτελεσματι-
κή απολύμανση των επιφανειών γραφείων, εργαστηρίων, αιθουσών αναμονής, αιθουσών συνεδριάσεων κ.λπ. από 
βακτήρια, ιούς και ζυμομύκητες. Είναι μια αποτελεσματική, πλήρης και μη επεμβατική θεραπεία, ικανή να εξουδετε-
ρώνει δυσάρεστες οσμές και να απολυμαίνει πλήρως περιβάλλοντα, κατάλληλο και για ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές όπως υπολογιστές, εκτυπωτές, οθόνες, τηλεοράσεις, τηλέφωνα κ.λπ. Διατίθεται σε δύο μεγέθη: 400 ml με 
ρυθμιζόμενο δοσομετρητή και 150 ml με δοσομετρητή διπλής λειτουργίας.

SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU PROSTORA - Proizvod na bazi alkohola dizajniran za brzu i učinkovitu dezinfekciju 
površina ureda, laboratorija, čekaonica, soba za sastanke i prostorija općenito, protiv bakterija, inkapsuliranih virusa 
i gljivica.  Učinkovit, cjelovit i neinvazivan tretman, sposoban neutralizirati neugodne mirise i potpuno dezinficirati 
okolinu, bez kontraindikacija za električne i elektroničke uređaje kao što su računala, pisači, ekrani, televizori, telefoni 
itd. Dostupan u dvije veličine: 400 ml sa podesivim dozatorom i 150 ml sa dvostrukim dozatorom.

DISINFETTANTE PER SUPERFICI - Prodotto a base alcolica studiato per una rapida ed efficace azione di disinfezi-
one delle superfici contro batteri, virus incapsulati e lieviti. Il prodotto è incolore e versatile da usare. Pulisce e 
disinfetta in profondità qualsiasi tipo superficie, evaporando rapidamente e senza lasciare residui.

SURFACE DISINFECTANT - Alcohol-based product designed for a quick and effective disinfection action of surfaces 
against bacteria, encapsulated viruses and yeasts. The product is colorless and versatile to use. Deeply cleans and 
disinfects any type of surface, evaporating quickly and leaving no residue. 

ΑΠΟΛΥΜΑΝΤΙΚΟ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ  - Προϊόν με βάση το οινόπνευμα σχεδιασμένο για γρήγορη και αποτελεσματική δρά-
ση απολύμανσης επιφανειών έναντι βακτηρίων, ιών και ζυμομυκήτων. Το προϊόν είναι άχρωμο και με πολλές εφαρ-
μογές. Καθαρίζει σε βάθος και απολυμαίνει κάθε τύπο επιφάνειας, εξατμίζεται γρήγορα και δεν αφήνει υπολείμματα. 

SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU POVRŠINA - Proizvod na bazi alkohola dizajniran za brzo i učinkovito dezinficiranje 
površina protiv bakterija, inkapsuliranih virusa i gljivica. Proizvod je bezbojan i svestran za korištenje. Dubinski čisti i 
dezinficira bilo koju vrstu površine, brzo isparava i ne ostavlja tragove. 

DISINFETTANTE AMBIENTI

DISINFETTANTE PER SUPERFICI

ENVIRONMENTAL DISINFECTANT

SURFACE DISINFECTANT

8034108894546

8034108894775

8050038873239

8050038873208

150 ml

150 ml

400 ml

400 ml

Cod. A467D150/PMC

Cod. P315150/PMC

Cod. A467D400/PMC

Cod. P315/PMC
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Spray per la manutenzione e cura dell’auto. 
Consiste in una gamma di prodotti che possono 
soddisfare le esigenze del settore auto e moto 
(anche settore corse). 
Dai lucidanti cruscotti ai pulitori tessuti, i nostri 
prodotti sono adatti non solo all’autolavaggio 
ma anche al settore tecnico dell’auto (pulitore 
carburatori, pulitore corpi farfallati, etc.) per il 
quale forniamo una gamma molto vasta. 
In questa categoria rientrano anche tutti i 
prodotti spray da noi appositamente formu-
lati per il settore carrozzeria.

Our range of products are designed to meet 
the needs of the car and motorcycle industry 
(racing included). 
Products such as dashboard cleaner and 
fabric cleaner were created for the mainte-
nance and care of your car. 
Not only are the products suitable for car 
washing, but they can also be used in the 
technical field (carburetor cleaner, throt-
tle bodies cleaner, etc.). 
This category also includes all the 
spray products specifically formulated 
for the vehicle repair industry

LINEA AUTO

CAR LINE
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LUCIDA CRUSCOTTI - Prodotto a base di olii di silicone che possiedono ottime proprietà lucidanti, idrorepellen-
ti, antiadesive, adatto in particolar modo per applicazioni su cruscotti, plastiche e su qualsiasi tipo di superficie 
non assorbente sulla quale si desidera ripristinare una finitura lucida e brillante. É un prodotto studiato appo-
sitamente per lucidare e ravvivare parti in plastica, finta pelle, svariati tipi di cruscotti, ecc. Ideale come protet-
tivo, lascia un  film trasparente che previene il depositarsi della polvere, liberando nell’abitacolo una gradevole 
profumazione.

DASHBOARD POLISH - Silicone oil-based product with excellent polishing, water-repellent and anti-adhesive prop-
erties. It is suitable to use on dashboards, plastic, and other non-absorbing surfaces. It restores surfaces to a shiny 
glittering finish. The formula is designed to polish and brighten up plastic, imitation leather, and various types of 
dashboards. Ideal for protecting, it leaves a transparent coat that prevents the build up of dust. It also leaves a pleas-
ant fragrance.

ΓΥΑΛΙΣΤΙΚΟ ΤΑΜΠΛΟ - Έχει ως βάση το λάδι σιλικόνης και  χαρακτηρίζεται από εξαιρετικές γυαλιστικές ιδιότητες ενώ 
απωθεί το νερό και τη βρωμιά. Ενδείκνυται για χρήση σε διάφορα είδη ταμπλό αυτοκινήτου, πλαστικές επιφάνειες, 
επιφάνειες με δερματίνη και κάθε άλλη μη απορροφητική επιφάνεια που χρειάζεται να αποκατασταθεί η γυαλάδα και 
η λάμψη της. Εφαρμόζεται γρήγορα αφήνοντας ένα διάφανο στρώμα το οποίο εμποδίζει τη συσσώρευση σκόνης και 
αφήνει μια ευχάριστη μυρωδιά. Για επαγγελματική χρήση.

ČISTAČ KONTROLNE PLOČE - Proizvod na bazi silikonskih ulja koji posjeduje odlična  svojstva, (daje sjaj, vodootpor-
nost, neljepljivost), posebno pogodan za primjenu na kontrolnim  pločama, plastici te na svim vrstama neupijajućih 
površina, kojima želite vratiti sjaj. To je proizvod posebno dizajniran za poliranje i oživljavanje plastičnih dijelove, 
umjetne kože, različitih vrsta kontrolnih ploča, itd. Idealan kao zaštita, ostavlja prozirni film koji sprječava naslage 
prašine, oslobađajući ugodan miris.

LUCIDA CRUSCOTTI

LUCIDA CRUSCOTTI BASE ACQUA

DASHBOARD POLISH

GLOSSY WATER BASED DASHBOARD CLEANER

C
od

. A
45

1

C
od

. A
45

0

8034108890401

8034108890418

400 ml

600 ml

Cod. A450

Cod. A451

LUCIDA CRUSCOTTI BASE ACQUA - Prodotto a base acqua, ecologico, appositamente studiato per lucidare e 
ravvivare tutti i tipi di cruscotto e parti in plastica. Ritarda la deposizione della polvere lasciando un gradevole 
profumo.

GLOSSY WATER BASED DASHBOARD CLEANER -  Water-based, ecological product, specially designed to polish and 
revive all types of dashboards and plastic parts. It delays the deposition of dust, leaving a pleasant scent. 

ΓΥΑΛΙΣΤΙΚΟ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΤΑΜΠΛΟ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΝΕΡΟ - Οικολογικό προϊόν με βάση το νερό, ειδικά σχεδιασμένο 
για να γυαλίζει και να αναζωογονεί όλους τους τύπους ταμπλό και πλαστικά μέρη. Καθυστερεί την εναπόθεση σκόνης, 
αφήνοντας ένα ευχάριστο άρωμα. 

ČISTAČ KONTROLNE PLOČE NA BAZI VODE - Ekološki proizvod na bazi vode, posebno dizajniran za poliranje i oživ-
ljavanje svih vrsta kontrolnih ploča i plastičnih dijelova. Odgađa taloženje prašine, ostavljajući ugodan miris.

8034108893426400 mlCod. A456
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DEGHIACCIANTE PER VETRI - Prodotto multifunzione specifico che scioglie ed elimina rapidamente il ghiaccio 
dal parabrezza e dai vetri dell’auto, nello stesso tempo pulendoli e assicurando così una perfetta visibilità. Ap-
plicato preventivamente ne previene la formazione.

GLASS ICE REMOVER - Multifunction Product specifically used for dissolving and quickly removing the ice from a car’s 
windshield and windows. It also cleans to ensure perfect visibility. When applied proactively, it prevents ice formation.

ΑΝΤΙΠΑΓΩΤΙΚΟ - Διαλύει και απομακρύνει τον πάγο γρήγορα από παράθυρα και παρμπρίζ αυτοκινήτων ενώ παράλ-
ληλα τα καθαρίζει βελτιώνοντας την ορατότητα. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί και προληπτικά ώστε να εμποδίσει τη 
δημιουργία πάγου. Για επαγγελματική χρήση. Εφαρμογή: Πριν τη χρήση ανακινήστε το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 
λεπτό. Ψεκάστε στο παρμπρίζ του αυτοκινήτου από απόσταση περίπου 20εκ. Ο πάγος θα λιώσει αμέσως. Αν ο πάγος 
παραμένει, ψεκάστε πάλι. Αφήστε το να δράσει λίγα λεπτά μέχρι να μαλακώσει ο πάγος και να γίνει διάφανος. Χρη-
σιμοποιήστε τους υαλοκαθαριστήρες για να απομακρύνετε τον πάγο. Για καλύτερα αποτελέσματα, μπορείτε από την 
προηγούμενη ημέρα να ψεκάσετε το παρμπρίζ, για να αποτρέψετε τον σχηματισμό πάγου.

ODLEĐIVAČ STAKLA - Višenamjenski proizvod, topi i brzo uklanja led s vjetrobrana i bočnih prozora automobila, a u 
isto vrijeme ih čisti, čime se osigurava savršena vidljivost. Primijenjen preventivno, sprječava stvaranje leda.

DEGHIACCIANTE PER VETRI
GLASS ICE REMOVER

8034108890531250 mlCod. A455

LUCIDA CRUSCOTTI NON SILICONICO

LUCIDA CRUSCOTTI NON SILICONICO - Prodotto appositamente studiato per lucidare e ravvivare tutti i tipi di 
cruscotti e parti in plastica. Ritarda la deposizione della polvere lasciando un gradevole profumo. L’assenza di 
silicone gli permette di essere utilizzato anche in carrozzeria, in quanto compatibile con l'ambiente di vernicia-
tura. 
Modalità d’uso: spruzzare il prodotto da una distanza di circa 20 cm. Per migliorare l’uniformità della distribuzio-
ne del prodotto passare subito con un panno pulito.

DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER - This product is specifically designed to polish and brighten different kinds 
of dashboards and plastic parts. It slows the deposition of the powder and leaves a pleasant scent. The absence of 
silicone allows it to be used inside the car, as it is compatible with the painting environment.
How to use: spray the product from a distance of about 20 cm/10in. To improve the spreading of the product distribu-
tion of the product, use a clean cloth.

ΓΥΑΛΙΣΤΙΚΟ ΤΑΜΠΛΟ ΧΩΡΙΣ ΣΙΛΙΚΟΝΗ - Γυαλίζει το ταμπλό  και τα πλαστικά μέρη του αυτοκινήτου αφήνοντας ένα 
ευχάριστο άρωμα. Η απουσία σιλικόνης, επιτρέπει  τη χρήση στο εσωτερικό του αυτοκινήτου, καθώς είναι συμβατό 
με το ζωγραφικό περιβάλλον. 
Χρήση: ψεκάστε το προϊόν από απόσταση περίπου 20εκ. Για να καλύτερο αποτέλεσμα χρησιμοποιήστε ένα καθαρό 
πανί.  

ČISTAČ KONTROLNE PLOČE BEZ SILIKONA - Proizvod dizajniran za poliranje i uljepšavanje svih vrsta kontrolnih 
ploča i plastičnih dijelova. Usporava taloženje prašine, ostavljajući ugodan miris. Odsutnost silikona omogućuje upo-
trebu i na  karoseriji, jer je kompatibilan sa okruženjem za slikanje. 
Kako koristiti: Poprskajte proizvod s udaljenosti od oko 20 cm. Kako bi se poboljšala ravnomjernost raspodjele proi-
zvoda, obrisati odmah čistom krpom.

DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER

8034108893624600 mlCod. A468
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PULITORE FRENI

PULITORE FRENI - Detergente speciale particolarmente efficace per freni, frizioni e tutte le parti meccaniche 
che necessitano di essere sgrassate senza risciacquo. Scioglie e rimuove rapidamente olio, grasso e ogni altro 
tipo di sporco.

BRAKE CLEANER - Special cleaner particularly effective on brakes, clutches and other mechanical components that 
require to be degreased without rinsing. It rapidly dissolves oil, grease and other dirty substances.

ΣΠΡΕΪ ΦΡΕΝΩΝ - Χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό φρένων, συμπλεκτών και άλλων μηχανικών εξαρτημάτων τα 
οποία χρειάζεται να απολιπανθούν χωρίς ξέπλυμα.  Αφαιρεί άμεσα τη βρωμιά, το γράσσο και άλλα λιπαντικά στοι-
χεία. Εφαρμογή: Πριν τη χρήση ανακινήστε το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε από απόσταση περίπου 
20εκ. το προϊόν, αφήστε το να δράσει για μερικά λεπτά και καθαρίστε με ένα καθαρό πανί.  Σε δύσκολες περιπτώσεις, 
επαναλάβετε την εφαρμογή. Για επαγγελματική χρήση.  Ακατάλληλο για χρήση σε βαμμένες ή πλαστικές επιφάνειες.

ČISTAČ KOČNICA - Specijalni deterdžent koji učinkovito čisti kočnice, spojke i sve mehaničke dijelove koje treba od-
mastiti, bez ispiranja. Brzo otapa i uklanja ulje, masnoće i bilo koju drugu vrstu prljavštine.

BRAKE CLEANER

C
od

. A
47

2

C
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46

2

8034108892467

8034108890425

500 ml

600 ml

Cod. A462

Cod. A472

PULITORE SCHIUMOSO TESSUTI E INTERNI AUTO - Con la sua speciale formula ad azione schiumogena pulisce 
a fondo moquette, tappezzerie e superfici in stoffa senza lasciare residui. Asciuga rapidamente le parti trattate 
rilasciando una profumazione gradevole. Agitare prima dell’uso. Spruzzare il prodotto da una distanza di 20 
cm circa, tenendo la bombola in posizione verticale. Ripassare con un panno pulito e attendere che si asciughi.

CAR INTERIORS AND TEXTILE FOAM CLEANER - This special formula uses foaming action to deep clean carpets, 
fitted carpets and fabric surfaces without leaving any residue. It dries quickly and leaves a pleasant smell. Shake 
before use. Spray the product about 20 cm/8in away from the surface, holding the bottle upright. Wipe with a clean 
cloth and let dry.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟΣ ΑΦΡΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚ/ΤΟΥ ΚΑΙ ΤΑ ΚΑΘΙΣΜΑΤΑ - Καθαρίζει σε βάθος τα δάπεδα 
του αυτοκινήτου και τα υφάσματα χωρίς να αφήνει υπολείμματα. Στεγνώνει γρήγορα και αφήνει μια ευχάριστη οσμή. 
Ανακινήστε πριν τη χρήση. Ψεκάστε το προϊόν σε απόσταση περίπου 20cm, κρατώντας τη φιάλη όρθια. Σκουπίστε μ’ 
ένα καθαρό πανί και αφήστε το να στεγνώσει. 

PJENASTI ČISTAČ TKANINA I UNUTRAŠNJOSTI AUTOMOBILA - Sa svojom posebnom pjenastom formulom, duboko 
čisti tepihe, presvlake, tkanine, ne ostavljajući tragove. Brzo se suši, ostavljajući ugodan miris. Protresti prije uporabe. 
Pošpricati proizvod s udaljenosti od 20 cm, držeći bocu uspravno. Obrisati čistom krpom i ostaviti da se osuši.

PULITORE SCHIUMOSO 
TESSUTI E INTERNI AUTO
CAR INTERIORS AND TEXTILE FOAM CLEANER

8034108890432400 mlCod. A471



101

Li
ne

a
 A

ut
o 

- 
C

a
r 

Li
ne

PULITORE CARBURATORI - Pulitore specifico per la pulizia interna ed esterna del carburatore. Può essere uti-
lizzato anche per sgrassare vari componenti meccanici dell’auto. Deterge a fondo da incrostazioni di grasso e 
sporco. Modalità d’uso: spruzzare il prodotto direttamente sulle parti da pulire.

CARBURETOR CLEANER - A cleaner specifically designed for use on the inside and outside of the carburetor. It can 
also be used to degrease various mechanical components of the car. It cleans dirt and grime deposits. 
How to use: spray the product directly on the parts that need to be cleaned.

ΣΠΡΕΪ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΚΑΡΜΠΥΡΑΤΕP - Ειδικό για να καθαρίζει το εσωτερικό και το εξωτερικό μέρος του καρμπυ-
ρατέρ. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για να απολιπάνει  διάφορα μηχανικά εξαρτήματα του αυτοκινήτου. Κα-
θαρίζει σε βάθος τα λιπαντικά και τις ακαθαρσίες που δημιουργούνται από την ρύπανση. Για επαγγελματική χρήση. 
Εφαρμογή: Με τη μηχανή στο ρελαντί, ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 20εκ., στα μέρη που επιθυμείτε να καθα-
ρίσετε. Αν δεν θέλετε να αφαιρέσετε το καρμπυρατέρ, ψεκάστε το φίλτρο αέρα χωρίς να αφαιρέσετε το φίλτρο. Αν το 
φίλτρο είναι βαμμένο, αφαιρέστε το πριν την εφαρμογή.

ČISTAČ KARBURATORA - Specifičan čistač za čišćenje unutar i izvan karburatora. Također se može koristiti za odma-
šćivanje raznih mehaničkih dijelova automobila. Učinkovito odstranjuje depozite masti i prljavštine. KAKO Koristiti: 
pošpricati proizvod izravno na dijelove koje treba očistiti.

PULITORE CARBURATORI
CARBURETOR CLEANER

8034108893747400 mlCod. A470

PULITORE CORPI FARFALLATI - Pulitore di ultima generazione realizzato per pulire corpi farfallati e collettori di 
aspirazione realizzati con materiale plastico. La sua speciale formulazione non contiene sostanze dannose per 
plastiche o gomme. Elimina i depositi carboniosi ed oleosi dal corpo farfallato e dall’intero impianto di aspira-
zione. Riduce l’emissione di gas di scarico nocivi. Prodotto indicato per motori con problemi causati da steli di 
valvole sporche. Migliora la compressione e le prestazioni del motore. Modalità d’uso: spruzzare il prodotto di-
rettamente sulle parti da pulire o spruzzare il prodotto ad intermittenza all’interno dell’impianto di aspirazione, 
con motore in moto.

THROTTLE BODIES CLEANER - Last generation cleaner developed for cleaning throttle bodies and intake manifolds 
that are made out of plastic material. This special formula does not contain substances that are harmful to plastics or 
rubbers. It removes carbon and oily deposits from the throttle body and the entire intake system. It reduces the emis-
sion of harmful exhaust gases. It is suitable to use on motors that have problems caused by dirty valve stems. Capable 
of improving compression and engine performance. How to use: spray the product directly on the parts to be cleaned 
or spray the product intermittently inside the intake, with the car moving.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΒΑΛΒΙΔΑΣ - Καθαρίζει πεταλούδες και συλλέκτες εισαγωγής που είναι κατασκευασμένοι από πλαστι-
κό. Δεν περιέχει επιβλαβείς ουσίες για τα πλαστικά ή τα ελαστικά. Αφαιρεί άνθρακα και ελαιώδη απόβλητα από το 
σώμα της πεταλούδας και όλο το σύστημα εισαγωγής. Μειώνει την εκπομπή επιβλαβών καυσαερίων. Είναι κατάλληλο 
για χρήση σε κινητήρες που έχουν πρόβλημα που προκαλείται από τις  βρώμικες βαλβίδες. Βελτιώνει τη συμπίεση και 
την απόδοση της μηχανής.  Χρήση: ψεκάστε απευθείας στα μέρη που πρόκειται να καθαριστούν ή ψεκάστε το προϊόν 
(μέσα στην εισαγωγή) κατά διαστήματα, με το αυτοκίνητο εν κινήσει.

ČISTAČ USISNOG VENTILA - Čistač nove generacije razvijen za čišćenje usisne grane izrađene od plastičnog materi-
jala. Njegova posebna formula ne sadrži štetne tvari za plastiku i gumu. Uklanja ugljične depozite i masnoću s cijelog 
sustava usisa. To smanjuje emisiju štetnih ispušnih plinova. Proizvod prikladan za motore s problemima uzrokova-
nim prljavim ventilima. Poboljšava kompresiju i učinkovitost motora . Kako koristiti: pošpricati proizvod izravno na 
dijelove koje treba čistiti, ili pošpricati  proizvod (unutar usisnog sustava) u intervalima dok se auto kreće.

PULITORE CORPI FARFALLATI
THROTTLE BODIES CLEANER

8034108893723400 mlCod. A469
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STARTER AVVIAMENTO RAPIDO

STARTER AVVIAMENTO RAPIDO - Facilita l’avviamento dei motori diesel e benzina durante l’inverno. Assicura 
una rapida accensione anche a temperature molto rigide. Evita l’usura della batteria e ne prolunga la durata. 
Modalità d’uso: Spruzzare direttamente sul  filtro dell’aria o nella presa d’aria ed avviare il motore.

STARTER QUICK STARTING - Easy starts of diesel engines and gasoline during the winter. It ensures fast ignition even 
at very low temperatures. It prevents wearing on battery and it extends its life. 
How To Use: Spray directly on the air filter or the air intake and then start the engine.

ΑΙΘΕΡΑΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ - Κατά τη διάρκεια του χειμώνα, η εκκίνηση των κινητήρων diesel και βενζίνης  γίνεται εύκολα 
με το σπρέι αιθέρα. Εξασφαλίζει γρήγορη ανάφλεξη ακόμα και σε  χαμηλές θερμοκρασίες.  Αποτρέπει τη φθορά ισχύ-
ος της μπαταρίας και παρατείνει  τη διάρκεια ζωής της. Για επαγγελματική χρήση. 
Οδηγίες  χρήσης: Ψεκάζετε απευθείας στο φίλτρο αέρα ή στην είσοδο του αέρα και στη συνέχεια θέτετε σε λειτουργία 
τον κινητήρα.

STARTER, BRZO PALJENJE - Olakšava paljenje dizelskih i benzinskih motora tijekom zime. Osigurava brzo paljenje i 
pri vrlo niskim temperaturama. Sprječava trošenje baterije i produljuje život. 
Kako koristiti: pošpricati izravno na filter zraka i pokrenuti motor.

STARTER QUICK STARTING

8034108893457200 mlCod. A466

NERO GOMME - É un prodotto appositamente studiato per il mantenimento degli pneumatici di autovetture. 
Se usato con regolarità manterrà il colore originale delle vostre gomme. Svolge un’azione protettiva sullo pneu-
matico riparandolo dagli agenti atmosferici evitando anche il formarsi di screpolature antiestetiche.

WHEEL BLACK - A product specifically designed for the maintenance of car tires. When used regularly, it will maintain 
the original color of the tires. It protects the tire from weathering while also preventing the formation of cracks.

ΣΠΡΕΪ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ - Προϊόν σχεδιασμένο ειδικά για την προστασία των ελαστικών του αυτοκινήτου.  
Η συχνή χρήση του βοηθάει στη διατήρηση του αρχικού χρώματος.  Προστατεύει το ελαστικό και προλαμβάνει τον 
σχηματισμό ρωγμών.Για επαγγελματική χρήση.

CRNILO ZA GUME - To je proizvod posebno dizajniran za održavanje guma osobnih automobila. Ako se koristi redo-
vito zadržva i izvornu boju gume. Štiti gumu od atmosferilija te sprječava nastanak ružnih pukotina.

NERO GOMME
WHEEL BLACK

8034108892412400 mlCod. A460
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IGIENIZZANTE ABITACOLI MONOUSO ONE-SHOT - Prodotto studiato per una rapida ed efficace azione di igie-
nizzazione dell’abitacolo dell’auto. Neutralizza gli odori sgradevoli da sedili, plastiche e tappetini all’interno 
dell’auto. Elimina l’eccesso di fumo e rinfresca immediatamente l’ambiente. 
Modalità d’uso: Posizionare la bombola su uno dei tappetini all’interno dell’auto. Azionare ove possibile l’impian-
to dell’aria condizionata con inserito il riciclo dell’aria. Innescare l’erogazione e chiudere le porte. Lasciare agire 
il prodotto per almeno 20 minuti, quindi areare. 

CABIN SANITIZER DISPOSABLE ONE-SHOT - Product designed for rapid and effective sanification action of the car. 
It neutralizes unpleasant smells from seats, plastics and floor mats inside the car. It can help eliminate the smell of 
smoke and immediately refreshes environment. 
How to use: Place the tank on one of the mats inside the car. Operate the air conditioning whenever possible onto the 
air recycling. Initiate air flow to high and close the doors. Let it soak for at least 20 minutes then ventilate. 

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΚΑΜΠΙΝΑΣ - Σχεδιασμένο για γρήγορη και αποτελεσματική δράση καθαρισμού του αυτοκινήτου. 
Εξουδετερώνει τις δυσάρεστες οσμές από τα καθίσματα , τα πλαστικά, τα πατάκια στην καμπίνα του αυτοκινήτου. 
Μπορεί να εξαλείψει οσμές καπνού και αναζωογονεί αμέσως το περιβάλλον. 
Χρήση: τοποθετήστε το κάνιστρο σε ένα από τα χαλάκια στην καμπίνα του αυτοκινήτου.  Βάλτε τον κλιματισμό στην 
ανακύκλωση του αέρα.  Βάλτε τον αέρα στο max και κλείστε τις πόρτες.  Αφήστε το να στεγνώσει για τουλάχιστον 20 
λεπτά και κατόπιν αερίστε. 

JEDNOKRATNI SPREJ ZA DEZINFEKCIJU - Proizvod dizajniran za brzo i učinkovito djelovanje u unutrašnjosti putnič-
kog automobila. Neutralizira neugodne mirise uzrokovane mikroorganizmima i organskim tvarima nagomilanih u 
sjedalima, plastici, tepisima u autu. Uklanja višak dima i osvježava odmah prostor. 
Kako Koristiti: smjestiti bocu na jednom od tepiha u autu, pokrenuti klima-uređaj s opcijom recikliranje zraka, pokre-
nuti erogaciju i zatvoriti vrata. Ostaviti da djeluje najmanje 20 minuta, a zatim dobro provjetriti. 

IGIENIZZANTE ABITACOLI 
MONOUSO ONE - SHOT

IGIENIZZANTE CLIMATIZZATORI - Spray igienizzante per climatizzatori delle auto e per tutti i sistemi di clima-
tizzazione dell’aria in genere. Elimina lo sporco e i cattivi odori. Rinfresca tutti i tratti. Garantisce soprattutto un 
lungo mantenimento dell’impianto climatizzante. Si può utilizzare quindi nell’automobile, in casa e in ufficio. 
Cannuccia di 60 cm in dotazione.

AIR CONDITIONERS SANITIZER - Sanitizing spray for car air conditioners and air conditioning systems (not just auto). 
It removes dirt and odors, leaving the system refreshed. A great maintenance product you can use in the car, home 
and office. 60 cm/24in straw provided.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΩΝ - Σπρέι καθαρισμού για κλιματιστικά και συστήματα κλιματισμού (όχι μόνο αυτόμα-
τα). Αφαιρεί τη βρωμιά και τις οσμές. Κατάλληλο για το σπίτι, το αυτοκίνητο και το γραφείο.  Εύκαμπτο 60εκ ρουξούνι. 

DEZINFEKCIJSKI SPREJ ZA KLIME - Dezinfekcijski sprej za klima uređaje i za sve sustave klimatizacije zraka u cjelini. 
Uklanja organske i anorganske naslage i mirise. Čisti sve dijelove. Osigurava dugatrajno održavanje postrojenja kli-
me. Može se koristiti u automobilu, kod kuće i u uredu.

IGIENIZZANTE CLIMATIZZATORI

CABIN SANITIZER DISPOSABLE ONE-SHOT

AIR CONDITIONERS SANITIZER

8034108893594150 mlCod. A467

8034108891736400 mlCod. A461
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LAVA MOTORI

LAVA MOTORI - Prodotto ad alto potere solvente, particolarmente studiato per la pulizia esterna dei motori e 
per il lavaggio di parti meccaniche di automezzi, moto e scooter. Scioglie grassi e olii, rimuove residui di asfalto 
e catrame da macchinari e attrezzi vari. Questo spray ha anche un effetto meccanico disincrostante. 
Modo d’uso: spruzzare il prodotto, lasciare agire qualche istante, risciacquare con forte getto d’acqua oppure 
asportare lo sporco con un panno. In caso di sporco persistente, ripetere l’operazione.

ENGINE MOTOR CLEANER - This product has a high solvent power that is specially designed to clean the outside of 
the engine motor and for washing mechanical parts of vehicles, motorcycles and scooters. It dissolves grease and oils, 
removes residue of asphalt, and removes tar from machinery and other equipment. This spray also has a mechanical 
effect of descaling. 
How to use: spray the product, leave to act a few minutes, re-wash with strong stream of water or remove the dust 
with a cloth. In case of tough spots, repeat the steps.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΚΙΝΗΤΗΡΑ - Καθαρίζει το εξωτερικό μέρος του κινητήρα και βοηθάει στο πλύσιμο των μηχανικών με-
ρών του οχήματος, της μοτοσυκλέτας και των σκούτερ. Διαλύει λίπη και έλαια, απομακρύνει τα υπολείμματα από την 
άσφαλτο και απομακρύνει την πίσσα από τα μηχανήματα. 
Χρήση: ψεκάστε το προϊόν, αφήστε το να δράσει μερικά λεπτά, πλύνετε με άφθονο νερό με μεγάλη πίεση ή αφαιρέστε 
τη σκόνη μ’ ένα πανί.  Σε περίπτωση δύσκολης βρωμιάς επαναλάβετε τα βήματα.

PERAČ MOTORA - Proizvod s visokom snagom otapanja, posebno dizajniran za vanjsko čišćenje motora,  za pranje 
mehaničkih dijelova vozila, motocikala i skutera. Otapa masti i ulja, uklanja ostatke asfalta i katrana. 
Način upotrebe: nanesite proizvod, ostaviti nekoliko minuta, isprati s jakim mlazom vode ili otkloniti prljavštinu kr-
pom. Za uklanjanje tvrdokornih nečistoća ponoviti operaciju.

ENGINE MOTOR CLEANER

8034108895505400 mlCod. A473



Si tratta di antiadesivi specifici per le diverse 
necessità. 
Si parte da un antiadesivo per saldatura per 
passare attraverso prodotti atti ad identificare 
le cricche presenti nelle saldature. 
Ogni formulazione è il frutto di anni di espe-
rienza applicativa, che ci ha portato ad 
essere nel tempo un punto di riferimento in 
questo settore.

A series of antiadhesives specific for meeting 
different needs.
From anti-spatter used in the welding to crack 
and leak detectors.
Years of experience have resulted in our 
special formulas, which has led our product 
to be a landmark in this area over time.

SALDATURA

WELDING
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RIVELATORI PER CRICCHE -  Tre prodotti spray che permettono con facilità e precisione di individuare eventuali difetti di saldatura o di 
stampaggio, come cricche dovute a fatica, pits, zone porose, sfiati della saldatura. Consente di rilevare infatti crepe, difetti di fusione e cavità 
aperte sulle parti saldate. L’utilizzo di tale metodologia di verifica non è distruttiva e consente un efficace controllo della qualità, conformità 
ed uniformità delle superfici. Metodo di utilizzo: 1) Pulire e sgrassare accuratamente la superficie da trattare con il Pulitore per cricche (blu). 
2) Applicare in modo uniforme il liquido penetrante (rosso). 3) Attendere circa 20 minuti affinchè il prodotto penetri nelle difettosità e si 
asciughi. 4) Utilizzando l’apposito solvente, rimuovere l’eccesso di liquido penetrante ed asciugare. 5) Spruzzare un velo sottile di Rivelatore 
bianco e lasciare agire (bianco). 6) Reagendo con il liquido penetrate presente nelle fessure, il Rivelatore Cricche segnala all’utilizzatore in 
modo chiaro ed inequivocabile i difetti della superficie, consentendo l’intervento di correzione.

DEVELOPERS FOR CRACKS - Three spray products that permit the welding or casting of defects such as cracks caused by strain, pitting, porous are-
as and welding slots. These areas can be identified with ease and precision. For the detection of cracks, fusion defects and open cavities in welded 
parts. This non-destructive testing method allows an efficient quality surface check. How to use: 1) Thoroughly clean and degrease the surface to 
be treated with the cleaner for cracks (blue). 2) Apply the penetrating liquid (red) evenly. 3) Wait 20 minutes for the product to penetrate all defects 
and dry. 4) Remove excess penetrating liquid using the right solvent and then dry. 5) Spray a thin layer of Crack detector (white) over the area and 
leave it work. 6) Following reaction with the penetrating liquid in the cracks, the Crack Detector informs the user clearly and unequivocally of any 
defects in the surface for quick corrections.

ΑΝΙΧΝΕΥΤΗΣ ΡΩΓΜΩΝ - Τρία προϊόντα ψεκασμού για συγκόλληση ή χύτευση ελαττωματικών όπως οι ρωγμές που προκαλούνται από τέντωμα 
/ τράβηγμα , πορώδεις περιοχές και σχισμές συγκόλλησης. Οι περιοχές μπορούν να αναγνωριστούν με ευκολία και ακρίβεια. Για την ανίχνευση 
ρωγμών και ανοιχτών κοιλοτήτων σε συγκολλημένα μέρη. Χρήση: 1) Καθαρίστε και απολιπάνετε σχολαστικά την επιφάνεια που πρόκειται να 
καθαριστεί (μπλε). 2) Εφαρμόστε το υγρό ομοιόμορφα. 3) Περιμένετε 20 λεπτά για να διαπεράσει το προϊόν όλα τα ελαττωματικά και να στεγνώσει. 
4) Αφαιρέστε το υπερβολικό διεισδυτικό υγρό χρησιμοποιώντας τον κατάλληλο διαλύτη και στη συνέχεια στεγνώστε. 5) Ψεκάστε ένα λεπτό στρώμα 
από τον Ανιχνευτή ρωγμών (λευκό) στην περιοχή και αφήστε το να λειτουργήσει. 6) Μετά την αντίδραση με το διεισδυτικό υγρό στις ρωγμές, ο 
ανιχνευτής ρωγμών ενημερώνει τον χρήστη για τυχόν ελαττώματα στην επιφάνεια ώστε να γίνουν διορθωτικές κινήσεις.

DETEKTOR PUKOTINA - Proizvoda koji omogućuju lako i točno identificiranje nedostataka u zavarivanju ili tiskanju kao što su pukotine zbog 
umora materijala,  poroznih površina, otvori kod zavarivanja. Otkriva pukotine, nedostatke kod lijevanja i otvorene šupljine zavarenih dijelova. 
Korištenje ove metode provjere nije destruktivan i omogućuje učinkovitu kontrolu kvalitete, sukladnosti i ujednačenosti površine. Način uporabe: 
1) Očistite i odmastite površine koja  tretirate; 2) Nanesite ravnomjerno penetrirajući proizvod crvene boje; 3) Pričekajte oko 20 minuta da  proizvod 
prodre i da se osuši; 4) Pomoću odgovarajućeg otapala, uklonite višak proizvoda i osušite; 5) Pošpricajte tanki sloj detektora i ostavite da djeluje; 6) 
Reagira s penetrirajućom tekućinom prisutnom u pukotinama, detektor upozorava na jasan i nedvosmislen način nedostatak površine.

RIVELATORI PER CRICCHE
DEVELOPERS FOR CRACKS
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8034108891470

8034108890463

8034108890456

400 ml

400 ml

400 ml

Cod. W502

Cod. W501

Cod. W500
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ANTISPRUZZI PER SALDATURE BASE ACQUA - Prodotto a base di polimeri sintetici filmogeni emulsionanti in acqua che, grazie alle loro spe-
cifiche proprietà, impediscono il grippaggio delle gocce di saldatura su qualsiasi supporto. Il film inoltre impedisce la formazione di ossidi ed 
eventuali corrosioni da parte di agenti chimici. Si può utilizzare per saldature autogene, elettriche e a base di gas inerti. 
Il prodotto possiede un’altissima resa, è privo di sostanze siliconiche e non contiene solventi o quant’altro di nocivo per la salute dell’uomo. 
É sufficiente pochissimo prodotto per ottenere il risultato desiderato.

WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING - Synthetic film-forming polymer based product that emulsify in water. Its specific properties prevent 
the welding drops from seizing onto any support. It prevents the chemicals from forming oxides and corrosions. It can be used in case of autoge-
nous, electric and inert-gas welding. 
This high performance product is free from silicone substances, solvents or any other noxious substances for human health. 
A small quantity gives the expected result.

ANTI-SPATTER  ΓΙΑ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΝΕΡΟ - Πολυμερές συνθετικό φίλμ που γαλακτωματοποιείται στο νερό.  Αποτρέπει 
τις χημικές ουσίες να σχηματίζουν οξείδια και διαβρώσεις. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε περίπτωση αυτογενούς, ηλεκτρικής ή αδρανούς αερίου 
συγκόλλησης. Δεν περιέχει σιλικόνη, διαλύτες ή άλλες επιβλαβείς ουσίες για τον ανθρώπινο οργανισμό. Μια μικρή ποσότητα δίνει το αναμενόμενο 
αποτέλεσμα. 

SPREJ ZA ZAVARIVAČE NA BAZI VODE - Proizvod se temelji na tvorbi filma sintetskih polimera emulgiranih u vodi koji, zahvaljujući svojim specifič-
nim svojstvima, sprječava hvatanje kapljicama lema na bilo kojim površinama. Osim toga, film sprječava nastajanje oksida ili korozije kemijskim 
sredstvima. Pogodan je za autogeno, električno i plinsko varenje. 
Sprej je lišen silikonskih tvari i ne sadrži otapala ili na neki drugi način štetne sastojake za ljudsko zdravlje. Dovoljna je mala količina za dobivanje  
željenog rezultata.

ANTISPRUZZI PER SALDATURE BASE ACQUA
WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING
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8034108890494

8034108890487

5 L

400 ml

Cod. W504

Cod. W503
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ANTIADESIVO CERAMICO
CERAMIC BASED SHIELD

ANTIADESIVO CERAMICO - Antiadesivo a base di nano-ceramica che grazie alla sua forte consistenza forma una 
pellicola resistente, ancorata saldamente ad ogni superficie metallica, con una eccezionale azione distaccante. 
Resiste a temperature fino a 1500°C. Resiste allo shock termico e possiede un’ottima conducibilità termica. 
Il prodotto trova impiego in utilizzi a temperature superiori a 800°C. Il prodotto può essere erogato direttamente 
sulla torcia per saldatura.

CERAMIC BASED SHIELD - Anti-adhesive nano-ceramic based shield. It has a strong consistency, which forms a resis-
tant shield that can attach to any metal surface. It also has excellent releasing action. It can withstand temperatures 
up to 1500°C/2732°F. It has good thermal conductivity and is thermic shock-resistant. 
It is suitable for temperatures above 800°C/1472°F. The product can be dispensed directly onto the welding torch. 

ΑΣΠΙΔΑ ΚΕΡΑΜΙΚΗΣ ΒΑΣΗΣ - Αντισυγκολλητική νανοκεραμική ασπίδα. Έχει μια ισχυρή συνεκτικότητα που σχηματί-
ζει μια ασπίδα που μπορεί να προσκολληθεί σε οποιαδήποτε μεταλλική επιφάνεια. 
Αντέχει σε θερμοκρασίες μέχρι 1500°C/2732°F. Έχει καλή θερμική αγωγιμότητα και είναι θερμομονωτικό. Κατάλληλο 
για θερμοκρασίες άνω των 800°C /1472°F.

PROTUADEZIVNI KERAMIČKI SPREJ - protuadezivni sprej na bazi nano-keramike koja zahvaljujući svojoj jakoj konzi-
stenciji stvara otpornu foliju, čvrsto pričvršćenu na bilo koju metalnu površinu, uz iznimni učinak odvajanja. Podnosi 
temperature do 1500°C. Otporan je na vremenske nepogode i ima odličnu toplinsku provodljivost. Proizvod se koristi 
za uporabu na temperaturama iznad 800 ° C. Proizvod se može upotrijebiti izravno na gorionik za zavarivanje.

8034108896083400 mlCod. W508

ANTISPRUZZI PER SALDATURE - Prodotto a base di polimeri sintetici filmogeni che grazie alle loro specifiche 
proprietà, impediscono l'adesione e la solidificazione delle gocce di saldatura a qualsiasi supporto. Inoltre il 
film impedisce la formazione di ossidi ed eventuali corrosioni da parte di agenti chimici. É idoneo per saldature 
autogene, elettriche ed a base di gas inerti. Il composto è privo di sostanze siliconiche.

ANTI-SPATTER FOR WELDING - A product made of film forming synthetic polymers. Due to their special features, 
it prevents the adhesion and solidification of welding spatter to any surface. The film also prevents oxidation and 
corrosion caused by chemicals. It is suitable for autogenous, electric and inert-gas welding. The compound is free of 
silicon substances.

ΣΠΡΕΪ ANTI SPATTER ΓΙΑ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ - Δημιουργεί ένα φιλμ από συνθετικά πολυμερή, το οποίο εμποδίζει  το 
σχηματισμό "ψιχάλας" που παρατηρείται κατά τη συγκόλληση οποιασδήποτε επιφάνειας. Το φιλμ επίσης εμποδίζει 
την οξείδωση και τη διάβρωση από χημικές ουσίες. Δεν περιέχει σιλικόνη. Για επαγγελματική χρήση. Κατάλληλο για 
εργασίες συγκόλλησης με αδρανές αέριο: ηλεκτροσυγκόλληση και αυτογενή συγκόλληση. Χρήση: πριν τη χρήση 
καθαρίστε τα υπολείμματα από το λιωμένο μέταλλο. Πριν τη χρήση ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 
λεπτό. Ψεκάστε το στόμιο του φανού συγκόλλησης και την περιφερειακή επιφάνεια του μετάλλου. Μην ψεκάζετε προς 
συγκόλληση σημεία. Ψεκάστε σε  κάθετη θέση , από απόσταση 20-30εκ. Μην ψεκάζετε μεγάλη ποσότητα προϊόντος.

SPREJ ZA ZAVARIVAČE - Proizvod se temelji na tvorbi filma sintetskih polimera koji, zahvaljujući svojim specifičnim 
svojstvima, sprječava hvatanje kapljicama lema na bilo kojim površinama. Osim toga, film sprječava nastajanje ok-
sida ili korozije  kemijskim sredstvima. Pogodan je za autogeno, električno i plinsko varenje. Sprej je lišen silikonskih 
tvari.

ANTISPRUZZI PER SALDATURE
ANTI-SPATTER FOR WELDING

8034108890517400 mlCod. W506
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RIVELATORE FUGHE DI GAS

RIVELATORE FUGHE DI GAS - Prodotto a base di tensioattivi sintetici che individua perdite di gas o aria com-
pressa nelle tubazioni, valvole, tubi  flessibili, raccordi, bombole, serbatoi in pressione, ecc. 
Non essendo infiammabile permette di controllare anche gli impianti e condutture di gas infiammabili.

GAS LEAKS DETECTOR - A product with synthetic active agents which can detect leaks of gas or compressed air in 
pipes, valves, connections, canisters and pressurized tanks. 
It is non-flammable, so it can be used to check on gas stoves and mains.

ΑΝΙΧΝΕΥΤΗΣ ΔΙΑΡΡΟΗΣ ΑΕΡΙΟΥ - Προϊόν με συνθετικές δραστικές ουσίες που μπορεί να ανιχνεύσει διαρροές αερί-
ου ή πεπιεσμένου αέρα σε σωλήνα, βαλβίδες, συνδέσεις, κάνιστρα και δεξαμενές υπό πίεση. 
Δεν είναι εύφλεκτο, οπότε μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να γίνει έλεγχος σε σόμπες αερίου.

DETEKTOR PLINA - Proizvod na bazi sintetičkih tenzida koji otkriva curenja plina ili komprimiranog zraka u cijevima, 
ventilima,  tenkovima, tlačnim spremnicima, itd. S obzirom da nije zapaljiv, također može kontrolirati sustave i cijevi 
zapaljivih plinova.

GAS LEAKS DETECTOR

8034108890524400 mlCod. W507



Ambro-Sol ® e XT-10 ® sono marchi internazionali registrati. Tutti i diritti riservati.
E’ vietata la riproduzione anche parziale di testi, disegni o illustrazioni. 

E’ diritto di Ambro-Sol  modificare o sostituire i prodotti contenuti in questo stampato, senza obbligo di preavviso.
 

Ambro-Sol ® and XT-10 ® are international registered brands. All rights reserved.
No parts of texts, drawing or illustrations, may be reproduced.

It's a right of Ambro-Sol to modify or substitute the products contained in this printed matter, without any obligation of notice.
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Your Factory of Aerosol

MADE IN ITALY

Via per Pavone Mella, 21 25020 Cigole (BS) - Italia Tel. +39 030 9959674
info@ambro-sol.com 

www.ambro-sol.it 

SEDE/HEADQUARTERS

FILIALI/BRANCHES

Ambro-Sol Spray Spain S.L. 

Calle Camp de Turia, 9
46970 - Alaquas (Valencia) - España
Tel: +34 96 150 28 31

Ambro-Sol Polska Sp. z.o.o. 

Traugutta, 44 05 - 825 Grodzisk 
Mazowiecki - Polska
Ph: +48 022 753 19 63

Ambro-Sol France, S.A.S. 

3, Pres du Moulin George 
28160 - Yevres - France
Tel: +33 02 51 18 59 49

Ambro-Sol U.S.A. LLC

North Carolina  U.S.A.
Tel. +1 (336) 267-3664
www.ambro-solusa.com


